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Specifications

Model LSV-V201-WEU 

Battery Input 22.2V  2200mAh  
Li-ion battery 

Rated Power 180W* 

Charging Input 100–240V~ 
50/60Hz 0.5A 

Dimensions 25.0 x 19.5 x 110.0 cm /  
9.8 x 7.7 x 43.3 in

Battery Operating 
Conditions

Charging Temperature: 
4°–40°C / 39.2°–104°F 
Storage Temperature: 
0°–25°C / 32°–77°F
Storage Humidity: 
65%±20%
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•	 CAUTION: Risk of injury. Roller brush may 
start unexpectedly. Remove battery pack 
before cleaning or servicing. 

•	 Do not leave the vacuum unattended 
while it is on. Unplug from outlet when not 
charging and before servicing. 

•	 Do not use outdoors or on wet surfaces. 

•	 Children shall not play with the appliance. 

•	 Do not allow to be used as a toy. Close 
attention is necessary when used by or 
near children.

•	 This appliance can be used by children 
aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved.

•	 Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children without supervision.

•	 Only use the vacuum as described in this 
manual. 

•	 Use only manufacturer’s recommended 
attachments.

•	 Do not use your vacuum if it is damaged 
or not working correctly, or if the charger 
or plug is damaged. Do not try to repair  
it yourself. Contact Customer Support  
(see page 12). 

•	 Do not handle the charger or vacuum 
with wet hands. 

•	 Do not put any object into any opening. 
Do not use the vacuum with any opening 
blocked. Keep free of dust, lint, hair, or 
anything that may reduce airflow. 

WARNING – To reduce the risk of fire, electric shock, or injury:

When using this vacuum, basic precautions should always be followed, including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS APPLIANCE

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

•	 Keep hair, loose clothing, fingers, and 
all body parts away from openings and 
moving parts. 

•	 Use extra care when cleaning on stairs. 

•	 Do not vacuum the following (or use 
where they may be present): 

•	 Sharp objects such as glass shards, 
metallic nails, metal paper clips, or 
pins; 

•	 Ultrafine particles such as lime, 
cement, sawdust, gypsum powder, 
or ashes; 

•	 Hazardous materials or chemicals 
such as solvents, drain cleaner, 
strong acids, or strong alkalis. 

•	 Always turn the vacuum off before 
connecting or disconnecting the stick, 
nozzles, brushes, or vacuum head. 

•	 Do not vacuum water or any liquids.

•	 Do not vacuum anything that is burning or 
smoking, such as cigarettes, matches, or 
hot ashes. 

•	 Do not use without dust bin and filters in 
place. 

•	 Do not point the vacuum at any person or 
animal while it is on. 

•	 Store the vacuum on a small stand or 
hang it from the wall. 

•	 Do not use the vacuum in temperatures 
above 40°C (104°F) or below 4°C (39.2°F). 
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SAFETY INSTRUCTIONS (CONT.)

•	 Do not pull or carry the vacuum by the 
charging cable, use the cable as a handle, 
close a door on the cable, or pull the 
cable around sharp edges or corners.  
Do not run any appliance over the cable.

•	 Prevent unintentional starting. Ensure 
the switch is in the off-position before 
connecting to battery pack, picking up 
or carrying the appliance. Carrying the 
appliance with your finger on the switch 
or energizing appliance that have the 
switch on invites accidents. 

•	 Disconnect the battery pack from 
the appliance before making any 
adjustments, changing accessories, or 
storing appliance. Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting the 
appliance accidentally. 

•	 Do not unplug by pulling on cord. To 
unplug, grasp the plug, not the cord.  
Turn off all controls before unplugging. 

•	 Never place the charger or its cable near 
any heat source.

•	 Keep the charging cable out of areas 
where people walk often. Place the cable 
where it will not be tripped over.

•	 Do not use the charger to charge other 
appliances besides this vacuum.

•	 Only recharge the vacuum with the 
charger specified by Arovast Corporation. 
A charger that is suitable for one type of 
appliance may create a risk of fire when 
used with a different battery pack. For 
use only with the SAW15A-260-0500GD 
adapter manufactured by Yingyuan Power 
Supply (Huizhou) Co., Ltd. For more 
information, please contact Customer 
Support (see page 12).

Battery & Charger

WARNING: Read all safety warnings and instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in electric shock, fire, and/or serious injury. 

•	 Only use the battery pack specifically 
designed for this vacuum. Use of any 
other battery packs may create a risk 
of injury and fire. For use only with 
the LSV-V201B-WUS battery pack 
manufactured by Suzhou Lishen Energy 
Science & Technology Co., Ltd. For more 
information, please contact Customer 
Support (see page 12).

•	 When the battery pack is not in use, keep 
it away from other metal objects, like 
paper clips, coins, keys, nails, screws, or 
other small metal objects that can make a 
connection from one terminal to another. 
Shorting the battery terminals together 
may cause burns or a fire.

•	 Under abusive conditions, liquid may be 
ejected from the battery. Avoid contact. If 
contact occurs, flush with water. If liquid 
contacts eyes, immediately flush with 
water and seek medical help. Liquid 
ejected from the battery may cause 
irritation or burns.

•	 Do not use the battery pack or vacuum if 
they are damaged or modified. Damaged 
or modified batteries may exhibit 
unpredictable behavior resulting in fire, 
explosions, or risk of injury.

•	 Have servicing performed only by a 
qualified repair person using identical 
replacement parts. This will ensure that 
the safety of the vacuum is maintained. 

•	 Do not modify or attempt to repair the 
vacuum or the battery pack except as 
indicated in the manual. 



EN

4

To remove the batteries from your equipment or remote control, 
reverse the procedure described in the owner’s manual for 
inserting batteries. For products with a built-in battery that lasts 
for the lifetime of the product, removal may not be possible for 
the user. In this case, recycling or recovery centers handle the 
dismantling of the product and the removal of the battery. If, for 
any reason, it becomes necessary to replace such a battery, this 
procedure must be performed by authorized service centers. In 
the European Union and other locations, it is illegal to dispose 
of any battery with household trash. All batteries must be 
disposed of in an environmentally sound manner. Contact your 
local waste-management officials for information regarding 
the environmentally sound collection, recycling and disposal of 
used batteries. 

WARNING: Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. 
To reduce risk of fire, explosion or leakage of flammable 
liquid/gas, don’t disassemble, crush, puncture, short external 
contacts, expose to temperature above 60°C (140°F), sunshine 
or like, expose to extremely low air pressure or dispose of in 
fire or water. Replace only with specified batteries. The symbol 
indicating ‘separate collection’ for all batteries and accumulators 
shall be the crossed-out wheeled bin shown below: 

This symbol means the product must not be discarded as 
household waste, and should be delivered to an appropriate 
collection facility for recycling. Proper disposal and recycling 
helps protect natural resources, human health and the 
environment. 

For more information on disposal and recycling of this product, 
contact your local municipality, disposal service, or the shop 
where you bought this product. 

This product is RoHS compliant. 

This product is in compliance with Directive 
2011/65/EU, and its amendments, on the 
restriction of the use of certain hazardous 
substances in electrical and electronic 
equipment. 

Instructions for Users on Removal, 
Recycling and Disposal of Used 
Batteries 

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS

NOT FOR COMMERCIAL USE
HOUSEHOLD USE ONLY

•	 Do not expose the battery pack or 
vacuum to fire or excessive temperatures. 
The battery used in this device may 
present a risk of fire or chemical burn if 
mistreated. Do not disassemble, short 
contacts, heat above 60°C (140F°), 
or incinerate. Exposure to fire or 
temperatures above 130°C (266°F) may 
cause an explosion.

•	 Follow all charging instructions and do 
not charge the battery pack or vacuum 
outside of the temperature range 
specified in the instructions. Charging 
improperly or at temperatures outside 
of the specified range may damage the 
battery and increase the risk of fire.

•	 WARNING: Do not use with non-
rechargeable batteries.

•	 WARNING: For the purposes of 
recharging the battery, only use 
detachable supply unit provided with this 
appliance.
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GETTING TO KNOW YOUR VACUUM

A.	 On/Off Button
B.	 Eco/Turbo Mode Button
C.	 Vacuum Body 
D.	 Pre-Motor Filters 
E.	 Battery Indicator Lights
F.	 Battery
G.	 Battery Release Button
H.	 Metal Filter
I.	 Dust Bin
J.	 Lid Release Button
K.	 Dust Bin Release Button
L.	 Vacuum Body Release Button
M.	 Charger
N.	 2-in-1 Crevice Tool

O.	 2-in-1 Pet Tool
P.	 Short Stick
Q.	 Long Stick
R.	 Vacuum Head Release Button
S.	 Vacuum Head
T.	 LED Lights
U.	 Roller Brush
V.	 Roller Brush Release Button
W.	 Vacuum Handle
X.	 Charging Port (on the battery)
Y.	 Post-Motor Filter
Z.	 Screws 
AA.	Wall Anchors 
BB.	Wall Mount

Note: See inside cover. [Figure 1]

CONTROLS

On/Off Button
•	 Turns on/off the vacuum. 

Eco/Turbo Mode Button
•	 Cycles through Eco Mode and Turbo Mode. 

•	 The vacuum will default to Eco Mode. Press 
once for Turbo Mode. Press again to switch 
back to Eco Mode. 

•	 Eco Mode is suitable for daily cleaning. 

•	 Turbo Mode is suitable for deep cleaning. 

Battery Indicator Lights 
•	 Indicate the battery level when you are 

using the vacuum.

Battery Indicator Light Chart 
(During Use) 

Battery Level Battery Indicators

70–100%

35–70%

10–35%

0–10%

USING YOUR VACUUM

1.	 Build the vacuum stick by aligning the dots 
on the long stick and short stick, then push 
together until they lock in place. [Figure 2] 

2.	 Attach the vacuum head or a nozzle 
attachment to the bottom of the stick, then 
attach the vacuum body to the top of the 
stick. [Figure 3]

Note: There is a clicking sound when the 
parts are properly joined together.

Note: Fully charge the battery before first use. 

3.	 Charge the vacuum (see page 6). 

4.	 Press the On/Off Button to turn the vacuum 
on. The vacuum will default to Eco Mode. 

5.	 Press the Eco/Turbo Mode Button to adjust 
the suction power between Eco Mode and 
Turbo Mode. 

6.	 Press the On/Off Button to turn the vacuum 
off.
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Nozzle Attachments 

Your vacuum comes with nozzle attachments 
to help you tackle daily or weekly cleanup job.

2-in-1 Crevice Tool 
•	 Press button to slide bristles up/down 

and switch between crevice tool and 
dusting brush. [Figure 4] 

•	 Use the crevice tool to clean hard-to-
reach places like crevices in furniture 
and corners of a room or car. 

•	 Use the dusting brush to clean dust 
and hard surfaces like mantels or 
baseboards.

2-in-1 Pet Tool 
•	 Use the brush head to clean fur off soft 

upholstery or pets. 
•	 Remove the brush head to use the fur 

removal tool which loosens hair on 
fabric and carpet. [Figure 5]

Note: You can also attach the vacuum body 
directly to the vacuum head. [Figure 8] 

To use a nozzle attachment:  
1.	 Press and hold the Vacuum Body 

Release Button and gently pull the 
vacuum body from the stick. 

2.	 Slide the nozzle attachment onto the 
vacuum body. [Figure 6] 

3.	 Optionally, leave the stick attached 
to the vacuum body and press the 
Vacuum Head Release Button to 
remove the vacuum head. Then, attach 
the nozzle attachment to the end of 
the stick. [Figure 7] 

CARE & MAINTENANCE

Battery Installation

Your vacuum uses a 2,200mAh Li-ion battery.  
Use the included charger to charge the vacuum. 

Charging the Vacuum

Note: 
•	 To maintain the life of the battery, store the 

vacuum in a cool, dry place. 
•	 Store the battery in a semi-charged state 

(at least 2 battery indicator lights) and 
maintain this by charging the battery every 
3 months.

Note: 
•	 The wall mount must be high enough on 

the wall to allow the vacuum to stand up. 
•	 Make sure that the wall is free of gas pipes, 

water pipes, electrical cables, and wires. 

1.	 Turn the vacuum off. Press the Battery 
Release Button and remove the battery. 

2.	 To reinstall, slide the battery into the slot 
in the vacuum body. [Figure 9] There will 
be a clicking sound when the battery is 
properly installed. 

Note: Make sure the vacuum is turned off before 
charging. 

1.	 Install the wall mount by screwing it into 
the wall near a power outlet. [Figure 10]

2.	 Hang the vacuum on the wall mount. 
[Figure 11] 

3.	 Insert the charger into the charging port on 
the battery. [Figure 11] 

4.	 Plug the charger into the outlet. The 
battery lights will blink while charging. 
[Figure 11] 

5.	 When the vacuum is fully charged, the 3 
battery indicator lights will turn solid for 5 
minutes, then turn off. 
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Alternatively, the battery can be charged 
separate from the vacuum body.
1.	 Press the Battery Release Button to 

remove the battery. 
2.	 Insert the charger into the charging port on 

the battery. [Figure 12] 
3.	 Plug the charger into an outlet. The battery 

indicator lights will blink while charging. 
4.	 When the vacuum is fully charged, the 3 

battery indicator lights will turn solid for 5 
minutes, then turn off.

Warning:

•	 Only charge the battery with the charger 
specified by Levoit. 

•	 If you are not using the battery for an extended 
period, store it in a cool, dry place. 

•	 Store the battery in a semi-charged state  
(at least 2 battery indicator lights) and maintain 
this by charging the battery every 3 months. 

•	 For more information, please contact Customer 
Support (see page 12). 

Battery Indicator Light Chart 
(While Charging) 

Battery Level Battery Indicators

0–35%

35–70%

70–100%  
100%

When dust in the dust bin reaches the MAX 
line, empty the dust bin.

Emptying the Dust Bin

Warning: Do not overfill the dust bin. If 
the dust bin is too full, it may affect the 
performance of the vacuum.

Note: Holding the dust bin inside a trash 
can prevents dust from spilling out.

1.	 Turn the vacuum off. Remove the dust 
bin by pressing the Dust Bin Release 
Button. 

2.	 Hold the dust bin over a trash can  
and press the Lid Release Button. 
[Figure 13] Use caution, as the lid 
will open when the release button is 
pushed. 

3.	 Empty out debris and dirt, then close 
the lid.

Alternatively, you can remove the vacuum 
body to empty the dust bin.

1.	 Remove the vacuum body by pressing 
the Vacuum Body Release Button. 

2.	 Hold the dust bin over a trash can  
and press the Lid Release Button. 
[Figure 13]

CARE & MAINTENANCE (CONT.)
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CLEANING

Cleaning the Vacuum Body

Cleaning the Dust Bin & Metal 
Filter 

1.	 Turn the vacuum off. 
2.	 Wipe the outside of the vacuum down with a 

damp cloth. 
3.	 Allow the vacuum to completely dry before 

using.

1.	 Make sure the vacuum is off and the dust bin 
is completely empty before cleaning (see 
Emptying the Dust Bin, page 7). 

2.	 Press the Dust Bin Release Button and pull 
the dust bin to remove it. [Figure 14] Empty 
out any remaining dust and debris, and 
remove any hair tangled around the metal 
filter.

3.	 Remove the pre-motor filters from the top of 
the dust bin. Set aside or wash the pre-motor 
filters (see Cleaning the Pre-Motor & Post-
Motor Filters, page 8). 

4.	 Rotate the metal filter counterclockwise to 
remove it. [Figure 15] 

5.	 Rinse the dust bin and metal filter with water 
and allow them to dry. Make sure the parts 
are completely dry before using. 

6.	 Reattach the metal filter and replace the 
pre-motor filters. Attach the dust bin to the 
vacuum body.

Warning: Do not allow water to enter the 
internal parts or motor of the vacuum.

Warning: Do not allow water to enter the 
internal parts or motor of the vacuum. 

To maintain the performance of your filters, they 
should be routinely washed and replaced. 

•	 If you notice decreased suction power, 
or the filter is visibly dirty, clean the filter 
immediately. 

•	 The pre-motor filters (foam filter and felt 
filter) should be washed at least once a 
month and replaced every 3 months. 

Cleaning the Pre-Motor &  
Post-Motor Filters 

Replacement Filters:
•	 To maintain the performance of your vacuum, 

only use official Levoit filters. For more 
information, contact Customer Support (see 
page 12). 

To maintain the performance of your filters, they 
should be routinely washed and replaced.

1.	 Press the Dust Bin Release Button to 
remove the dust bin. [Figure 14] 

2.	 Remove the two pre-motor filters (foam 
filter and felt filter). [Figure 16] 

3.	 Clean the pre-motor filters with water. 
Allow the filters to air-dry completely 
under the sun or in a dry, ventilated 
place before reinstallation. 

4.	 Replace the foam filter, followed by the 
felt filter.

Pre-Motor Filters

Note: Make sure the felt filter has the ribbon-
handle side facing outward when you insert 
the filter.

•	 The post-motor filter should be washed 
at least once a year.

•	 Do not put filters in a dishwasher, 
washing machine, tumble dryer, oven, or 
microwave, or place near an open flame. 

•	 Never operate the vacuum without the 
dust bin or filters properly installed. 

•	 Frequent use may require cleaning the 
filters more often. Cleaning the filters 
regularly helps maintain your vacuum’s 
cleaning performance. 

•	 You may need to replace the filters more 
frequently depending on your use and 
environment. 

•	 If the surrounding humidity is high, please 
allow the filters to air-dry for a longer 
period of time before reinstalling them 
back into the vacuum. 

5.	 Place the dust bin back onto the 
vacuum body. 
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CLEANING (CONT.)

1.	 Press the Dust Bin Release Button to 
remove the dust bin. [Figure 14] 

2.	 Pull out the post-motor filter (high-
efficiency paper) from the vacuum 
body. [Figure 17] 

3.	 If necessary, run post-motor filter under 
running water to wash it. [Figure 18] 
Allow the filter to air-dry completely 
under the sun or in a dry, ventilated 
place before reinstallation. 

4.	 Push the post-motor filter back in the 
vacuum body until you hear a click, 
then replace the dust bin. 

Periodically check the roller brush for hair or 
debris. The roller brush will automatically shut 
off if it is blocked or jammed.  

1.	 Turn the vacuum off. Detach the 
vacuum head from the stick by 
pressing the Vacuum Head Release 
Button. 

2.	 Press the Roller Brush Release Button, 
slide the side panel up to open, then 
pull out the roller brush. [Figure 19] 

3.	 If the roller brush is jammed, carefully 
use a pair of scissors or a sharp knife 
to remove any hair or debris tangled 
around the roller brush.  

4.	 Insert the roller brush back into the 
vacuum head. Slide the side panel 
down to lock it in place. 

Post-Motor Filter 

Cleaning the Roller Brush 

When the vacuum is not in use, store it on the 
wall mount: 

1.	 Screw the wall mount into the wall 
near a power outlet (see Charging the 
Vacuum, page 6). 

2.	 Hang the vacuum on the wall mount.  

STORAGE

Note: 

•	 Always store the vacuum on the wall 
mount. 

•	 If storing for long periods of time, 
periodically charge the battery to preserve 
the life of the battery. 

Disposing of the Battery
•	 The battery contains materials that are 

harmful to the environment and must be 
removed from the vacuum before it is 
discarded. 

•	 When removing the battery, the vacuum 
must be turned off. 

•	 Discarded batteries should be handled 
properly. Do not put batteries into fire, 
water, or soil. 

•	 If battery leakage touches skin or clothing, 
flush with water immediately to avoid skin 
injury and seek medical help. 
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Problem Possible Solution

Vacuum will not turn 
on.

The battery is not installed correctly (see Battery Installation, page 6). 

Recharge the vacuum (see Charging the Vacuum, page 6). 

The vacuum motor overheated. Empty the dust bin and check for 
blockage inside the vacuum head and stick. Remove any blockage and 
clean the filters (see Cleaning, page 8). Allow the vacuum to cool for 1 
hour before turning it back on. 

Vacuum is not 
charging.

The charger is not properly plugged in or you are using the wrong 
charger. Use the provided Levoit charger only (see Charging the 
Vacuum, page 6). 

Roller brush is not turn-
ing (LED lights flash). 

Clean the roller brush and remove any debris blocking the brush (see 
Cleaning the Roller Brush, page 9). 

Vacuum makes an 
abnormal noise.

Clean the roller brush and remove any debris blocking the brush (see 
Cleaning the Roller Brush, page 9). 

Check for blockage inside the vacuum body, vacuum head, and stick. 
Remove any blockage (see Cleaning, page 8). 

Vacuum has low 
suction power.

Battery may be low. Recharge the battery to full charge (see Charging 
the Vacuum, page 6). 

Clean the roller brush and remove any debris blocking the brush (see 
Cleaning the Roller Brush, page 9). 

The dust bin and filters may be full. Empty the dust bin and clean the 
filters (see Cleaning, page 8). 

Check for blockage inside the vacuum body, vacuum head, and stick. 
Remove any blockage (see Cleaning, page 8). 

The LED lights and 
battery indicator lights 
flash. 

The dust bin and filters may be full. Empty the dust bin and clean the 
filters (see Cleaning, page 8). 

Check for blockage inside the vacuum body, vacuum head, and stick. 
Remove any blockage (see Cleaning, page 8). 

Battery indicator lights 
flash red lights.

The battery may be overheating. Remove the battery and place in 
a room-temperature environment to cool down. If it still flashes red, 
contact Customer Support (see page 12). 

Vacuum releases a 
bad or unusual smell. 

The environment’s relative humidity may be high or the vacuum may 
have absorbed water and caused the filter to grow mold. Replace the 
filters (contact Customer Support, page 12). 

The filters may be dirty. Clean the filters (see Cleaning, page 8). 

The dust bin may be dirty. Empty and clean the dust bin (see 
Cleaning, page 8). 

TROUBLESHOOTING

If your problem is not listed, please contact Customer Support (see page 12).
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Product Name Levoit LVAC-200 Cordless 
Stick Vacuum 

Model LSV-V201-WEU

For your own reference, we strongly recommend that 
you record your order ID and date of purchase.

Order ID

Date of Purchase

WARRANTY INFORMATION

Levoit Limited Product Warranty 

Two (2) Year* Limited Consumer Product Warranty  

Arovast Corporation (“Arovast”) warrants that the product 
shall be free from defects in material and workmanship for 
a period of 2 years from the date of original purchase 
(“Limited Warranty Period”), provided the product was used 
in accordance with its use and care instructions (e.g., in the 
intended environment and under normal circumstances). 
*This warranty does not limit your rights as may be 
mandated or granted by the applicable national or 
regional consumer protection laws in your region, in 
which cases the Limited Warranty Period is extended 
pursuant to the applicable requirements.

Your Limited Warranty Benefits  

During the Limited Warranty Period and subject to this 
limited Warranty Policy, Arovast will, in its sole and exclusive 
discretion, either (i) refund the purchase price if the purchase 
was made directly from the online Levoit store, (ii) repair any 
defects in material or workmanship, (iii) replace the product 
with another product of equal or greater value, or (iv) provide 
store credit in the amount of the purchase price. 

Who is Covered?   

This limited warranty extends only to the original consumer 
purchaser of the product and is not transferable to any 
subsequent owner of the product, regardless of whether the 
product transferred ownership during the specified term of 
the limited warranty. The original consumer purchaser must 
provide verification of the defect or malfunction and proof of 
the date of purchase to claim the Limited Warranty Benefits.  

Be Aware of Unauthorized Dealers or Sellers  

This limited warranty does not extend to products 
purchased from unauthorized dealers or sellers. Arovast’s 
limited warranty only extends to products purchased from 
authorized dealers or sellers that are subject to Arovast’s 
quality controls and have agreed to follow its quality controls. 
Please be aware, products purchased from an unauthorized 
website or dealer may be counterfeit, used, defective, 
or may not be designed for use in your country. You can 
protect yourself and your products by making sure you only 
purchase from Arovast or its authorized dealers.   

If you have any questions about a specific seller, or if 
you think you may have purchased your product from an 
unauthorized seller, please contact our Customer Support 
Team.

What’s Not Covered? 

•	 Normal wear and tear, including normal wearing parts, 
such as dust bin, filter, roller brush, battery, and power 
cord, or carpet or floor damage due to misuse. 

•	 If the proof-of-purchase has been altered in any way 
or is made illegible.

•	 If the model number, serial number or production date 
code on the product has been altered, removed or 
made illegible.

•	 If the product has been modified from its original 
condition.

•	 If the product has not been used in accordance with 
directions and instructions in the user manual.

•	 Damages caused by connecting peripherals, 
additional equipment or accessories other than those 
recommended in the user manual.

•	 Damages or defects caused by accident, abuse, 
misuse, or improper or inadequate maintenance.

•	 Damages or defects caused by service or repair of 
the product performed by an unauthorized service 
provider or by anyone other than Arovast.

•	 Damages or defects occurring during commercial 
use, rental use, or any use for which the product is 
not intended.

•	 If the unit has been damaged, including but not limited 
to damage by animals, lightning, abnormal voltage, 
fire, natural disaster, transportation, dishwasher, or 
water (unless the user manual expressly states that 
the product is dishwasher-safe).

•	 Incidental and consequential damages.
•	 Damages or defects exceeding the cost of the 

product. 

Claiming Your Limited Warranty Service in 5 Simple Steps:  

1.	 Make sure your product is within the specified limited 
warranty period.

2.	 Make sure you have a copy of the invoice and order 
ID or proof-of-purchase.

3.	 Make sure you have your product. DO NOT dispose 
of your product before contacting us.

4.	 Contact our Customer Support Team.
5.	 Once our Customer Support Team has approved your 

request, please return the product with a copy of the 
invoice and order ID. 

Sole and Exclusive Remedy    

THE FOREGOING LIMITED WARRANTY CONSTITUTES 
AROVAST CORPORATION’S EXCLUSIVE LIABILITY, AND 
YOUR SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY, FOR ANY BREACH 
OF ANY WARRANTY OR OTHER NONCONFORMITY OF 
THE PRODUCT COVERED BY THIS LIMITED PRODUCT 
WARRANTY STATEMENT. THIS LIMITED WARRANTY IS 
EXCLUSIVE, AND IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES. NO 
EMPLOYEE OF AROVAST CORPORATION OR ANY OTHER 
PARTY IS AUTHORIZED TO MAKE ANY WARRANTY IN 
ADDITION TO THE LIMITED WARRANTY IN THIS LIMITED 
PRODUCT WARRANTY STATEMENT.  
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CUSTOMER 
SUPPORT

If you have any questions or concerns about 
your new product, please contact our helpful 
Customer Support Team.

Arovast Corporation
1202 N. Miller St., Suite A
Anaheim, CA 92806
USA

Email: 
support.uk@levoit.com
support.de@levoit.com
support.es@levoit.com
support.fr@levoit.com
support.it@levoit.com
support.eu@levoit.com

*Please have your order invoice and order ID 
ready before contacting Customer Support.

Disclaimer of Limited Warranties    

TO THE FULLEST EXTENT PROVIDED BY APPLICABLE 
LAW, EXCEPT AS WARRANTED IN THIS LIMITED PRODUCT 
WARRANTY POLICY, AROVAST CORPORATION PROVIDES 
THE PRODUCTS YOU PURCHASE FROM AROVAST 
CORPORATION “AS IS” AND AROVAST CORPORATION 
HEREBY DISCLAIMS ALL WARRANTIES OF ANY KIND, 
WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, STATUTORY, OR 
OTHERWISE, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, NON-INFRINGEMENT, 
AND FITNESS FOR PARTICULAR PURPOSE.
  
Limitations of Liability    

TO THE FULLEST EXTENT PROVIDED BY APPLICABLE 
LAW, IN NO EVENT WILL AROVAST CORPORATION, ITS 
AFFILIATES, OR THEIR LICENSORS, SERVICE PROVIDERS, 
EMPLOYEES, AGENTS, OFFICERS, OR DIRECTORS BE 
LIABLE FOR:  
   
(a) DAMAGES OF ANY KIND ARISING OUT OF OR IN 
CONNECTION WITH PRODUCTS PURCHASED FROM 
AROVAST CORPORATION IN EXCESS OF THE PURCHASE 
PRICE PAID BY THE PURCHASER FOR SUCH PRODUCTS, 
OR  
   
(b) INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, OR 
PUNITIVE DAMAGES EVEN IF AROVAST CORPORATION 
OR ONE OF ITS SUPPLIERS HAS BEEN ADVISED OF THE 
POSSIBILITY OR LIKELIHOOD OF SUCH DAMAGES.  
   
AND REGARDLESS OF WHETHER CAUSED BY TORT 
(INCLUDING NEGLIGENCE), BREACH OF CONTRACT, 
OR OTHERWISE. OUR LIABILITY SHALL UNDER NO 
CIRCUMSTANCES EXCEED THE ACTUAL AMOUNT PAID 
BY YOU FOR THE DEFECTIVE PRODUCT, NOR SHALL 
WE UNDER ANY CIRCUMSTANCES BE LIABLE FOR ANY 
CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL, SPECIAL OR PUNITIVE 
DAMAGES OR LOSSES, WHETHER DIRECT OR INDIRECT.  
   
EXCEPT AS COVERED BY THIS LIMITED PRODUCT 
WARRANTY STATEMENT, AROVAST CORPORATION SHALL 
NOT BE LIABLE FOR COSTS ASSOCIATED WITH THE 
REPLACEMENT OR REPAIR OF PRODUCTS PURCHASED 
FROM IT, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, LABOR, 
INSTALLATION, OR OTHER COSTS INCURRED BY THE 
USER AND, IN PARTICULAR, ANY COSTS RELATING TO THE 
REMOVAL OR REPLACEMENT OF ANY PRODUCT.  

Other Rights You May Have  

SOME JURISDICTIONS DO NOT ALLOW FOR: (1) 
EXCLUSION OF IMPLIED WARRANTIES; (2) LIMITATION 
ON THE DURATION OF IMPLIED WARRANTIES; AND/ 
OR (3) EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES; SO THE DISCLAIMERS 
IN THIS POLICY MAY NOT APPLY TO YOU. IN THESE 
JURISDICTIONS YOU HAVE ONLY THE IMPLIED 
WARRANTIES THAT ARE EXPRESSLY REQUIRED TO BE 
PROVIDED IN ACCORDANCE WITH APPLICABLE LAW. THE 
LIMITATIONS OF WARRANTIES, LIABILITY, AND REMEDIES 
APPLY TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY LAW.  

ALTHOUGH THIS LIMITED WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC 
LEGAL RIGHTS, YOU MAY HAVE OTHER RIGHTS IN YOUR 
JURISDICTION. THIS STATEMENT OF LIMITED WARRANTY 
IS SUBJECT TO APPLICABLE LAWS THAT APPLY TO YOU 
AND THE PRODUCT. PLEASE REVIEW THE LAWS IN YOUR 
JURISDICTION TO UNDERSTAND YOUR RIGHTS FULLY.

Changes to this policy  

We may change the terms and availability of this limited 
warranty at our discretion, but any changes will not be 
retroactive. 

This warranty is made by:  
AROVAST CORPORATION  
1202 N. Miller St., Suite A  
Anaheim, CA 92806
USA
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Spezifikationen

Modell LSV-V201-WEU 

Batterieeingang 22,2 V  2200 mAh  
Lithium-Ionen-Batterie 

Nennleistung 180 W* 

Ladeeingang 100–240 V~ 
50/60 Hz 0,5 A 

Abmessungen 25,0 x 19,5 x 110,0 cm/ 
9,8 x 7,7 x 43,3 Zoll

Batterie- 
Betriebsbedin-
gungen 

Ladetemperatur: 
4 °–40 °C/39,2 °–104 °F 
Lagertemperatur: 
0 °–25 °C/32 °–77 °F
Luftfeuchtigkeit bei  
Lagerung: 65 %±20 %
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•	 ACHTUNG: Es besteht Verletzungsgefahr. 
Die Rollenbürste kann unerwartet starten. 
Die Batterie vor der Reinigung oder Wartung 
herausnehmen. 

•	 Den Staubsauger nicht unbeaufsichtigt lassen, 
wenn er eingeschaltet ist. Wenn das Gerät 
nicht geladen wird und vor der Wartung, den 
Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen. 

•	 Nicht im Freien oder auf nassen Oberflächen 
verwenden. 

•	 Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
•	 Darf nicht als Spielzeug verwendet werden.  

Bei der Verwendung durch oder in der Nähe 
von Kindern ist besondere Vorsicht geboten.

•	 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Geräts unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. 

•	 Die Reinigung und Benutzerwartung darf nicht 
von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

•	 Den Staubsauger nur gemäß der Beschreibung 
in dieser Anleitung verwenden. 

•	 Den Staubsauger nur mit den vom Hersteller 
empfohlenen Zubehörteilen verwenden.

•	 Den Staubsauger nicht verwenden, wenn er 
beschädigt ist oder nicht richtig funktioniert, 
oder wenn das Kabel oder der Netzstecker 
beschädigt ist. Niemals versuchen, ihn selbst 
zu reparieren. Wenden Sie sich an unseren 
Kundendienst (siehe Seite 12). 

•	 Das Ladegerät oder den Staubsauger nicht mit 
nassen Händen anfassen. 

•	 Keine Gegenstände in irgendeine Öffnung 
stecken. Den Staubsauger nicht verwenden, 

WARNUNG – Zur Verringerung des Risikos von Bränden, elektrischen Schlägen oder Verletzungen:

Bei der Verwendung dieses Staubsaugers müssen immer die grundlegenden folgenden Vorsichtsmaßnahmen 
beachtet werden:

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN, BEVOR SIE DAS GERÄT 
VERWENDEN

W I C H T I G E 
S I C H E R H E I T S H I N W E I S E

wenn eine Öffnung blockiert ist. Das 
Gerät frei von Staub, Flusen, Haaren oder 
anderen Dingen halten, die den Luftstrom 
beeinträchtigen könnten. 

•	 Haare, lose Kleidung, Finger und alle 
Körperteile von den Öffnungen und 
beweglichen Teilen fernhalten. 

•	 Bei der Reinigung auf Treppen besonders 
vorsichtig sein. 

•	 Folgende Dinge nicht aufsaugen (oder den 
Staubsauger dort verwenden, wo sie vorhanden 
sein könnten): 

•	 Scharfe Gegenstände wie Glasscherben, 
Metallnägel, metallene Büroklammern 
oder Stecknadeln; 

•	 Feinste Partikel wie Kalk, Zement, 
Sägemehl, Gipspulver oder Asche; 

•	 Gefährliche Materialien oder Chemikalien 
wie Lösungsmittel, Abflussreiniger, starke 
Säuren oder starke Laugen. 

•	 Immer den Staubsauger ausschalten, bevor 
Sie das Rohr, die Düsen, die Bürsten oder den 
Saugaufsatz aufsetzen oder entfernen. 

•	 Niemals Wasser oder andere Flüssigkeiten 
aufsaugen. 

•	 Niemals brennende oder rauchende 
Gegenstände, wie Zigaretten, Streichhölzer 
oder heiße Asche aufsaugen. 

•	 Nicht ohne Staubbehälter und Filter verwenden. 
•	 Den Staubsauger niemals auf eine Person oder 

ein Tier richten, während er eingeschaltet ist. 
•	 Den Staubsauger auf einen kleinen Ständer 

oder an die Wand hängen. 
•	 Den Staubsauger nicht verwenden, wenn die 

Temperaturen über 40 °C (104 ºF) oder unter 
4 °C (39,2 ºF) liegen. 
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SICHERHEITSHINWEISE (FORTS.)

•	 Nicht am Ladekabel ziehen oder tragen. Das 
Kabel nicht als Griff verwenden. Keine Tür  
über dem Kabel schließen, und das Kabel  
nicht um scharfe Kanten oder Ecken ziehen. 
Keine Geräte über das Kabel fahren lassen.

•	 Ein unbeabsichtigtes Starten verhindern. 
Sicherstellen, dass der Schalter ausgeschaltet 
ist, bevor Sie die Batterie anschließen oder das 
Gerät in die Hand nehmen oder tragen. Falls 
Sie das Gerät mit dem Finger auf dem Schalter 
tragen oder das Gerät tragen, während es 
eingeschaltet ist, kann dies zu Unfällen führen. 

•	 Die Batterie vom Gerät trennen, bevor Sie 
Einstellungen vornehmen, Zubehörteile 
wechseln oder das Gerät lagern. Diese 
vorbeugenden Sicherheitsmaßnahmen 
verringern das Risiko, dass das Gerät 
unbeabsichtigt eingeschaltet wird. 

•	 Das Kabel nicht am Netzstecker aus der 
Netzsteckdose ziehen. Beim Herausziehen 
den Netzstecker anfassen, nicht das Kabel. 
Alle Schalter ausschalten, bevor Sie den 
Netzstecker ziehen. 

•	 Niemals das Ladegerät oder sein Kabel in  
die Nähe einer Wärmequelle legen.

•	 Das Ladekabel von Bereichen fernhalten, in 
denen sich oft Menschen bewegen. Das Kabel 
so verlegen, dass niemand darüber stolpern 
kann.

•	 Das Ladegerät nicht verwenden, um andere 
Geräte als diesen Staubsauger aufzuladen.

•	 Den Staubsauger nur mit dem von der Arovast 
Corporation angegebenen Ladegerät aufladen. 
Ein Ladegerät, das für einen Gerätetyp 
geeignet ist, kann bei Verwendung mit einer 
anderen Batterie eine Brandgefahr darstellen. 
Nur mit dem SAW15A-260-0500GD-Adapter 
verwenden, hergestellt von Yingyuan Power 
Supply (Huizhou) Co. Wenden Sie sich bitte für 
weitere Informationen an den Kundendienst 
(siehe Seite 12).

Batterie und Ladegerät

WARNUNG: Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung der Warnhinweise 
und Anweisungen kann zu einem elektrischen Schlag, Brand und/oder schweren Verletzungen führen. 

•	 Nur die speziell für diesen Staubsauger 
konzipierte Batterie verwenden. Bei 
Verwendung anderer Batterien besteht 
Verletzungs- und Brandgefahr. Nur mit 
der LSV-V201B-WUS-Batterie verwenden, 
hergestellt von Suzhou Lishen Energy Science 
& Technology Co. Wenden Sie sich bitte für 
weitere Informationen an den Kundendienst 
(siehe Seite 12).

•	 Wenn die Batterie nicht verwendet wird, 
sie von anderen Metallgegenständen 
wie Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, 
Nägeln, Schrauben oder anderen kleinen 
Metallgegenständen fernhalten, die eine 
Verbindung von einem Anschluss zum anderen 
herstellen können. Falls die Batteriepole 
kurzgeschlossen werden, kann das zu 
Verbrennungen oder einem Brand führen.

•	 Unter ungünstigen Bedingungen kann 
Flüssigkeit aus der Batterie austreten. Jeden 
Kontakt damit vermeiden. Bei Kontakt mit 
Wasser spülen. Falls die Flüssigkeit in die 
Augen gelangt, sofort mit Wasser spülen 
und einen Arzt aufsuchen. Aus der Batterie 
austretende Flüssigkeit kann Reizungen oder 
Verbrennungen verursachen.

•	 Die Batterie oder den Staubsauger nicht 
verwenden, wenn sie/er beschädigt 
oder modifiziert wurde. Beschädigte 
oder modifizierte Batterien können ein 
unvorhersehbares Verhalten zeigen, das  
zu Bränden, Explosionen oder 
Verletzungsgefahr führen kann.

•	 Die Wartung nur von einem qualifizierten 
Fachmann unter Verwendung identischer 
Ersatzteile durchführen lassen. Dadurch wird 
die Sicherheit des Staubsaugers gewährleistet. 

•	 Den Staubsauger oder die Batterie nicht 
modifizieren oder nicht versuchen, ihn/sie 
zu reparieren, es sei denn, dies ist in der 
Bedienungsanleitung angegeben. 
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DIESE 
ANLEITUNG 

BITTE 
AUFBEWAHREN

NICHT FÜR DEN 
KOMMERZIELLEN 
GEBRAUCH NUR FÜR 
DEN HAUSGEBRAUCH

•	 Die Batterie oder den Staubsauger keinem/n 
Feuer oder übermäßigen Temperaturen 
aussetzen. Die in diesem Gerät verwendete 
Batterie kann bei unsachgemäßer Behandlung 
ein Brand- oder Verätzungsrisiko darstellen. 
Nicht zerlegen, keine Kontakte kurzschließen, 
nicht über 60 °C (140 ºF) erhitzen oder 
verbrennen. Feuer oder Temperaturen 
über 130 °C (266 °F) können eine Explosion 
verursachen.

•	 Alle Ladeanweisungen befolgen und 
die Batterie oder den Staubsauger nicht 
außerhalb des in der Anleitung angegebenen 
Temperaturbereichs aufladen. Unsachgemäßes 
Laden oder Laden bei Temperaturen außerhalb 
des angegebenen Bereichs kann die Batterie 
beschädigen und die Brandgefahr erhöhen.

•	 WARNUNG: Nicht mit nicht wiederaufladbaren 
Batterien verwenden.

•	 WARNUNG: Zum Aufladen der Batterie nur das 
abnehmbare Netzteil verwenden, das mit dem 
Gerät geliefert wird.

Um die Batterien von Ihrem Gerät oder der Fernbedienung 
zu entfernen, wenden Sie das in der Bedienungsanleitung 
beschriebene Verfahren zum Einlegen von Batterien in 
umgekehrter Reihenfolge an. Bei Produkten mit einer 
eingebauten Batterie, die über die gesamte Lebensdauer 
des Produkts hält, ist die Entfernung für den Benutzer 
möglicherweise nicht möglich. In diesem Fall übernehmen 
Recycling- oder Verwertungszentren die Demontage 
des Produktes und die Entnahme der Batterie. Sofern 
es aus irgendeinem Grund notwendig sein sollte, solch 
eine Batterie zu ersetzen, muss dieses Verfahren von 
autorisierten Servicezentren durchgeführt werden. In der 
Europäischen Union und an anderen Orten ist es illegal, 
Batterien im Hausmüll zu entsorgen. Alle Batterien müssen 
umweltverträglich entsorgt werden. Wenden Sie sich an 
Ihre lokalen Entsorgungsstellen, um Informationen zur 
umweltverträglichen Sammlung, zum Recycling und zur 
Entsorgung von Altbatterien zu erhalten. 

WARNUNG: Explosionsgefahr bei unsachgemäßem Austausch 
des Akkus. Um die Gefahr von Feuer, Explosion oder Leckage 
von brennbarer Flüssigkeit/Gas zu reduzieren, sollten Sie 
den Akku nicht demontieren, zerstoßen, anstechen, externe 
Kontakte nicht kurzschließen, den Akku nicht Temperaturen 
höher als 60 ºC (140 °F), der Sonne oder ähnlichem, extrem 
niedrigem Luftdruck aussetzen bzw. in Feuer oder Wasser 
entsorgen. Ersetzen Sie ihn nur durch Batterien, die den 
Vorgaben entsprechen. Das Symbol für die ‘gesonderte 
Sammlung’ für alle Batterien und Akkus ist die nachstehend 
angeführte durchgestrichene Abfalltonne auf Rädern: 

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht über den 
Hausmüll entsorgt werden darf und zum Recycling an eine 
geeignete Sammelstelle abgegeben werden sollte. Eine 
ordnungsgemäße Entsorgung und Wiederverwertung trägt 
zum Schutz der natürlichen Ressourcen, der menschlichen 
Gesundheit und der Umwelt bei. 

Für weitere Informationen über die Entsorgung und das 
Recycling dieses Produkts wenden Sie sich an Ihre lokale 
Gemeinde, den Entsorgungsservice oder den Händler, bei 
dem Sie dieses Produkt gekauft haben. 

Dieses Produkt ist RoHS-konform. 

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der 
Richtlinie 2011/65/EU und ihrer Novellierungen 
zur Beschränkung der Verwendung 
bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und 
Elektronikgeräten. 

Anweisungen für Benutzer 
zum Entnehmen, Recyceln und 
Entsorgen von gebrauchten 
Batterien 
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IHR STAUBSAUGER

A.	 Ein/Aus-Taste 
B.	 Eco/Turbo-Modus-Taste
C.	 Staubsaugergehäuse 
D.	 Motor-Vorfilter 
E.	 Batterie-Anzeigeleuchten 
F.	 Batterie 
G.	 Entriegelungstaste für Batterie
H.	 Metallfilter
I.	 Staubbehälter 
J.	 Entriegelungstaste für Deckel
K.	 Entriegelungstaste für Staubbehälter
L.	 Entriegelungstaste für Staubsaugergehäuse
M.	 Ladegerät
N.	 2-in-1-Fugendüse

O.	 2-In-1-Tierhaardüse
P.	 Kurzes Saugrohr
Q.	 Langes Saugrohr
R.	 Entriegelungstaste für Saugaufsatz
S.	 Saugaufsatz
T.	 LED-Leuchten
U.	 Rollenbürste
V.	 Entriegelungstaste für Rollenbürste 
W.	 Staubsaugergriff
X.	 Ladeanschluss (an der Batterie) 
Y.	 Motor-Nachfilter
Z.	 Schrauben 
AA.	Wanddübel 
BB.	 Wandhalterung

Hinweis: Siehe Abdeckung innen. [Abb. 1]

BEDIENELEMENTE

Ein/Aus-Taste
•	 Schaltet den Staubsauger ein/aus. 

Eco/Turbo-Modus-Taste
•	 Schaltet zwischen Eco-Modus und Turbo-Modus 

um. 
•	 Der Staubsauger wird standardmäßig in den 

Eco-Modus versetzt. Einmal für den Turbomodus 
drücken. Erneut drücken, um wieder in den  
Eco-Modus zu wechseln. 

•	 Der Eco-Modus ist für die tägliche Reinigung 
geeignet. 

•	 Der Turbo-Modus ist für die Tiefenreinigung 
geeignet. 

Batterie-Anzeigeleuchten 
•	 Zeigen den Batterieladestand an, wenn Sie den 

Staubsauger verwenden.

Leuchtdiagramm der 
Batterieanzeige (beim Betrieb) 

Batterielandestand Batterie-Anzeigen

70–100 %

35–70 %

10–35 %

0–10 %

VERWENDUNG DES 
STAUBSAUGERS

1.	 Das Staubsauger-Saugrohr zusammenbauen, 
indem Sie die Punkte auf dem langen und dem 
kurzen Saugrohr ausrichten und beide Teile dann 
zusammenschieben, bis sie einrasten. [Abb. 2] 

2.	 Den Saugaufsatz oder einen Düsenaufsatz an 
einem Ende des Saugrohrs befestigen und dann 
das Staubsaugergehäuse am anderen Ende 
befestigen. [Abb. 3]

Hinweis: Es ist ein Klickgeräusch zu hören, wenn die 
Teile richtig zusammengefügt sind.  

Hinweis: Vor dem ersten Gebrauch die Batterie 
vollständig aufladen. 

3.	 Den Staubsauger aufladen (siehe Seite 6). 

4.	 Die Ein/Aus-Taste drücken, um den Staubsauger 
einzuschalten. Der Staubsauger wird 
standardmäßig in den Eco-Modus versetzt. 

5.	 Die Eco/Turbo-Modus-Taste drücken, um die 
Saugleistung zwischen Eco-Modus und Turbo-
Modus einzustellen. 

6.	 Die Ein/Aus-Taste drücken, um den Staubsauger 
auszuschalten.
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Düsenaufsätze 

Der Staubsauger wird mit Düsenaufsätzen 
geliefert, die Ihnen dabei helfen, die täglichen oder 
wöchentlichen Reinigungsaufgaben zu bewältigen.

2-in-1-Fugendüse 
•	 Die Taste drücken, um die Borsten nach 

oben/unten zu schieben und zwischen 
Fugendüse und Staubbürste zu wechseln. 
[Abb. 4] 

•	 Die Fugendüse verwenden, um schwer 
zugängliche Stellen zu reinigen, wie z. B. 
Ritzen in Möbeln und Ecken in einem Raum 
oder Auto. 

•	 Die Staubdüse verwenden, um Staub und 
harte Oberflächen wie Kaminsimse oder 
Fußleisten zu reinigen.

2-In-1-Tierhaardüse 
•	 Den Bürstenaufsatz verwenden, um  

weiche Polster zu reinigen oder Fell  
von Haustieren zu saugen. 

•	 Den Bürstenaufsatz entfernen, um den 
Haarsaugaufsatz zu verwenden, der Haare 
von Stoff und Teppich löst. [Abb. 5]

Hinweis: Der Saugaufsatz kann auch direkt am 
Staubsaugergehäuse befestigt werden. [Abb. 8] 

Verwendung eines Düsenaufsatzes:  
1.	 Die Entriegelungstaste für das 

Staubsaugergehäuse gedrückt halten und 
das Staubsaugergehäuse vorsichtig vom 
Saugrohr abziehen. 

2.	 Den Düsenaufsatz auf das 
Staubsaugergehäuse schieben. [Abb. 6] 

3.	 Das Saugrohr kann auch am 
Staubsaugergehäuse befestigt werden. 
Die Entriegelungstaste für den Saugaufsatz 
drücken, um den Saugaufsatz zu entfernen. 
Dann den Düsenaufsatz am Ende des 
Saugaufsatzes befestigen. [Abb. 7] 

PFLEGE UND WARTUNG

Batterie-Einbau

Der Staubsauger verwendet eine 2.200 mAh 
Lithium-Ionen-Batterie. Das mitgelieferte Ladegerät 
verwenden, um den Staubsauger aufzuladen. 

Staubsauger aufladen

Hinweis: 
•	 Den Staubsauger an einem kühlen, trockenen  

Ort aufbewahren, um die Batterie-Lebensdauer 
zu verlängern. 

•	 Die Batterie in einem halb aufgeladenen Zustand 
lagern (mindestens 2 Batterie-Anzeigeleuchten) 
und alle 3 Monate aufladen.

Hinweis: 
•	 Die Wandhalterung muss hoch genug an der 

Wand angebracht werden, damit der Staubsauger 
aufrecht stehen kann. 

•	 Sicherstellen, dass die Wand frei von Gas- und 
Wasserleitungen, elektrischen Kabeln und 
Drähten ist. 

1.	 Den Staubsauger ausschalten. Die 
Entriegelungstaste für die Batterie drücken und 
die Batterie entfernen. 

2.	 Zum erneuten Einbau die Batterie in den Schlitz 
im Staubsaugergehäuse schieben. [Abb. 9 ] 
Es ist ein Klickgeräusch zu hören, wenn die 
Batterie korrekt eingesetzt ist. 

Hinweis: Sicherstellen, dass der Staubsauger vor dem 
Aufladen ausgeschaltet ist. 

1.	 Die Wandhalterung montieren, indem Sie sie 
in der Nähe einer Netzsteckdose an die Wand 
schrauben. [Abb. 10]

2.	 Den Staubsauger in die Wandhalterung hängen. 
[Abb. 11] 

3.	 Das Ladegerät in den Batterie-Ladeanschluss 
einstecken. [Abb. 11] 

4.	 Das Ladegerät an die Netzsteckdose 
anschließen. Die Batterieleuchten blinken 
während des Ladevorgangs. [Abb. 11] 

5.	 Wenn der Staubsauger vollständig aufgeladen 
ist, leuchten die 3 Batterie-Anzeigeleuchten 
5 Minuten lang auf und erlöschen dann. 
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Alternativ kann die Batterie auch getrennt vom 
Staubsaugergehäuse aufgeladen werden.

1.	 Die Entriegelungstaste für die Batterie drücken, 
um die Batterie zu entfernen. 

2.	 Das Ladegerät in den Batterie-Ladeanschluss 
einstecken. [Abb. 12] 

3.	 Das Ladegerät in die Netzsteckdose stecken. 
Die Batterie-Anzeigeleuchten blinken während 
des Ladevorgangs. 

4.	 Wenn der Staubsauger vollständig aufgeladen 
ist, leuchten die 3 Batterie-Anzeigeleuchten 
5 Minuten lang auf und erlöschen dann.

Warnung:

•	 Die Batterie nur mit dem von Levoit 
angegebenen Ladegerät aufladen. 

•	 Wenn die Batterie über einen längeren 
Zeitraum nicht verwendet wird, an einem 
kühlen, trockenen Ort lagern. 

•	 Die Batterie in einem halb aufgeladenen 
Zustand lagern (mindestens 2 Batterie-
Anzeigeleuchten) und alle 3 Monate aufladen. 

•	 Wenden Sie sich bitte für weitere Informationen 
an den Kundendienst (siehe Seite 12). 

Leuchtdiagramm der 
Batterieanzeige (beim Laden) 

Batterielandestand Batterie-Anzeigen

0–35 %

35–70 %

70–100 %  
100 %

Wenn der Staub im Staubbehälter die MAX-Linie 
erreicht, den Staubbehälter entleeren.

Staubbehälter entleeren

Warnung: Den Staubbehälter nicht überfüllen. 
Wenn der Staubbehälter zu voll ist, kann dies 
die Staubsaugerleistung beeinträchtigen.

Hinweis: Wenn Sie den Staubbehälter in einen 
Abfalleimer hinein halten, wird verhindert, dass 
Staub verschüttet wird.

1.	 Den Staubsauger ausschalten. Den 
Staubbehälter herausnehmen, indem 
Sie die Entriegelungstaste für den 
Staubbehälter drücken. 

2.	 Den Staubbehälter über einen Mülleimer 
halten und die Entriegelungstaste für 
den Deckel drücken. [Abb. 13] Seien Sie 
vorsichtig, da sich der Deckel öffnet, wenn 
die Entriegelungstaste gedrückt wird. 

3.	 Schmutz und Ablagerungen ausleeren und 
dann den Deckel schließen.

Alternativ können Sie das Staubsaugergehäuse 
abnehmen, um den Staubbehälter zu leeren.

1.	 Das Staubsaugergehäuse entfernen, 
indem Sie die Entriegelungstaste für das 
Staubsaugergehäuse drücken. 

2.	 Den Staubbehälter über einen Mülleimer 
halten und die Entriegelungstaste für den 
Deckel drücken. [Abb. 13]

PFLEGE UND WARTUNG (FORTS.)
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REINIGUNG

Staubsaugergehäuse reinigen

Staubbehälter und Metallfilter 
reinigen 

1.	 Den Staubsauger ausschalten. 
2.	 Die Staubsauger-Außenseite mit einem 

feuchten Tuch abwischen. 
3.	 Den Staubsauger vor dem Gebrauch vollständig 

trocknen lassen. 

1.	 Sicherstellen, dass der Staubsauger 
ausgeschaltet und der Staubbehälter 
vollständig entleert ist, bevor Sie ihn reinigen 
(siehe Staubbehälter entleeren, Seite 7). 

2.	 Entriegelungstaste für den Staubbehälter 
drücken und den Staubbehälter herausziehen. 
[Abb. 14] Alle Staub- und Schmutzreste 
ausleeren, und alle Haare entfernen, die sich 
am Metallfilter verfangen haben.

3.	 Die Motor-Vorfilter von der Staubbehälter-
Oberseite entfernen. Die Motor-Vorfilter 
beiseite legen oder waschen (siehe Reinigung 
der Motor-Vor- und Nachfilter, Seite 8). 

4.	 Den Metallfilter gegen den Uhrzeigersinn 
drehen, um ihn zu entfernen. [Abb. 15] 

5.	 Den Staubbehälter und den Metallfilter mit 
Wasser ausspülen und trocknen lassen. 
Sicherstellen, dass die Teile vor der 
Verwendung vollständig trocken sind. 

6.	 Den Metallfilter wieder befestigen und die Motor-
Vorfilter wieder einsetzen. Den Staubbehälter am 
Staubsaugergehäuse befestigen.

Warnung: Es darf kein Wasser in das Innere des 
Staubsaugers oder in den Motor eindringen.

Warnung: Es darf kein Wasser in das Innere des 
Staubsaugers oder in den Motor eindringen. 

Sie sollten regelmäßig gewaschen und 
ausgetauscht werden, um die Filterleistung zu 
gewährleisten. 

•	 Falls Sie eine verminderte Saugleistung 
feststellen oder der Filter sichtbar verschmutzt 
ist, muss er sofort gereinigt werden. 

•	 Die Motor-Vorfilter (Schaumstofffilter und 
Filzfilter) sollten mindestens einmal im Monat 
gewaschen und alle 3 Monate ausgetauscht 
werden. 

Reinigung der Motor-Vor- und 
Nachfilter 

Ersatzfilter:
•	 Damit die volle Staubsauger-Leistung erhalten 

bleibt, nur offizielle Levoit-Filter verwenden. Für 
weitere Informationen wenden Sie sich bitte an 
den Kundendienst (siehe Seite 12). 

Sie sollten regelmäßig gewaschen und 
ausgetauscht werden, um die Filterleistung zu 
gewährleisten.

1.	 Die Entriegelungstaste für den 
Staubbehälter drücken, um den 
Staubbehälter zu entfernen. [Abb. 14] 

2.	 Die beiden Motor-Vorfilter (Schaumstofffilter 
und Filzfilter) entfernen. [Abb. 16] 

3.	 Den Motor-Vorfilter mit Wasser reinigen. 
Die Filter vor dem Wiedereinbau 
vollständig an der Sonne oder an einem 
trockenen, belüfteten Ort trocknen lassen. 

4.	 Ersetzen Sie den Schaumstofffilter und 
anschließend den Filzfilter.

Motor-Vorfilter

Hinweis: Sicherstellen, dass die Seite des Filzfilters mit 
dem Bandgriff nach außen zeigt, wenn Sie den Filter 
einsetzen.

•	 Der Motor-Nachfilter sollte mindestens 
einmal jährlich gewaschen werden.

•	 Die Filter nicht in die Spülmaschine, die 
Waschmaschine, den Wäschetrockner, den 
Backofen, die Mikrowelle oder in die Nähe 
einer offenen Flamme legen. 

•	 Niemals den Staubsauger betreiben, wenn 
der Staubbehälter oder die Filter nicht 
korrekt installiert ist/sind. 

•	 Bei häufigem Gebrauch müssen die 
Filter evtl. häufiger gereinigt werden. Die 
regelmäßige Reinigung der Filter trägt 
dazu bei, die Reinigungsleistung des 
Staubsaugers zu erhalten. 

•	 Je nach Nutzung und Umgebung müssen die 
Filter evtl. häufiger ausgetauscht werden. 

•	 Falls die Luftfeuchtigkeit der Umgebung 
hoch ist, die Filter längere Zeit an der Luft 
trocknen lassen, bevor sie wieder in den 
Staubsauger eingesetzt werden. 

5.	 Den Staubbehälter wieder auf das 
Staubsaugergehäuse setzen. 
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REINIGUNG (FORTS.)

1.	 Die Entriegelungstaste für den 
Staubbehälter drücken, um den 
Staubbehälter zu entfernen. [Abb. 14] 

2.	 Den Motor-Nachfilter (hocheffizientes 
Papier) aus dem Staubsaugergehäuse 
herausziehen. [Abb. 17] 

3.	 Waschen Sie bei Bedarf den Motor-
Nachfilter unter laufendem Wasser. 
[Abb. 18] Den Filter vor dem 
Wiedereinbau vollständig an der Sonne 
oder an einem trockenen, belüfteten Ort 
trocknen lassen.

4.	 Den Motor-Nachfilter zurück in das 
Staubsaugergehäuse schieben, bis 
ein Klick zu hören ist und dann den 
Staubbehälter wieder einsetzen. 

Die Rollenbürste regelmäßig auf Haare oder 
Verunreinigungen überprüfen. Die Rollenbürste 
schaltet sich automatisch aus, wenn sie verstopft 
oder eingeklemmt ist.  

1.	 Den Staubsauger ausschalten. Die 
Entriegelungstaste für den Saugaufsatz 
drücken und den Saugaufsatz vom 
Saugrohr entfernen. 

2.	 Die Entriegelungstaste für die 
Rollenbürste drücken, die Seitenwand 
nach oben schieben und dann die 
Rollenbürste herausnehmen. [Abb. 19] 

3.	 Wenn die Rollenbürste verklemmt 
ist, vorsichtig mit einer Schere oder 
einem scharfen Messer alle Haare oder 
Verunreinigungen entfernen, die sich an 
der Rollenbürste verfangen haben. 

4.	 Die Rollenbürste wieder in den 
Saugaufsatz einsetzen. Die Seitenwand 
nach unten schieben, um sie zu 
verriegeln. 

Motor-Nachfilter 

Reinigung der Rollenbürste 

Wenn der Staubsauger nicht benutzt wird, in der 
Wandhalterung aufbewahren: 

1.	 Die Wandhalterung in der Nähe einer 
Steckdose an die Wand schrauben  
(siehe Staubsauger aufladen,  
Seite 6). 

2.	 Den Staubsauger in die Wandhalterung 
hängen.

LAGERUNG

Hinweis: 

•	 Den Staubsauger immer nach 
Gebrauch in die Wandhalterung 
hängen.  

•	 Die Batterie bei längerer Lagerung 
regelmäßig aufladen, um die Batterie-
Lebensdauer zu erhalten. 

Entsorgung der Batterie
•	 Die Batterie enthält umweltschädliche 

Materialien und muss vor dem Entsorgen 
aus dem Staubsauger entfernt werden. 

•	 Der Staubsauger muss ausgeschaltet sein, 
wenn die Batterie entfernt wird. 

•	 Ausgediente Batterien müssen korrekt 
entsorgt werden. Nicht ins Feuer, Wasser 
oder auf den Boden werfen. 

•	 Falls ausgelaufene Batterien mit Haut oder 
Kleidung in Berührung kommen, diese 
Stellen sofort mit Wasser abspülen, um 
Hautverletzungen zu vermeiden, und einen 
Arzt aufsuchen. 
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Sollte ein Problem auftreten, das hier nicht aufgeführt ist, wenden Sie sich an den Kundendienst 
(siehe Seite 12).

Problem Mögliche Abhilfe

Staubsauger lässt sich 
nicht einschalten.

Die Batterie ist nicht richtig eingesetzt (siehe Batterie-Einbau, Seite 6). 

Staubsauger aufladen (siehe Staubsauger aufladen, Seite 6). 

Staubsaugermotor ist überhitzt. Den Staubbehälter ausleeren und 
überprüfen, ob der Staubsaugeraufsatz und das Saugrohr verstopft sind. 
Alle vorhandenen Verstopfungen entfernen und die Filter reinigen (siehe 
Reinigung, Seite 8). Den Staubsauger 1 Stunde lang abkühlen lassen, 
bevor Sie ihn wieder einschalten. 

Staubsauger wird nicht 
aufgeladen.

Das Ladegerät ist nicht richtig eingesteckt oder Sie verwenden das falsche 
Ladegerät. Nur das mitgelieferte Levoit-Ladegerät verwenden (siehe 
Staubsauger aufladen, Seite 6). 

Rollenbürste dreht sich 
nicht (LED-Leuchten 
blinken). 

Die Rollenbürste reinigen und alle Verschmutzungen entfernen, die die 
Bürste blockieren (siehe Reinigung der Rollenbürste, Seite 9). 

Staubsauger macht 
ein ungewöhnliches 
Geräusch.

Die Rollenbürste reinigen und alle Verschmutzungen entfernen, die die 
Bürste blockieren (siehe Reinigung der Rollenbürste, Seite 9). 

Überprüfen, ob das Staubsaugergehäuse, der Saugaufsatz und das Rohr 
verstopft sind. Alle Verstopfungen entfernen (siehe Reinigung, Seite 8). 

Staubsauger hat eine 
geringe Saugleistung.

Die Batterie ist evtl. schwach. Die Batterie wieder voll aufladen (siehe 
Staubsauger aufladen, Seite 6). 

Die Rollenbürste reinigen und alle Verschmutzungen entfernen, die die 
Bürste blockieren (siehe Reinigung der Rollenbürste, Seite 9). 

Der Staubbehälter und die Filter können voll sein. Den Staubbehälter 
entleeren und die Filter reinigen (siehe Reinigung, Seite 8). 

Überprüfen, ob das Staubsaugergehäuse, der Saugaufsatz und das Rohr 
verstopft sind. Alle Verstopfungen entfernen (siehe Reinigung, Seite 8). 

Die LED-Leuchten und 
die Batterie-Anzeige-
leuchten blinken. 

Der Staubbehälter und die Filter können voll sein. Den Staubbehälter 
entleeren und die Filter reinigen (siehe Reinigung, Seite 8). 

Überprüfen, ob das Staubsaugergehäuse, der Saugaufsatz und das Rohr 
verstopft sind. Alle Verstopfungen entfernen (siehe Reinigung, Seite 8). 

Batterie-Anzeigeleuchten 
blinken rot. 

Die Batterie ist evtl. überhitzt. Die Batterie herausnehmen und zum Abkühlen 
in eine Umgebung mit Raumtemperatur legen. Falls die Anzeige immer noch 
rot blinkt, wenden Sie sich an den Kundendienst (siehe Seite 12). 

Der Staubsauger gibt 
einen unangenehmen 
oder ungewöhnlichen 
Geruch ab. 

Die relative Luftfeuchtigkeit in der Umgebung ist hoch, oder der 
Staubsauger hat Wasser aufgesaugt und das hat die Schimmelbildung 
am Filter verursacht. Die Filter austauschen (wenden Sie sich an 
den Kundendienst, Seite 12). 

Die Filter könnten verschmutzt sein. Die Filter reinigen (siehe Reinigung, 
Seite 8). 

Staubbehälter kann verschmutzt sein. Den Staubbehälter entleeren und 
reinigen (siehe Reinigung, Seite 8). 

PROBLEMLÖSUNG
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Produktname Levoit LVAC-200 Kabelloser 
Staubsauger 

Modell LSV-V201-WEU

Zu Ihrer eigenen Information empfehlen wir Ihnen 
dringend, Ihre Bestellnummer und das Kaufdatum 

zu notieren.

Bestellnummer

Kaufdatum

INFORMATIONEN ZUR GARANTIE

Levoit, eingeschränkte Produktgewährleistung 

Zwei (2) Jahre* eingeschränkte Produktgewährleistung 
für Verbraucher 
Die Arovast Corporation („Arovast“) garantiert für 
einen Zeitraum von 2 Jahren ab dem Datum des 
ursprünglichen Kaufs, dass das Produkt frei von 
Material- und Verarbeitungsfehlern ist („Eingeschränkte 
Gewährleistungszeit“), vorausgesetzt, das Produkt 
wurde in Übereinstimmung mit den Gebrauchs- und 
Pflegehinweisen verwendet (z. B. in der vorgesehenen 
Umgebung und unter normalen Umständen).                                                                     
*Diese Gewährleistung schränkt nicht die Rechte ein, die 
Ihnen nach den geltenden nationalen oder regionalen 
Verbraucherschutzgesetzen in Ihrem Land zustehen, in 
welchen Fällen die beschränkte Gewährleistungszeit 
gemäß den geltenden Anforderungen verlängert wird.
 
Ihre eingeschränkten Gewährleistungsleistungen  
Während der eingeschränkten Gewährleistungszeit 
und vorbehaltlich dieser eingeschränkten 
Gewährleistungsrichtlinie wird Arovast nach eigenem und 
ausschließlichem Ermessen entweder (i) den Kaufpreis 
zurückerstatten, wenn der Kauf direkt im Levoit Onlineshop 
getätigt wurde, (ii) alle Material- oder Verarbeitungsfehler 
reparieren, (iii) das Produkt durch ein anderes Produkt 
von gleichem oder höherem Wert ersetzen oder (iv) eine 
Gutschrift in Höhe des Kaufpreises gewähren. 

Wer ist abgedeckt?   
Diese eingeschränkte Gewährleistung gilt nur für den 
Erstkäufer des Produkts und ist nicht auf einen späteren 
Besitzer des Produkts übertragbar, unabhängig davon, 
ob das Produkt während der angegebenen Laufzeit der 
eingeschränkten Gewährleistung den Besitzer gewechselt 
hat. Der Erstkäufer muss den Defekt oder die Fehlfunktion 
nachweisen und das Kaufdatum belegen, um die 
eingeschränkte Gewährleistung in Anspruch nehmen zu 
können.  

Vorsicht vor nicht autorisierten Händlern oder Verkäufern  
Diese eingeschränkte Gewährleistung erstreckt sich 
nicht auf Produkte, die von nicht autorisierten Händlern 
oder Verkäufern erworben wurden. Die eingeschränkte 
Gewährleistung von Arovast erstreckt sich nur auf Produkte, 
die von autorisierten Händlern oder Verkäufern erworben 
wurden, die den Qualitätskontrollen von Arovast unterliegen 
und sich verpflichtet haben, deren Qualitätskontrollen zu 
befolgen. Bitte beachten Sie, dass Produkte, die von einer 
nicht autorisierten Website oder einem nicht autorisierten 
Händler erworben wurden, gefälscht, gebraucht oder defekt 
sein können oder nicht für die Verwendung in Ihrem Land 
geeignet sind. Sie können sich und Ihre Produkte schützen, 

indem Sie sicherstellen, dass Sie sie nur bei Arovast oder 
ihren autorisierten Händlern kaufen. 

Wenn Sie Fragen zu einem bestimmten Verkäufer haben 
oder wenn Sie der Meinung sind, dass Sie Ihr Produkt 
von einem nicht autorisierten Verkäufer erworben haben, 
wenden Sie sich bitte an unsere Kundendienst-Team.

Was ist nicht abgedeckt? 
•	 Normaler Verschleiß, einschließlich dem normalen 

Teileverschleiß, z. B. Staubbehälter, Filter, Rollenbürste, 
Batterie und Netzkabel bzw. Teppich- und 
Fußbodenschäden aufgrund von unsachgemäßem 
Gebrauch. 

•	 Wenn der Kaufbeleg in irgendeiner Weise verändert 
oder unleserlich gemacht wurde.

•	 Wenn die Modellnummer, die Seriennummer oder 
der Code des Produktionsdatums auf dem Produkt 
verändert, entfernt oder unleserlich gemacht wurde.

•	 Wenn das Produkt gegenüber seinem Originalzustand 
verändert wurde.

•	 Wenn das Produkt nicht in Übereinstimmung 
mit den Anweisungen und Hinweisen in der 
Bedienungsanleitung verwendet wurde.

•	 Schäden, die durch den Anschluss von 
Peripheriegeräten, Zusatzgeräten oder 
Zubehör verursacht werden, die/das nicht in der 
Bedienungsanleitung empfohlen werden/wird.

•	 Schäden oder Mängel, die durch Unfall, Missbrauch, 
unsachgemäße oder unzureichende Wartung 
verursacht wurden.

•	 Schäden oder Defekte, die durch eine Wartung oder 
Reparatur des Produkts verursacht wurden, die von 
einem nicht autorisierten Dienstleister oder von einer 
anderen Person als Arovast durchgeführt wurde.

•	 Schäden oder Defekte, die bei gewerblicher Nutzung, 
bei der Vermietung oder bei einer Nutzung, für die das 
Produkt nicht vorgesehen ist, auftreten.

•	 Wenn das Gerät beschädigt wurde, einschließlich, aber 
nicht beschränkt auf Schäden durch Tiere, Blitzschlag, 
abnormale Spannung, Feuer, Naturkatastrophen, 
Transport, Spülmaschine oder Wasser (es sei denn, in 
der Bedienungsanleitung ist ausdrücklich angegeben, 
dass das Produkt spülmaschinenfest ist).

•	 Zufällige Schäden und Folgeschäden.
•	 Schäden oder Mängel, die den Wert des Produkts 

übersteigen. 

Beanspruchen Sie Ihre eingeschränkte Gewährleistung in 
5 einfachen Schritten:  

1.	 Vergewissern Sie sich, dass Ihr Produkt noch 
innerhalb der angegebenen Gewährleistungszeit liegt.

2.	 Stellen Sie sicher, dass Sie eine Kopie der Rechnung 
und der Bestellnummer oder des Kaufbelegs haben.

3.	 Stellen Sie sicher, dass Sie Ihr Produkt haben. 
Entsorgen Sie Ihr Produkt NICHT, bevor Sie sich mit 
uns in Verbindung gesetzt haben.

4.	 Wenden Sie sich an unser Kundendienstteam.
5.	 Sobald unser Kundendienstteam Ihre Anfrage 

genehmigt hat, senden Sie das Produkt bitte 
zusammen mit einer Kopie der Rechnung und der 
Bestell-ID zurück. 

Einziges und ausschließliches Rechtsmittel    
DIE VORSTEHENDE EINGESCHRÄNKTE GEWÄHRLEISTUNG 
STELLT DIE AUSSCHLIESSLICHE HAFTUNG DER 
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KUNDENDIENST
Bei Fragen oder Problemen mit Ihrem neuen 
Produkt hilft Ihnen unser Kundendienst gerne 
weiter.

Arovast Corporation
1202 N. Miller St., Suite A
Anaheim, CA 92806
USA

E-Mail:  
support.uk@levoit.com
support.de@levoit.com
support.es@levoit.com
support.fr@levoit.com
support.it@levoit.com
support.eu@levoit.com

*Bitte halten Sie Ihre Rechnungs- und 
Bestellnummer für das Gespräch mit unserem 
Kundendienst bereit.

AROVAST CORPORATION UND IHR EINZIGES UND 
AUSSCHLIESSLICHES RECHTSMITTEL FÜR JEGLICHE 
VERLETZUNG DER GEWÄHRLEISTUNG ODER 
ANDERE NICHTKONFORMITÄT DES PRODUKTS 
DAR, DIE DURCH DIESE EINGESCHRÄNKTE 
PRODUKTGEWÄHRLEISTUNGSERKLÄRUNG ABGEDECKT 
IST. DIESE EINGESCHRÄNKTE GEWÄHRLEISTUNG 
GILT EXKLUSIV UND ANSTELLE ALLER ANDEREN 
GEWÄHRLEISTUNGEN. KEIN MITARBEITER DER AROVAST 
CORPORATION ODER EINER ANDEREN PARTEI IST BEFUGT, 
EINE GARANTIE ZUSÄTZLICH ZU DER EINGESCHRÄNKTEN 
GEWÄHRLEISTUNG IN DIESER EINGESCHRÄNKTEN 
PRODUKTGEWÄHRLEISTUNGSERKLÄRUNG ZU GEBEN.  

Haftungsausschluss der eingeschränkten 
Gewährleistungen    
DIE AROVAST CORPORATION STELLT DIE 
PRODUKTE, DIE SIE VON AROVAST CORPORATION 
KAUFEN, IM VOLLEN UMFANG DES GELTENDEN 
RECHTS ZUR VERFÜGUNG, MIT AUSNAHME DER 
GEWÄHRLEISTUNGEN IN DIESER EINGESCHRÄNKTEN 
PRODUKTGEWÄHRLEISTUNGSRICHTLINIE, UND 
DIE AROVAST CORPORATION LEHNT HIERMIT ALLE 
GEWÄHRLEISTUNGEN JEGLICHER ART AB, OB 
AUSDRÜCKLICH ODER STILLSCHWEIGEND, GESETZLICH 
ODER ANDERWEITIG, EINSCHLIESSLICH, ABER 
NICHT BESCHRÄNKT AUF GEWÄHRLEISTUNGEN DER 
MARKTGÄNGIGKEIT, DER NICHTVERLETZUNG VON 
RECHTEN UND DER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN 
ZWECK.
  
Haftungsbeschränkungen    
IM VOLLEN UMFANG DES GELTENDEN RECHTS 
IST DIE AROVAST CORPORATION, IHRE 
TOCHTERGESELLSCHAFTEN ODER IHRE LIZENZGEBER, 
DIENSTLEISTER, MITARBEITER, VERTRETER, LEITENDE 
ANGESTELLTE ODER DIREKTOREN IN KEINEM FALL 
HAFTBAR FÜR:     
(a) SCHÄDEN JEGLICHER ART, DIE DURCH ODER IM 
ZUSAMMENHANG MIT VON AROVAST CORPORATION 
GEKAUFTEN PRODUKTEN ENTSTANDEN SIND UND 
DEN VOM KÄUFER FÜR DIESE PRODUKTE BEZAHLTEN 
KAUFPREIS ÜBERSTEIGEN, ODER     
(b) INDIREKTE, SPEZIELLE, ZUFÄLLIGE, FOLGESCHÄDEN 
ODER STRAFSCHÄDEN, SELBST WENN DIE AROVAST 
CORPORATION ODER EINER IHRER LIEFERANTEN AUF DIE 
MÖGLICHKEIT ODER DIE WAHRSCHEINLICHKEIT SOLCHER 
SCHÄDEN HINGEWIESEN WURDE.     
UND UNABHÄNGIG DAVON, OB SIE DURCH UNERLAUBTE 
HANDLUNGEN (EINSCHLIESSLICH FAHRLÄSSIGKEIT), 
VERTRAGSBRUCH ODER ANDERWEITIG VERURSACHT 
WURDEN. UNSERE HAFTUNG ÜBERSTEIGT UNTER KEINEN 
UMSTÄNDEN DEN TATSÄCHLICHEN BETRAG, DEN SIE 
FÜR DAS FEHLERHAFTE PRODUKT BEZAHLT HABEN, 
UND WIR HAFTEN UNTER KEINEN UMSTÄNDEN FÜR 
FOLGESCHÄDEN, BEILÄUFIG ENTSTANDENE SCHÄDEN, 
BESONDERE SCHÄDEN ODER STRAFSCHADENSERSATZ, 
OB DIREKT ODER INDIREKT.     
AUSSER IN DEN FÄLLEN, IN 
DENEN DIESE EINGESCHRÄNKTE 
PRODUKTGEWÄHRLEISTUNGSERKLÄRUNG GILT, 
ÜBERNIMMT DIE AROVAST CORPORATION KEINE 
HAFTUNG FÜR KOSTEN, DIE MIT DEM ERSATZ ODER DER 
REPARATUR VON BEI IHR ERWORBENEN PRODUKTEN 
VERBUNDEN SIND, EINSCHLIESSLICH, ABER NICHT 
BESCHRÄNKT AUF ARBEITS-, INSTALLATIONS- ODER 
ANDERE KOSTEN, DIE DEM BENUTZER ENTSTEHEN, UND 
INSBESONDERE ALLE KOSTEN IM ZUSAMMENHANG MIT 
DER ENTFERNUNG ODER DEM ERSATZ EINES PRODUKTS.  

Andere Rechte, die sie möglicherweise haben  
EINIGE GERICHTSBARKEITEN ERLAUBEN DIES 
NICHT: (1) AUSSCHLUSS STILLSCHWEIGENDER 
GEWÄHRLEISTUNGEN; (2) BEGRENZUNG DER DAUER 
STILLSCHWEIGENDER GEWÄHRLEISTUNGEN; UND/
ODER (3) AUSSCHLUSS ODER BEGRENZUNG BEILÄUFIG 
ENTSTANDENER SCHÄDEN ODER FOLGESCHÄDEN; 
DAHER GELTEN DIE HAFTUNGSAUSSCHLÜSSE IN 
DIESER RICHTLINIE MÖGLICHERWEISE NICHT FÜR SIE. 
IN DIESEN GERICHTSBARKEITEN HABEN SIE NUR DIE 
STILLSCHWEIGENDEN GEWÄHRLEISTUNGEN, DIE NACH 
GELTENDEM RECHT AUSDRÜCKLICH ZU GEWÄHREN 
SIND. DIE EINSCHRÄNKUNGEN DER GEWÄHRLEISTUNG, 
HAFTUNG UND RECHTSMITTEL GELTEN IM 
GRÖSSTMÖGLICHEN GESETZLICH ZULÄSSIGEN UMFANG.  

OBWOHL DIESE EINGESCHRÄNKTE GEWÄHRLEISTUNG 
IHNEN BESTIMMTE RECHTE EINRÄUMT, KÖNNEN 
SIE IN IHRER RECHTSORDNUNG MÖGLICHERWEISE 
WEITERE RECHTE HABEN. DIESE ERKLÄRUNG ZUR 
EINGESCHRÄNKTEN GEWÄHRLEISTUNG UNTERLIEGT 
DEN FÜR SIE UND DAS PRODUKT GELTENDEN GESETZEN. 
BITTE INFORMIEREN SIE SICH ÜBER DIE GESETZE IN IHREM 
LAND, UM IHRE RECHTE VOLLSTÄNDIG ZU VERSTEHEN.

Änderungen dieser Richtlinie  
Wir können die Bedingungen und die Verfügbarkeit dieser 
eingeschränkten Gewährleistung nach eigenem Ermessen 
ändern, aber alle Änderungen sind nicht rückwirkend. 

Diese Gewährleistung wird gewährt durch:  
AROVAST CORPORATION  
1202 N. Miller St., Suite A
Anaheim, CA 92806
USA
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Especificaciones

Modelo LSV-V201-WEU 

Entrada de 
batería 

Batería de iones de litio 
de 22.2V  2200 mAh 

Potencia nominal 180 W* 

Entrada del 
cargador 

100–240V~ 
50/60 Hz 0,5 A 

Dimensiones 25,0 × 19,5 × 110,0 cm/ 
9,8 × 7,7 × 43,3 in

Condiciones de 
funcionamiento 
de la batería 

Temperatura de carga: 
4–40 °C/39,2–104 °F 
Temperatura de 
almacenamiento: 
0–25 °C/32–77 °F
Humedad de  
almacenamiento: 
65 % ± 20 %
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•	 PRECAUCIÓN: Riesgo de lesión. La 
escobilla del rodillo puede iniciarse de 
manera inesperada. Quite el paquete 
de baterías antes de limpiar o realizar el 
mantenimiento. 

•	 No deje la aspiradora sin supervisión 
cuando esté encendida. Desenchúfela del 
tomacorriente cuando no se esté cargando 
y antes del mantenimiento. 

•	 No la utilice al aire libre o en superficies 
mojadas. 

•	 Los niños no deben jugar con el aparato. 
•	 No se permite su uso como juguete. Preste 

especial atención cuando los niños la 
utilicen o estén cerca de la aspiradora.

•	 Pueden utilizar este aparato niños mayores 
de 8 años y personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o 
con falta de experiencia y conocimientos si 
se les supervisa o instruye sobre el uso del 
aparato de manera segura y comprenden 
los peligros que conlleva. 

•	 No se debe permitir que los niños realicen 
tareas de limpieza y mantenimiento sin 
supervisión.

•	 Utilice la aspiradora únicamente en la forma 
que se describe en este manual. 

•	 Utilice solo los accesorios recomendados 
por el fabricante.

•	 No utilice la aspiradora si está dañada o no 
funciona correctamente, o si el cargador o el 
enchufe están dañados. No intente repararlo 
usted mismo. Póngase en contacto con 
Atención al cliente (consulte la página 12). 

•	 No manipule el cargador ni la aspiradora 
con las manos mojadas. 

•	 No coloque ningún objeto en ningún orificio. 
No utilice la aspiradora con ningún orificio 
obstruido. Manténgala sin polvo, pelusas, 

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, choque eléctrico o lesión:

Cuando se utiliza esta aspiradora, se deben seguir siempre las precauciones básicas, incluso las siguientes:

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR ESTE APARATO

INSTRUCCIONES 
IMPORTANTES DE SEGURIDAD

pelos o cualquier cosa que pueda reducir el 
flujo de aire. 

•	 Mantenga el pelo, la ropa suelta, los dedos 
y todas las partes del cuerpo lejos de los 
orificios y las piezas móviles. 

•	 Tenga mucho cuidado al limpiar en 
escaleras. 

•	 No aspire lo siguiente (o utilice cuando 
estén presentes): 

•	 objetos filosos, como fragmentos 
de vidrio, clavos metálicos, clips de 
papeles de metal o clavijas 

•	 partículas ultrafinas, como cal, 
cemento, aserrín, yeso en polvo o 
cenizas 

•	 materiales o productos químicos 
peligrosos, como solventes, 
limpiadores de cañerías, ácidos o 
álcalis fuertes 

•	 Apague siempre la aspiradora antes 
de conectar o desconectar la barra, las 
boquillas, las escobillas o la cabeza de la 
aspiradora. 

•	 No aspire agua ni líquidos. 
•	 No aspire nada que se esté quemando o 

humeando, como cigarrillos, encendedores 
o cenizas calientes. 

•	 No utilice la aspiradora sin un recipiente 
para polvo ni filtros colocados. 

•	 No apunte la aspiradora a cualquier persona 
o animal mientras esté encendida. 

•	 Guarde la aspiradora en un soporte 
pequeño o cuélguela de la pared.  

•	 No use la aspiradora en temperaturas 
superiores a 40 ºC (104 ºF) o inferiores a 
4 ºC (39,2 ºF). 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD (CONTINUACIÓN)

•	 No tire ni transporte la aspiradora por el cable 
de carga, no use el cable como una asa, no 
cierre una puerta en el cable ni tire del cable 
alrededor de bordes o esquinas filosas. No 
ejecute ningún aparato sobre el cable.

•	 Evite un arranque no intencional. Asegúrese 
de que el interruptor esté en la posición de 
apagado antes de conectar al paquete de 
baterías, levantar o transportar el aparato. 
Si transporta el aparato con el dedo en 
el interruptor o el aparato activador que 
tiene el interruptor encendido, se pueden 
producir accidentes. 

•	 Desconecte el paquete de baterías del 
aparato antes de realizar cualquier ajuste, 
cambiar los accesorios o almacenar el 
aparato. Dichas medidas de seguridad 
preventiva reducen el riesgo de arrancar el 
aparato de manera accidental. 

•	 No desenchufe tirando del cable. Para 
desenchufar, agarre del enchufe, no del 
cable. Apague todos los controles antes de 
desenchufar. 

•	 Nunca coloque el cargador o su cable cerca 
de cualquier fuente de calor.

•	 Mantenga el cable cargador alejado de 
zonas de paso frecuente. Coloque el cable 
donde no haya peligro de tropezar con él.

•	 No use el cargador para cargar otros 
aparatos que no sean esta aspiradora.

•	 Solo recargue la aspiradora con el cargador 
especificado por Arovast Corporation. Un 
cargador adecuado para un tipo de aparato 
puede crear un riesgo de incendio cuando 
se lo usa con un paquete de baterías 
diferente. Para uso solo con el adaptador 
SAW15A-260-0500GD fabricado por 
Yingyuan Power Supply (Huizhou) Co., Ltd. 
Para obtener más información, póngase en 
contacto con el Servicio de Atención al 
cliente (consulte la página 12).

Batería y cargador

ADVERTENCIA: Lea todas las instrucciones y advertencias de seguridad. Si no sigue las 
advertencia e instrucciones, se pueden producir choques eléctricos, incendios y lesiones graves. 

•	 Solo use el paquete de baterías 
específicamente diseñado para esta 
aspiradora. El uso de cualquier otro paquete 
de baterías puede crear un riesgo de lesión 
e incendio. Para usar solo con el paquete 
de baterías LSV-V201B-WUS fabricado por 
Suzhou Lishen Energy Science & Technology 
Co., Ltd. Para obtener más información, 
póngase en contacto con el Servicio de 
Atención al cliente (consulte la página 12).

•	 Cuando el paquete de baterías no esté en 
uso, manténgalo alejado de otros objetos 
metálicos, como clips de papel, monedas, 
llaves, clavos, tornillos u otros objetos 
metálicos que pueden hacer una conexión 
de un terminal a otro. Acortar los terminales 
de las baterías juntos puede causar 
quemaduras o un incendio.

•	 En condiciones abusivas, el líquido se 
puede expulsar de la batería. Evite el 
contacto. Si se produce el contacto, 
enjuague con agua. Si el líquido entra en 
contacto con los ojos, enjuague con agua 
inmediatamente y busque ayuda médica. 
El líquido expulsado de la batería puede 
causar irritación o quemaduras.

•	 No use el paquete de baterías ni la 
aspiradora si están dañados o modificados. 
Las baterías modificadas o dañadas pueden 
demostrar un comportamiento impredecible 
que puede resultar en incendio, explosiones 
o riesgo de lesiones.

•	 El mantenimiento solo debe ser realizado por 
una persona de reparación cualificada que 
utilice repuestos idénticos. Esto garantizará que 
se mantenga la seguridad de la aspiradora. 

•	 No modifique ni intente reparar la aspiradora 
o el paquete de baterías, excepto según lo 
indicado en el manual. 
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GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES
NO ESTÁ DISEÑADA 
PARA USO COMERCIAL 
SOLO PARA USO 
DOMÉSTICO

•	 No exponga el paquete de baterías ni 
aspiradora a incendios o temperaturas 
excesivas. La batería utilizada en este 
dispositivo puede presentar un riesgo 
de incendio o quemadura química si se 
maltrata. No desarme, acorte los contactos, 
caliente por encima de 60 ºC (140 ºF) 
ni incinere. La exposición a fuego o 
temperaturas superiores a 130 ºC (266 ºF) 
puede causar una explosión.

•	 Siga todas las instrucciones de carga o 
no cargue el paquete de baterías o la 
aspiradora fuera del rango de temperatura 
especificado en las instrucciones. Cargar de 
manera incorrecta o a temperaturas fuera 
del rango especificado puede dañar la 
batería y aumentar el riesgo de incendio.

•	 ADVERTENCIA: No use la aspiradora con 
baterías no recargables.

•	 ADVERTENCIA: Para los fines de recargar 
la batería, solo use una unidad de suministro 
desechable proporcionada con este aparato.

Para retirar las pilas del equipo o mando a distancia, siga el 
procedimiento para colocar las pilas a la inversa, según se 
describe en el manual del usuario. En los productos que lleven 
una pila integrada que dure toda la vida útil del producto, 
es posible que el usuario no pueda extraerla. En ese caso, 
los centros de reciclaje o recuperación se encargarán de 
desmontar el producto y retirar la pila. Si, por algún motivo, 
fuera necesario cambiar esa pila, este procedimiento se 
debe realizar en centros de servicio autorizados. En la Unión 
Europea y otras regiones, es ilegal desechar cualquier 
tipo de pila junto con los residuos domésticos. Todas las 
pilas se deben desechar de una forma respetuosa con el 
medioambiente. Póngase en contacto con los técnicos de 
gestión de residuos de su localidad para obtener información 
sobre los procedimientos de recogida, reciclaje y desecho de 
pilas usadas que respeten el medioambiente. 

ADVERTENCIA: Peligro de explosión si la pila se cambia 
de manera incorrecta. Para reducir el riesgo de incendio, 
explosión o fuga de líquidos o gases inflamables, no 
desmonte, rompa, perfore, cortocircuite los contactos 
externos ni exponga el dispositivo a temperaturas superiores 
a los 60 °C (140 °F), a la luz solar o similares. Tampoco debe 
exponerlo a una presión de aire extremadamente baja ni 
tirarlo al fuego o al agua. Al cambiar las pilas, use solo las 
indicadas. El símbolo que indica "recogida por separado" 
de todas las pilas y acumuladores será el cubo de basura 
tachado que se muestra a continuación: 

Este símbolo significa que el producto no debe desecharse 
como residuo doméstico, sino que debe llevarse a unas 
instalaciones de recogida adecuadas para su reciclaje. El 
desecho y reciclaje adecuados ayudan a proteger los recursos 
naturales, la salud humana y el medioambiente. 

Para obtener más información sobre el desecho y reciclaje de 
este producto, contacte con el ayuntamiento de su localidad, 
el servicio de punto limpio o la tienda donde compró el 
producto. 

Este producto cumple la normativa RoHS. 

Este producto cumple la Directiva 2011/65/
UE, y sus modificaciones, sobre la restricción 
del uso de ciertas sustancias peligrosas en 
equipos eléctricos y electrónicos. 

Instrucciones para usuarios 
sobre la extracción, reciclaje y 
desecho de pilas usadas 
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CONOZCA SU ASPIRADORA

A.	 Botón de encendido/apagado 
B.	 Botón del modo Eco/Turbo
C.	 Cuerpo de la aspiradora 
D.	 Filtros previos al motor 
E.	 Luces indicadoras de la batería 
F.	 Batería 
G.	 Botón de liberación de la batería
H.	 Filtro de metal
I.	 Recipiente para polvo 
J.	 Botón de liberación de la tapa
K.	 Botón de liberación del recipiente para polvo
L.	 Botón de liberación del cuerpo de la aspiradora
M.	 Cargador
N.	 Herramienta para hendiduras 2 en 1

O.	 Herramienta para mascotas 2 en 1
P.	 Barra corta
Q.	 Barra larga
R.	 Botón de liberación de la cabeza de la 

aspiradora
S.	 Cabeza de la aspiradora
T.	 Luces LED
U.	 Escobilla del rodillo
V.	 Botón de liberación de la escobilla del rodillo 
W.	 Asa de la aspiradora
X.	 Puerto de carga (en la batería) 
Y.	 Filtro posterior al motor
Z.	 Tornillos
AA.	Soportes de pared 
BB.	 Montaje de pared

Nota: Consulte la portada interior. [Figura 1]

BOTONES

Botón de encendido/apagado
•	 Enciende/apaga la aspiradora. 

Botón del modo Eco/Turbo
•	 Entra en un ciclo por los modos Eco y Turbo. 

•	 La aspiradora estará en el modo Eco de manera 
predeterminada. Pulse una vez para el modo Turbo. 
Pulse nuevamente para regresar al modo Eco. 

•	 El modo Eco es adecuado para la limpieza diaria. 

•	 El modo Turbo es adecuado para la limpieza 
profunda. 

Luces indicadoras de la batería 
•	 Indican el nivel de batería cuando está usando 

la aspiradora.

Cuadro de luces indicadoras de 
la batería (durante el uso) 

Nivel de batería Indicadores de la 
batería

De 70 a 100 %

De 35 a 70 %

De 10 a 35 %

De 0 a 10 %

CÓMO USAR LA 
ASPIRADORA

1.	 Arme la barra de la aspiradora al alinear los 
puntos en la barra larga y la barra corta, luego 
júntelas empujando hasta que se bloqueen en 
el lugar. [Figura 2] 

2.	 Sujete la cabeza de la aspiradora o un 
accesorio de la boquilla a la parte inferior de la 
barra, luego sujete el cuerpo de la aspiradora a 
la parte superior de la barra. [Figura 3]

Nota: Se produce un sonido de clic cuando 
las piezas se unen adecuadamente.  

Nota: Cargue la batería por completo antes 
de su primer uso. 

3.	 Cargue la aspiradora (consulte la página 6). 

4.	 Pulse el botón de encendido/apagado para 
encender la aspiradora. La aspiradora estará en 
el modo Eco de manera predeterminada. 

5.	 Pulse el botón del modo Eco/Turbo para ajustar 
el poder de succión entre el modo Eco y Turbo. 

6.	 Pulse el botón de encendido/apagado para 
apagar la aspiradora.
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Accesorios de la boquilla 

La aspiradora viene con accesorios de la boquilla 
para ayudar a realizar los trabajos de limpieza diaria 
o semanal.

Herramienta para hendiduras 2 en 1 
•	 Pulse el botón para deslizar las cerdas 

hacia arriba o hacia abajo y cambiar 
entre la herramienta para hendiduras y la 
escobilla para polvo. [Figura 4] 

•	 Utilice la herramienta para hendiduras para 
limpiar los lugares difíciles de alcanzar 
como hendiduras en muebles y esquinas 
de una sala o automóvil. 

•	 Use la escobilla para polvo para limpiar el 
polvo y las superficies duras como repisas 
de chimeneas o zócalos.

Herramienta para mascotas 2 en 1 
•	 Use la cabeza de la escobilla para quitar 

los pelos de mascotas o de un tapizado 
suave. 

•	 Quite la cabeza de la escobilla para usar la 
herramienta de eliminación de pelos que 
suelta pelos en telas y alfombra. [Figura 5]

Nota: También puede sujetar el cuerpo de la 
aspiradora directamente a la cabeza de la 
aspiradora. [Figura 8] 

Para usar un accesorio de la boquilla:  
1.	 Mantenga pulsado el botón de 

liberación del cuerpo de la aspiradora 
y tire cuidadosamente el cuerpo de la 
aspiradora de la barra. 

2.	 Deslice el accesorio de la boquilla en el 
cuerpo de la aspiradora. [Figura 6] 

3.	 Opcionalmente, deje la barra sujetada al 
cuerpo de la aspiradora y pulse el botón 
de liberación de la cabeza de la aspiradora 
para quitar la cabeza de la aspiradora. 
Luego, sujete el accesorio de la boquilla al 
final de la barra. [Figura 7] 

CUIDADO Y 
MANTENIMIENTO

Instalación de la batería

La aspiradora utiliza una batería de iones de litio de 
2200 mAh. Use el cargador incluido para cargar la 
aspiradora. 

Cómo cargar la aspiradora

Nota: 
•	 Para mantener la vida útil de la batería, guarde 

la aspiradora en un lugar seco y fresco. 
•	 Guarde la batería en un estado semicargado 

(al menos 2 luces indicadoras de la batería) 
y manténgalo cargando la batería cada 
3 meses.

Nota: 
•	 El montaje de pared debe ser lo 

suficientemente alto en la pared para permitir 
que la aspiradora permanezca parada. 

•	 Asegúrese de que la pared no tenga 
conductos de gas y de agua, cables 
eléctricos ni cables. 

1.	 Apague la aspiradora. Pulse el botón de 
liberación de la batería y retírela. 

2.	 Para reinstalarla, deslice la batería en la ranura 
del cuerpo de la aspiradora. [Figura 9] Se 
producirá un sonido de clic cuando la batería 
se instale correctamente. 

Nota: Asegúrese de que la aspiradora esté 
apagada antes de cargarla. 

1.	 Instale el montaje de pared al atornillarlo en la 
pared cerca de un tomacorrientes. [Figura 10]

2.	 Cuelgue la aspiradora en el montaje de pared. 
[Figura 11] 

3.	 Introduzca el cargador en el puerto de carga de 
la batería. [Figura 11] 

4.	 Enchufe el cargador en el tomacorrientes. Las 
luces de la batería se encenderán y apagarán 
mientras se esté cargando. [Figura 11] 

5.	 Cuando la aspiradora esté completamente cargada, 
las 3 luces indicadoras de la batería quedarán fijas 
durante 5 minutos y luego se apagarán. 
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De manera alternativa, la batería se puede cargar 
por separado del cuerpo de la aspiradora.
1.	 Pulse el botón de liberación de la batería para 

retirarla. 
2.	 Introduzca el cargador en el puerto de carga de 

la batería. [Figura 12] 
3.	 Enchufe el cargador en un tomacorrientes. Las 

luces indicadoras de la batería se encenderán y 
apagarán mientras se esté cargando. 

4.	 Cuando la aspiradora esté completamente 
cargada, las 3 luces indicadoras de la batería 
quedarán fijas durante 5 minutos y luego se 
apagarán.

Advertencia:

•	 Solo cargue la batería con el cargador especificado 
por Levoit. 

•	 Si no está usando la batería por un período 
extendido, guárdela en un lugar seco y fresco. 

•	 Guarde la batería en un estado semicargado 
(al menos 2 luces indicadoras de la batería) y 
manténgalo cargando la batería cada 3 meses. 

•	 Para obtener más información, póngase en 
contacto con el Servicio de Atención al Cliente 
(consulte la página 12). 

Cuadro de luces indicadoras de 
la batería (mientras se carga) 

Nivel de batería Indicadores de la 
batería

De 0 a 35 %

De 35 a 70 %

De 70 a 100 %  
100 %

Cuando el polvo del recipiente para polvo llegue a 
la línea MÁXIMA, vacíe el recipiente para polvo.

Cómo vaciar el recipiente para 
polvo

Advertencia: No llene demasiado el recipiente 
para polvo. Si el recipiente para polvo está 
demasiado lleno, puede afectar el rendimiento 
de la aspiradora.

Nota: Mantener el recipiente para polvo dentro 
de un basurero evita que el polvo se derrame.

1.	 Apague la aspiradora. Quite el recipiente 
para polvo al pulsar el botón de liberación 
del recipiente para polvo. 

2.	 Mantenga el recipiente para polvo sobre 
un basurero y pulse el botón de liberación 
de la tapa. [Figura 13] Tenga cuidado, ya 
que la tapa se abrirá cuando se pulse el 
botón de liberación. 

3.	 Vacíe los desechos y la suciedad, luego 
cierre la tapa.

De manera alternativa, puede quitar el cuerpo de 
la aspiradora para vaciar el recipiente para polvo.

1.	 Quite el cuerpo de la aspiradora al pulsar 
el botón de liberación del cuerpo de la 
aspiradora. 

2.	 Mantenga el recipiente para polvo sobre 
un basurero y pulse el botón de liberación 
de la tapa. [Figura 13]

CUIDADO Y MANTENIMIENTO (CONTINUACIÓN)
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L IMPIEZA

Cómo limpiar el cuerpo de la 
aspiradora

Cómo limpiar el recipiente para 
polvo y el filtro de metal 

1.	 Apague la aspiradora. 
2.	 Limpie el exterior de la aspiradora hacia abajo con 

un paño húmedo. 
3.	 Deje secar la aspiradora completamente antes de 

usarla. 

1.	 Asegúrese de que la aspiradora esté apagada 
y el recipiente para polvo esté completamente 
vacío antes de limpiar (consulte Cómo vaciar el 
recipiente para polvo, página 7). 

2.	 Pulse el botón de liberación del recipiente para 
polvo y tire del recipiente para polvo para quitarlo. 
[Figura 14] Vacíe todo resto de polvo y escombros, 
y quite los pelos enredados alrededor del filtro de 
metal.

3.	 Quite los filtros previos al motor de la parte superior 
del recipiente para polvo. Separe o lave los filtros 
previos al motor (consulte Cómo limpiar los filtros 
previos y posteriores al motor, página 8). 

4.	 Gire el filtro de metal hacia la derecha para quitarlo. 
[Figura 15] 

5.	 Enjuague el recipiente para polvo y el filtro de 
metal con agua y déjelos secar. Asegúrese de que 
todas las piezas estén completamente secas antes 
de usarlas. 

6.	 Vuelva a acoplar el filtro de metal y reemplace los 
filtros previos al motor. Sujete el recipiente para 
polvo al cuerpo de la aspiradora.

Advertencia: No permita que el agua ingrese a las 
piezas internas o el motor de la aspiradora.

Advertencia: No permita que el agua ingrese a las 
piezas internas o el motor de la aspiradora. 

Para mantener el rendimiento de los filtros, se deben 
lavar y reemplazar habitualmente. 

•	 Si nota un poder de succión en disminución o 
el filtro está sucio visiblemente, limpie el filtro 
de inmediato. 

•	 Los filtros previos al motor (filtro de 
gomaespuma y filtro de fieltro) se deben lavar 
al menos una vez al mes y reemplazar cada 
3 meses. 

Cómo limpiar los filtros previos 
y posteriores al motor 

Filtros de reemplazo:
•	 Para mantener el rendimiento de la aspiradora, 

utilice únicamente filtros oficiales de Levoit. Para 
obtener más información, póngase en contacto 
con el Servicio de Atención al Cliente (consulte la 
página 12). 

Para mantener el rendimiento de los filtros, se deben 
lavar y reemplazar habitualmente.

1.	 Pulse el botón de liberación del recipiente 
para polvo y quitar el recipiente para polvo. 
[Figura 14] 

2.	 Quite los dos filtros previos al motor (filtro de 
gomaespuma y filtro de fieltro). [Figura 16] 

3.	 Limpie los filtros previos al motor con agua. 
Deje que los filtros se sequen al aire libre 
completamente al sol o en un lugar ventilado y 
seco antes de reinstalarlos. 

4.	 Remplace el filtro de gomaespuma y, luego, 
el de fieltro.

Filtros previos al motor

Nota: Asegúrese de que el filtro de fieltro tenga el lado 
con el asa de cinta hacia afuera cuando inserte el filtro.

•	 El filtro posterior al motor se debe lavar al 
menos una vez al año.

•	 No coloque los filtros en una lavadora de 
platos, lavadora de ropa, secadora, horno o 
microondas, ni coloque cerca de una llama 
abierta. 

•	 Nunca opere la aspiradora sin el recipiente 
para polvo o los filtros debidamente instalados. 

•	 El uso frecuente puede requerir la limpieza 
de los filtros más seguido. Limpiar los filtros 
regularmente ayuda a mantener el rendimiento 
de limpieza de la aspiradora. 

•	 Es posible que necesite reemplazar los filtros 
con mayor frecuencia según su uso y entorno. 

•	 Si la humedad de alrededor es alta, permita 
que los filtros se sequen al aire libre durante 
un período prolongado antes de volver a 
instalarlos en la aspiradora. 

5.	 Vuelva a colocar el recipiente para polvo en el 
cuerpo de la aspiradora. 
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LIMPIEZA (CONTINUACIÓN)

1.	 Pulse el botón de liberación del 
recipiente para polvo y quitar el 
recipiente para polvo. [Figura 14] 

2.	 Retire el filtro posterior al motor (papel 
de alta eficiencia) del cuerpo de la 
aspiradora. [Figura 17] 

3.	 Si es necesario, pase el filtro posterior 
al motor por un chorro de agua para 
lavarlo. [Figura 18] Deje que el filtro se 
seque al aire libre completamente al sol 
o en un lugar ventilado y seco antes de 
reinstalarlo. 

4.	 Empuje el filtro posterior al motor de 
vuelta en el cuerpo de la aspiradora 
hasta que escuche un clic, luego 
reemplace el recipiente para polvo. 

Controle la escobilla del rodillo en busca de 
pelos o escombros periódicamente. La escobilla 
del rodillo se desconectará si está bloqueada o 
atascada.  

1.	 Apague la aspiradora. Quite la cabeza 
de la aspiradora de la barra al pulsar el 
botón de liberación de la cabeza de la 
aspiradora. 

2.	 Pulse el botón de liberación de la 
escobilla del rodillo, deslice el panel 
lateral hacia arriba para abrir y luego, 
retire la escobilla del rodillo. [Figura 19] 

3.	 Si la escobilla del rodillo está atascada, 
use cuidadosamente un par de tijeras o 
un cuchillo filoso para quitar cualquier 
pelo o escombro enredado alrededor 
de la escobilla del rodillo. 

4.	 Inserte nuevamente la escobilla del 
rodillo en la cabeza de la aspiradora. 
Deslice el panel lateral hacia abajo para 
engancharlo en su lugar. 

Filtro posterior al motor 

Cómo limpiar la escobilla del 
rodillo 

Cuando la aspiradora no esté en uso, guárdela 
en el montaje de pared: 

1.	 Atornille el montaje de pared en la 
pared cerca de un tomacorrientes 
(consulte Cómo cargar la aspiradora, 
página 6). 

2.	 Cuelgue la aspiradora en el montaje de 
pared.

ALMACENAMIENTO

Nota: 

•	 Siempre almacene la aspiradora en el 
montaje de pared.  

•	 Si se almacena por períodos prolongados, 
cargue la batería periódicamente para 
conservar la vida útil de la misma. 

Cómo deshacerse de la batería
•	 La batería contiene materiales que son 

dañinos para el medio ambiente y se debe 
quitar de la aspiradora antes de desecharla. 

•	 Cuando se retira la batería, se debe apagar 
la aspiradora. 

•	 Las baterías desechadas se deben 
manipular correctamente. No coloque las 
baterías en el fuego, el agua o la tierra. 

•	 Si la pérdida de la batería entra en contacto 
con la piel o la ropa, lave con agua 
inmediatamente para evitar lesión en la piel 
y busque ayuda médica. 
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Si su problema no aparece en la lista, póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente  
(consulte la página 12).

Problema Posible solución

La aspiradora no se 
enciende.

La batería no está instalada correctamente (consulte Instalación de la 
batería, página 6). 
Recargue la aspiradora (consulte Cómo cargar la aspiradora, página 6). 
El motor de la aspiradora se sobrecalienta. Vacíe el recipiente para polvo 
y controle que no haya un bloqueo dentro de la cabeza de la aspiradora 
y la barra. Quite cualquier bloqueo y limpie los filtros (consulte Limpieza, 
página 8). Deje que la aspiradora se enfríe durante 1 hora antes de 
volver a encenderla. 

La aspiradora no se está 
cargando.

El cargador no está enchufado correctamente o está usando el cargador 
incorrecto. Use el cargador proporcionado por Levoit únicamente 
(consulte Cómo cargar la aspiradora, página 6). 

La escobilla del rodillo 
no está girando (las luces 
LED destellan). 

Limpie la escobilla del rodillo y retire cualquier escombro que bloquee la 
escobilla (consulte Cómo limpiar la escobilla del rodillo, página 9). 

La aspiradora hace un 
ruido anormal.

Limpie la escobilla del rodillo y retire cualquier escombro que bloquee la 
escobilla (consulte Cómo limpiar la escobilla del rodillo, página 9). 
Controle que no haya bloqueos dentro del cuerpo de la aspiradora, la 
cabeza de la aspiradora y la barra. Quite cualquier bloqueo (consulte 
Limpieza, página 8). 

La aspiradora tiene un 
poder de succión bajo.

Es posible que la batería esté baja. Recargue la batería a carga completa 
(consulte Cómo cargar la aspiradora, página 6). 
Limpie la escobilla del rodillo y retire cualquier escombro que bloquee la 
escobilla (consulte Cómo limpiar la escobilla del rodillo, página 9). 
Es posible que el recipiente para polvo y los filtros estén completos. Vacíe 
el recipiente para polvo y limpie los filtros (consulte Limpieza, página 8). 
Controle que no haya bloqueos dentro del cuerpo de la aspiradora, la 
cabeza de la aspiradora y la barra. Quite cualquier bloqueo (consulte 
Limpieza, página 8). 

Las luces LED y las luces 
indicadoras de la batería 
destellan. 

Es posible que el recipiente para polvo y los filtros estén completos. Vacíe 
el recipiente para polvo y limpie los filtros (consulte Limpieza, página 8). 
Controle que no haya bloqueos dentro del cuerpo de la aspiradora, la 
cabeza de la aspiradora y la barra. Quite cualquier bloqueo (consulte 
Limpieza, página 8). 

Las luces indicadoras de 
la batería destellan luces 
rojas. 

Es posible que la batería esté sobrecalentada. Quite la batería y colóquela 
en un entorno a temperatura ambiente para que se enfríe. Si aún destella 
una luz roja, póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente 
(consulte la página 12). 

La aspiradora libera un 
olor inusual o feo. 

La humedad relativa del ambiente puede ser alta o la aspiradora puede 
haber absorbido agua y causado que hayan crecido moho en el filtro. 
Reemplace los filtros (póngase en contacto con el Servicio de Atención 
al Cliente, página 12). 
Es posible que los filtros estén sucios. Limpie los filtros (consulte 
Limpieza, página 8). 
Es posible que el recipiente para polvo esté sucio. Vacíe y limpie el 
recipiente para polvo (consulte Limpieza, página 8). 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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Nombre del 
producto

Aspiradora escoba inalámbrica 
LVAC-200 de Levoit 

Modelo LSV-V201-WEU

Para su propia referencia, le recomendamos 
encarecidamente que registre su número de pedido 

y la fecha de compra.

Número de pedido

Fecha de compra

INFORMACIÓN DE LA GARANTÍA

Garantía limitada del producto Levoit 

Garantía limitada del producto de dos (2) años* para el 
consumidor  

Arovast Corporation (“Arovast”) garantiza que el 
producto estará libre de defectos de material y mano 
de obra durante un período de 2 años a partir de la 
fecha de compra original (el “Período de garantía 
limitada”), siempre que el producto se haya utilizado de 
conformidad con sus instrucciones de uso y cuidado 
(p. ej., en el entorno previsto y en circunstancias normales).                                                            
*Esta garantía no limita sus derechos según lo que 
puedan exigir o otorgar las leyes aplicables de protección 
al consumidor nacionales o regionales de su región. En 
dichos casos, el Período de garantía limitada se extiende 
de acuerdo con los requisitos aplicables. 

Sus beneficios de garantía limitada  

Durante el Período de garantía limitada y sujeto a la Política 
de garantía, Arovast, a su sola y exclusiva discreción, 
(i) reembolsará el precio de la compra si la compra se 
realizó directamente en la tienda en línea de Levoit, (ii) 
reparará cualquier defecto de material o mano de obra, (iii) 
reemplazará el producto con otro producto de igual o mayor 
valor o (iv) proporcionará crédito para la tienda por el monto 
del precio de compra. 

¿Quién está cubierto?   

La garantía limitada solo se extiende al comprador 
original del producto y no es transferible a ningún 
propietario posterior del producto, independientemente 
de si se transfirió la propiedad del producto durante el 
plazo especificado de la garantía limitada. El comprador 
original debe proporcionar verificación del defecto o mal 
funcionamiento y prueba de la fecha de compra para 
reclamar los Beneficios de garantía limitada.  

Tenga cuidado con los distribuidores o vendedores no 
autorizados  

Esta garantía limitada no se extiende a los productos 
comprados a distribuidores o vendedores no autorizados. La 
garantía limitada de Arovast solo se extiende a los productos 
comprados a distribuidores o vendedores autorizados que 
estén sujetos a los controles de calidad de Arovast y hayan 
aceptado cumplir con sus controles de calidad. Tenga en 
cuenta que los productos comprados en un sitio web o 
a un distribuidor no autorizado pueden ser falsificados, 
defectuosos, estar usados o es posible que no estén 
diseñados para usarse en su país. Puede protegerse a sí 
mismo y a sus productos asegurándose de comprar solo a 
Arovast o a sus distribuidores autorizados.   

Si tiene alguna pregunta sobre un vendedor específico o 
cree que puede haber comprado su producto a un vendedor 
no autorizado, póngase en contacto con nuestro equipo de 
Atención al cliente.

¿Qué no se cubre? 

•	 El uso y desgaste normal, incluidas las piezas con 
desgaste normal, como el recipiente para polvo, el 
filtro, la escobilla del rodillo, la batería y el cable de 
alimentación, o los daños en el suelo o alfombra debido 
al uso incorrecto. 

•	 Si el comprobante de compra ha sido alterado de 
alguna manera o se ha vuelto ilegible.

•	 Si el número de modelo, el número de serie o el 
código de la fecha de producción ha sido alterado, 
eliminado o se ha vuelto ilegible.

•	 Si se ha modificado el producto respecto de su 
condición original.

•	 Si el producto no se ha utilizado de conformidad con 
las indicaciones y las instrucciones del manual del 
usuario.

•	 Los daños causados por la conexión de periféricos, 
equipos adicionales o accesorios distintos a los 
recomendados en el manual del usuario.

•	 Los daños o defectos causados por accidentes, 
abuso, mal uso o mantenimiento inapropiado o 
inadecuado.

•	 Los daños o defectos causados por el mantenimiento 
o la reparación del producto realizada por un 
proveedor de servicios no autorizado o por cualquier 
otro que no sea Arovast.

•	 Los daños o defectos que se produzcan durante el 
uso comercial, el uso de alquiler o cualquier uso que 
no esté previsto para el producto.

•	 Si la unidad ha sufrido daños, incluidos, entre otros, 
daños causados por animales, rayos, voltaje anormal, 
incendios, desastres naturales, transporte, lavavajillas 
o agua (a menos que el manual del usuario indique 
expresamente que el producto es apto para el 
lavavajillas).

•	 Los daños fortuitos o imprevistos.
•	 Los daños o defectos que excedan el coste del 

producto. 

Reclamación de su servicio de garantía limitada en 
5 sencillos pasos:  

1.	 Asegúrese de que su producto se encuentre dentro 
del período de garantía limitada especificado.

2.	 Asegúrese de tener una copia de la factura y la 
identificación del pedido o el comprobante de 
compra.

3.	 Asegúrese de tener el producto. NO deseche su 
producto antes de contactarnos.

4.	 Póngase en contacto con nuestro equipo de Atención 
al cliente.

5.	 Una vez que nuestro equipo de Atención al cliente 
haya aprobado su solicitud, devuelva el producto con 
una copia de la factura y la identificación del pedido. 

Vía de recurso único y exclusivo    

LA GARANTÍA LIMITADA ANTERIOR CONSTITUYE 
LA RESPONSABILIDAD EXCLUSIVA DE AROVAST 
CORPORATION Y SU RECURSO ÚNICO Y EXCLUSIVO 
POR CUALQUIER INCUMPLIMIENTO DE CUALQUIER 
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SERVICIO DE 
ATENCIÓN AL CLIENTE

Si tiene alguna pregunta o duda relacionada con 
su nuevo producto, póngase en contacto con 
nuestro equipo de Atención al Cliente.

Arovast Corporation
1202 N. Miller St., Suite A
Anaheim, CA 92806
EE. UU.

Correo electrónico: 
support.uk@levoit.com
support.de@levoit.com
support.es@levoit.com
support.fr@levoit.com
support.it@levoit.com
support.eu@levoit.com

* Antes de ponerse en contacto con el servicio 
de Atención al Cliente, tenga a mano su factura 
y número de pedido.

GARANTÍA U OTRA FALTA DE CUMPLIMIENTO CON 
RESPECTO AL PRODUCTO CUBIERTO POR ESTA 
DECLARACIÓN DE GARANTÍA LIMITADA DEL PRODUCTO. 
ESTA GARANTÍA LIMITADA ES EXCLUSIVA Y REEMPLAZA 
TODAS LAS DEMÁS GARANTÍAS. NINGÚN EMPLEADO 
DE AROVAST CORPORATION O NINGUNA OTRA PARTE 
INTERESADA ESTÁ AUTORIZADA A OTORGAR GARANTÍAS 
ADEMÁS DE LA GARANTÍA LIMITADA QUE SE INDICA EN 
LA PRESENTE DECLARACIÓN DE GARANTÍA LIMITADA DEL 
PRODUCTO.  

Descargo de responsabilidad de las garantías limitadas    

EN LA MEDIDA MÁXIMA ESTABLECIDA POR LA LEY 
APLICABLE, EXCEPTO SEGÚN LO GARANTIZADO EN 
LA PRESENTE POLÍTICA DE GARANTÍA LIMITADA DEL 
PRODUCTO, AROVAST CORPORATION PROPORCIONA 
LOS PRODUCTOS QUE USTED COMPRA A 
AROVAST CORPORATION “EN LAS CONDICIONES EN QUE 
SE ENCUENTRAN” Y POR EL PRESENTE DOCUMENTO 
AROVAST CORPORATION RECHAZA TODAS LAS 
GARANTÍAS DE CUALQUIER TIPO, YA SEAN EXPLÍCITAS 
O IMPLÍCITAS, LEGALES O DE OTRO TIPO, LO QUE 
INCLUYE, ENTRE OTRAS, CUALQUIER GARANTÍA DE 
COMERCIABILIDAD, NO VIOLACIÓN E IDONEIDAD PARA UN 
PROPÓSITO PARTICULAR.
  
Limitaciones de responsabilidad    

EN LA MEDIDA MÁXIMA ESTABLECIDA POR LA LEY 
APLICABLE, EN NINGÚN CASO AROVAST CORPORATION, 
SUS AFILIADOS O SUS OTORGANTES DE LICENCIAS, 
PROVEEDORES DE SERVICIOS, EMPLEADOS, AGENTES, 
FUNCIONARIOS O DIRECTORES SERÁN RESPONSABLES 
DE:  
   
(a) LOS DAÑOS DE CUALQUIER TIPO QUE SURJAN DE LOS 
PRODUCTOS COMPRADOS A AROVAST CORPORATION, 
O EN CONEXIÓN A ESTOS, QUE EXCEDAN EL PRECIO 
DE COMPRA QUE EL COMPRADOR HAYA PAGADO POR 
DICHOS PRODUCTOS, O  
   
(b) LOS DAÑOS INDIRECTOS, ESPECIALES, FORTUITOS, 
IMPREVISTOS O PUNITIVOS, INCLUSO SI SE HA 
ADVERTIDO A AROVAST CORPORATION O A UNO DE SUS 
PROVEEDORES DE LA POSIBILIDAD O PROBABILIDAD DE 
QUE SE PRODUZCAN DICHOS DAÑOS.  
   
E INDEPENDIENTEMENTE DE QUE SE PRODUZCAN POR 
AGRAVIOS (INCLUIDA LA NEGLIGENCIA), INCUMPLIMIENTO 
DE CONTRATOS O DE OTRO MODO. EN NINGÚN CASO 
NUESTRA RESPONSABILIDAD EXCEDERÁ LA CANTIDAD 
REAL QUE USTED PAGÓ POR EL PRODUCTO DEFECTUOSO 
NI, EN NINGÚN CASO, SEREMOS RESPONSABLES DE 
CUALQUIER DAÑO O PÉRDIDA IMPREVISTA, FORTUITA, 
ESPECIAL O PUNITIVA, YA SEA DIRECTA O INDIRECTA.  
   
EXCEPTO SEGÚN LO CUBIERTO EN LA PRESENTE 
DECLARACIÓN DE GARANTÍA LIMITADA DEL PRODUCTO, 
AROVAST CORPORATION NO SERÁ RESPONSABLE DE 
LOS COSTES ASOCIADOS CON EL REEMPLAZO O LA 
REPARACIÓN DE LOS PRODUCTOS COMPRADOS A ELLA, 
INCLUIDOS, ENTRE OTROS, LOS COSTES DE MANO DE 
OBRA, INSTALACIÓN O DE OTRO TIPO EN LOS QUE HAYA 
INCURRIDO EL USUARIO Y, EN PARTICULAR, CUALQUIER 
COSTE RELACIONADO CON LA REMOCIÓN O EL 
REEMPLAZO DE CUALQUIER PRODUCTO.  

Otros derechos que puede tener  

ALGUNAS JURISDICCIONES NO PERMITEN: (1)LA 
EXCLUSIÓN DE GARANTÍAS IMPLÍCITAS; (2) LA LIMITACIÓN 

DE LA DURACIÓN DE LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS; O (3) 
LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN DE LOS DAÑOS FORTUITOS 
O IMPREVISTOS, POR LO QUE ES POSIBLE QUE LAS 
EXENCIONES DE RESPONSABILIDAD EN LA PRESENTE 
POLÍTICA NO SE APLIQUEN A SU CASO. EN ESTAS 
JURISDICCIONES SOLO TIENE LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS 
QUE SE REQUIEREN EXPRESAMENTE DE ACUERDO CON 
LA LEY APLICABLE. LAS LIMITACIONES DE GARANTÍAS, 
RESPONSABILIDAD Y RECURSOS SE APLICAN EN LA 
MEDIDA MÁXIMA PERMITIDA POR LA LEY.  

SI BIEN ESTA GARANTÍA LIMITADA LE OTORGA DERECHOS 
LEGALES ESPECÍFICOS, ES POSIBLE QUE TENGA OTROS 
DERECHOS EN SU JURISDICCIÓN. ESTA DECLARACIÓN 
DE GARANTÍA LIMITADA ESTÁ SUJETA A LAS LEYES 
APLICABLES QUE SE APLICAN A USTED Y AL PRODUCTO. 
CONSULTE LAS LEYES DE SU JURISDICCIÓN PARA 
COMPRENDER POR COMPLETO SUS DERECHOS.

Cambios a la presente política  
Podemos cambiar los términos y condiciones y la 
disponibilidad de la presente garantía limitada a nuestra 
discreción, pero los cambios no será retroactivos. 

Esta garantía la otorga:  
AROVAST CORPORATION  
1202 N. Miller St., Suite A
Anaheim, CA 92806
EE. UU.
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Spécifications

Modèle LSV-V201-WEU 

Entrée de la 
batterie 

Batterie Li-ion de 
22,2 V  2200 mAh 

Puissance  
nominale 

180 W* 

Entrée de charge 100 à 240 V~ 
50/60 Hz 0,5 A 

Dimensions 25,0 x 19,5 x 110,0 cm 
(9,8 x 7,7 x 43,3 po)

Conditions  
opérationnelles 
de la batterie 

Température de  
rechargement 4 à 40 °C /  
39,2 à 104 °F 
Température de  
stockage : 0 à 25 °C/ 
32 à 77 °F
Humidité de stockage : 
65 %± 20 %
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•	 ATTENTION : risque de blessure. La brosse à 
rouleau peut démarrer inopinément. Retirez la 
batterie avant de procéder au nettoyage ou à 
l'entretien. 

•	 Ne pas laisser l'aspirateur sans surveillance 
lorsqu'il est en marche. Débranchez-le de la 
prise lorsque vous ne l'utilisez pas et avant tout 
entretien. 

•	 Ne pas utiliser en extérieur ou sur des surfaces 
humides. 

•	 Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. 
•	 Ne pas permettre l'utilisation comme jouet. 

Une attention étroite est nécessaire lors de 
l'utilisation par ou à proximité d'enfants.

•	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
de 8 ans et plus et des personnes dont les 
capacités sensorielles, physiques ou mentales 
sont réduites ou présentant un manque 
d'expérience et de connaissances, s'ils ont été 
supervisés ou formés à l'utilisation de l'appareil 
d'une manière sûre et s'ils comprennent les 
dangers encourus. 

•	 Le nettoyage et la maintenance par l'utilisateur 
ne doivent pas être réalisés par des enfants 
sans surveillance.

•	 N'utiliser l'aspirateur que tel que décrit dans ce 
manuel. 

•	 N'utilisez que des accessoires recommandés 
par le fabricant.

•	 Ne pas utiliser votre aspirateur s'il est endommagé 
ou ne fonctionne pas correctement, ou si le 
chargeur ou la prise sont endommagés. Ne pas 
essayer de le réparer vous-même. Contactez le 
Support à la clientèle (voir page 12). 

•	 Ne pas manipuler le chargeur ou l'aspirateur 
avec des mains mouillées. 

•	 Ne pas placer d'objet dans une quelconque 
ouverture. Ne pas utiliser l'aspirateur si l'une 

AVERTISSEMENT - Pour réduire les risques d'incendie, d'électrocution ou de blessure :

Lors de l'utilisation de cet aspirateur, des précautions de base doivent toujours être respectées, 
notamment les suivantes :

LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER CET 
APPAREIL

CONSIGNES DE 
SÉCURITÉ IMPORTANTES

de ses ouvertures est obstruée. Veillez à ce 
qu'il n'y ait pas de poussière, de peluches, de 
cheveux ou tout autre élément susceptible de 
réduire la circulation de l'air. 

•	 Gardez les cheveux, les vêtements amples, les 
doigts et toutes les parties du corps éloignés 
des ouvertures et des pièces mobiles. 

•	 Soyez très prudent lorsque vous nettoyez dans 
les escaliers. 

•	 N'aspirez pas ce qui suit (ou ne l'utilisez pas là 
où il pourrait y en avoir) : 

•	 Des objets pointus tels que des éclats 
de verre, des clous métalliques, des 
trombones en métal ou des épingles ; 

•	 Des particules ultrafines telles que de la 
chaux, du ciment, de la sciure de bois, 
de la poudre de gypse ou des cendres ; 

•	 Des matériaux ou des produits 
chimiques dangereux tels que des 
solvants, des produits de nettoyage des 
canalisations, des acides forts ou des 
alcalis forts. 

•	 Toujours éteindre l'aspirateur avant de 
brancher ou de débrancher le manche, les 
embouts, les brosses ou la tête de l'aspirateur. 

•	 Ne pas aspirer de l'eau ou tout autre liquide. 
•	 Ne pas aspirer tout ce qui brûle ou fume, 

comme des cigarettes, des allumettes ou des 
cendres chaudes. 

•	 Ne pas utiliser sans que le bac à poussière et 
les filtres ne soient en place. 

•	 Ne pas diriger l'aspirateur vers une personne 
ou un animal lorsqu'il fonctionne. 

•	 Rangez l'aspirateur sur un petit support ou 
suspendez-le au mur. 

•	 Ne pas utiliser l'aspirateur à des températures 
supérieures à 40 °C (104 °F) ou inférieures à 
4 °C (39,2 °F). 
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INFORMATIONS DE SÉCURITÉ (SUITE)

•	 Ne pas tirer ou porter l'aspirateur par le 
câble de charge, ne pas utiliser le câble 
comme une poignée, ne pas refermer une 
porte sur le câble et ne pas tirer le câble 
autour d'arêtes ou de coins tranchants. Ne 
faites pas passer d'appareil sur le câble.

•	 Empêchez les démarrages involontaires. 
Assurez-vous que l'interrupteur est en 
position d'arrêt avant de brancher la batterie, 
de prendre ou de transporter l'appareil. 
Transporter l'appareil avec le doigt sur 
l'interrupteur ou mettre sous tension un 
appareil dont l'interrupteur est allumé 
favorise les accidents. 

•	 Débranchez la batterie de l'appareil avant 
d'effectuer des réglages, de changer 
d'accessoires ou de ranger l'appareil. Ces 
mesures de sécurité préventives réduisent le 
risque de démarrage accidentel de l'appareil. 

•	 Ne pas débrancher en tirant sur le cordon. 
Pour débrancher l'appareil, saisissez la 
fiche et non le cordon. Éteignez toutes les 
commandes avant de débrancher l'appareil. 

•	 Ne jamais placer le chargeur ou son câble à 
proximité d'une source de chaleur.

•	 Éloignez le câble de chargement des zones 
où les gens passent souvent. Placez le 
câble à un endroit où il ne risque pas de 
provoquer de trébuchement.

•	 Ne pas utiliser ce chargeur pour recharger 
d'autres appareils que cet aspirateur.

•	 Ne rechargez l'aspirateur qu'avec le 
chargeur spécifié par Arovast Corporation. 
Un chargeur adapté à un type d'appareil 
peut présenter un risque d'incendie s'il 
est utilisé avec un autre type de batterie. 
À n’utiliser qu’avec l’adaptateur SAW15A-
260-0500GD fabriqué par Yingyuan 
Power Supply (Huizhou) Co., Ltd. Pour plus 
d’informations, veuillez contacter le Support 
à la clientèle (voir page 12).

Batterie et chargeur

AVERTISSEMENT : lisez tous les avertissements et instructions de sécurité. Le non-respect des avertissements 
et des instructions peut engendrer des chocs électriques, des incendies et/ou des blessures graves. 

•	 N'utilisez que le bloc-batterie 
spécifiquement conçu pour cet aspirateur. 
L'utilisation de tout autre bloc-batterie 
peut entraîner un risque de blessure 
et d'incendie. À n’utiliser qu’avec le 
bloc batterie LSV-V201B-WUS fabriqué 
par Suzhou Lishen Energy Science 
& Technology Co., Ltd. Pour plus 
d’informations, veuillez contacter le Support 
à la clientèle (voir page 12).

•	 Lorsque la batterie n'est pas utilisée, tenez-
la à l'écart de tout autre objet métallique, tel 
que trombones, pièces de monnaie, clés, 
clous, vis ou autres petits objets métalliques 
susceptibles de créer une connexion d'une 
borne à l'autre. La mise en court-circuit des 
bornes de la batterie peut provoquer des 
brûlures ou un incendie.

•	 Dans des conditions inappropriées, du 
liquide peut être éjecté de la batterie. Évitez 
tout contact. En cas de contact, rincez à 
l'eau. En cas de contact du liquide avec 
les yeux, rincez immédiatement à l'eau et 
consultez un médecin. Le liquide éjecté de 
la batterie peut provoquer des irritations ou 
des brûlures.

•	 Ne pas utiliser le bloc-batterie ou l'aspirateur 
s'ils sont endommagés ou modifiés. Les 
batteries endommagées ou modifiées 
peuvent avoir un comportement imprévisible 
et provoquer des incendies, des explosions 
ou des risques de blessures.

•	 Ne confiez l'entretien qu'à un réparateur 
qualifié qui utilisera des pièces de rechange 
identiques. La sécurité de l'aspirateur sera 
ainsi préservée. 

•	 Ne pas modifier ou tenter de réparer 
l'aspirateur ou le bloc-batterie, sauf si cela 
est indiqué dans le manuel. 
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CONSERVEZ 
CES 

INSTRUCTIONS
NE CONVIENT PAS À UN 
USAGE COMMERCIAL 
UNIQUEMENT POUR 
USAGE DOMESTIQUE

•	 Ne pas exposer le bloc-batterie ou 
l'aspirateur au feu ou à des températures 
excessives. La batterie utilisée dans cet 
appareil peut présenter un risque d'incendie 
ou de brûlure chimique en cas de mauvais 
usage. Ne pas démonter, court-circuiter les 
contacts, chauffer à plus de 60 °C (140 °F) et 
ne pas incinérer. L'exposition au feu ou à des 
températures supérieures à 130 °C (266 °F) 
peut provoquer une explosion.

•	 Respectez toutes les instructions de 
chargement et ne chargez pas la 
batterie ou l'aspirateur en dehors de la 
plage de température spécifiée dans les 
instructions. Une charge incorrecte ou à 
des températures en dehors de la plage 
spécifiée peut endommager la batterie et 
augmenter le risque d'incendie.

•	 AVERTISSEMENT : ne pas utiliser de 
batterie non rechargeable.

•	 AVERTISSEMENT : pour recharger la 
batterie, n'utilisez que le bloc d'alimentation 
amovible fourni avec l'appareil.

Pour retirer les piles de votre équipement ou d’une 
télécommande, inversez la procédure d’insertion des piles 
décrite dans le manuel d’utilisateur. Sur les produits équipés 
d’une batterie ou d’une pile incorporée durant toute la durée 
de vie du produit, leur retrait peut ne pas être possible. 
Dans ce cas, les centres de recyclage et de récupération 
se chargent du démontage du produit et du retrait de la 
batterie ou de la pile. Si, pour une raison quelconque, une 
telle batterie doit être remplacée, cette procédure doit 
être confiée aux centres de service agréés. Dans l’Union 
européenne et ailleurs, l’élimination des batteries et piles 
avec les ordures ménagères est interdite. Toutes les batteries 
et piles doivent être éliminées en suivant une procédure sans 
risque pour l’environnement. Contactez vos responsables 
locaux de la gestion des déchets, pour de plus amples détails 
sur la collecte, le recyclage et l’élimination respectueux de 
l’environnement des batteries et piles usagées. 

AVERTISSEMENT : risque d’explosion si les piles ne sont pas 
remplacées de manière appropriée. Pour réduire le risque 
d’incendie, de fuite, d’explosion ou de fuites de liquide ou 
de gaz inflammables, veuillez ne pas démonter, écraser, 
perforer, court-circuiter les contacts externes, ni exposer 
à des températures supérieures à 60°C (140°F), au soleil 
ou conditions similaires, à des pressions atmosphériques 
particulièrement faibles ou encore éliminer en jetant au feu ou 
dans l’eau. À ne remplacer que par des batteries préconisées. 
Le symbole indiquant « collecte séparée » des batteries, piles 
et accumulateurs est la poubelle barrée illustrée ci-dessous : 

Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas être éliminé 
dans les ordures ménagères et doit être déposé dans 
une déchetterie équipée pour son recyclage. Suivre les 
procédures d’élimination et de recyclage qui conviennent 
contribue à la protection des ressources naturelles, de la 
santé humaine et de l’environnement. 

Pour de plus amples détails sur l’élimination et le recyclage 
de ce produit, contactez votre municipalité, votre service de 
ramassage des ordures ou le magasin où vous l’avez acheté. 

Ce produit est conforme à la directive RoHS. 

Ce produit est conforme à la Directive 2011/65/
UE et à ses modifications, relativement à 
l’utilisation limitée de certaines substances 
nocives dans les équipements électriques et 
électroniques. 

Instructions relatives au retrait, 
au recyclage et à l’élimination 
des piles usagées 
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APPRENEZ À CONNAÎTRE VOTRE ASPIRATEUR

A.	 Bouton Marche/Arrêt 
B.	 Bouton du mode Eco/Turbo
C.	 Bloc aspirateur 
D.	 Filtres pré-moteurs 
E.	 Témoin lumineux de Batterie 
F.	 Batterie 
G.	 Bouton de libération de la batterie
H.	 Filtre métallique
I.	 Bac à poussière 
J.	 Bouton de libération du capot
K.	 Bouton de libération du bac à poussière
L.	 Bouton de libération du bloc aspirateur
M.	 Chargeur
N.	 Suceur 2 en 1 pour interstices

O.	 Outil 2 en 1 pour animaux de compagnie
P.	 Manche court
Q.	 Manche long
R.	 Bouton de libération de la tête d'aspiration
S.	 Tête d'aspiration
T.	 Témoins à DEL
U.	 Brosse à rouleau
V.	 Bouton de libération de la brosse à rouleau 
W.	 Poignée de l'aspirateur
X.	 Port de chargement (sur la batterie) 
Y.	 Filtres après-moteurs
Z.	 Vis 
AA.	Ancrages muraux 
BB.	 Montage mural

Remarque : voir l'intérieur du capot. [Figure 1]

COMMANDES

Bouton Marche/Arrêt
•	 Allumer/éteindre l'aspirateur 

Bouton du mode Eco/Turbo
•	 Permet de basculer entre les modes Eco et Turbo. 

•	 L'aspirateur passe par défaut en mode Eco. 
Appuyez une fois pour le mode Turbo. Appuyez 
à nouveau pour revenir au mode Eco. 

•	 Le mode Eco convient aux nettoyages quotidiens. 

•	 Le mode Turbo convient aux nettoyages 
profonds. 

Témoin lumineux de Batterie 
•	 Indication du niveau de la batterie lors de 

l'utilisation de l'aspirateur.

Tableau des témoins lumineux de 
la batterie (en cours d'utilisation) 

Niveau de la 
batterie Témoins de la batterie

70 à 100 %

35 à 70 %

10 à 35 %

0 à 10 %

UTIL ISATION DE 
VOTRE ASPIRATEUR

1.	 Montez le manche d'aspirateur en alignant les 
points sur le manche long et le manche court, 
puis poussez-les l'un contre l'autre jusqu'à ce 
qu'ils se verrouillent. [Figure 2] 

2.	 Fixez la tête de l'aspirateur ou un embout 
à la base du manche, puis fixez le bloc de 
l'aspirateur à la partie supérieure du manche. 
[Figure 3]

Remarque : un cliquetis se fait entendre 
lorsque les pièces sont correctement 
assemblées.  

Remarque : chargez complètement la batterie 
avant la première utilisation. 

3.	 Rechargez l'aspirateur (voir page 6). 

4.	 Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour 
mettre l'aspirateur en marche. L'aspirateur 
passe par défaut en mode Eco. 

5.	 Appuyez sur le bouton Mode Eco/Turbo pour 
régler la puissance d'aspiration du mode Eco 
au mode Turbo. 

6.	 Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour 
arrêter l'aspirateur.



FR

6

Embouts variés 

Votre aspirateur est livré avec des embouts pour 
vous aider à réaliser vos travaux de nettoyage 
quotidiens ou hebdomadaires.

Suceur 2 en 1 pour interstices 
•	 Appuyez sur le bouton pour faire glisser 

les poils vers le haut ou le bas et passer 
du suceur pour interstices à la brosse à 
épousseter. [Figure 4] 

•	 Utilisez le suceur pour interstices pour 
nettoyer les endroits difficiles à atteindre, 
comme les fentes des meubles et les coins 
d'une pièce ou d'une voiture. 

•	 Utilisez la brosse à épousseter pour 
nettoyer la poussière et les surfaces dures 
comme les cheminées ou les plinthes.

Outil 2 en 1 pour animaux de compagnie 
•	 Utilisez la tête de brosse pour nettoyer les 

poils des tissus d'ameublement souples ou 
des animaux domestiques. 

•	 Retirez la tête de la brosse pour utiliser 
l'outil d'élimination des poils qui détache 
les poils des tissus et des moquettes. 
[Figure 5]

Remarque : vous pouvez également fixer le 
bloc de l'aspirateur directement sur la tête de 
l'aspirateur. [Figure 8] 

Pour utiliser un embout de buse :  
1.	 Appuyez sur le bouton de dégagement 

du bloc de l'aspirateur et maintenez-le 
enfoncé, puis retirez doucement le bloc de 
l'aspirateur du manche. 

2.	 Faites glisser l'embout sur le bloc de 
l'aspirateur. [Figure 6] 

3.	 Vous pouvez également laisser le manche 
fixé au bloc de l'aspirateur et appuyer sur 
le bouton de déverrouillage de la tête 
d'aspiration pour la retirer. Fixez ensuite 
l'embout à l'extrémité du manche. [Figure 7] 

ENTRETIEN ET 
MAINTENANCE

Installation de la batterie

Votre aspirateur utilise une batterie Li-ion de 
2 200 mAh. Utilisez le chargeur fourni pour recharger 
l'aspirateur. 

Chargement de l'aspirateur

Remarque : 
•	 pour préserver la durée de vie de la batterie, 

rangez l'aspirateur dans un endroit frais et sec. 
•	 Conservez la batterie en état de semi-charge 

(au moins 2 témoins de batterie) et maintenez-
la en chargeant la batterie tous les 3 mois. 

Remarque : 
•	 Le support mural doit être suffisamment haut 

pour permettre à l'aspirateur de se tenir debout. 
•	 Veillez à ce que le mur soit exempt de 

conduites de gaz, de conduites d'eau, de 
câbles électriques et de fils. 

1.	 Éteignez l'aspirateur. Appuyez sur le bouton de 
libération de la batterie et retirez-la. 

2.	 Pour réinstaller la batterie, faites-la glisser 
dans l'emplacement du bloc de l'aspirateur. 
[Figure 9] Un déclic se fait entendre lorsque la 
batterie est correctement installée. 

Remarque : assurez-vous que l'aspirateur est éteint 
avant de le recharger. 

1.	 Installez le support mural en le vissant au mur 
près d'une prise de courant. [Figure 10]

2.	 Accrochez l'aspirateur au support mural. 
[Figure 11] 

3.	 Insérez le chargeur dans le port de charge de 
la batterie. [Figure 11] 

4.	 Branchez le chargeur dans la prise de courant. 
Les témoins de la batterie clignotent pendant la 
charge. [Figure 11] 

5.	 Lorsque l'aspirateur est complètement chargé, 
les 3 témoins lumineux de la batterie s'allument 
pendant 5 minutes, puis s'éteignent. 
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La batterie peut également être rechargée 
séparément du bloc de l'aspirateur.
1.	 Appuyez sur le bouton de libération de la 

batterie pour la retirer. 
2.	 Insérez le chargeur dans le port de charge de 

la batterie. [Figure 12] 
3.	 Branchez le chargeur dans une prise de 

courant. Les témoins lumineux de la batterie 
clignotent pendant la charge. 

4.	 Lorsque l'aspirateur est complètement chargé, 
les 3 témoins lumineux de la batterie s'allument 
pendant 5 minutes, puis s'éteignent.

Avertissement :

•	 Ne charger la batterie qu'avec le chargeur spécifié 
par Levoit. 

•	 Si vous n'utilisez pas la batterie pendant une 
période prolongée, rangez-la dans un endroit frais 
et sec. 

•	 Conservez la batterie en état de semi-charge (au 
moins 2 témoins de batterie) et maintenez-la en 
chargeant la batterie tous les 3 mois. 

•	 Pour plus d’informations, veuillez contacter le 
Support à la clientèle (voir page 12). 

Tableau des témoins lumineux 
de la batterie (en cours de 
charge) 

Niveau de la 
batterie Témoins de la batterie

0 à 35 %

35 à 70 %

70 à 100 %  
100 %

Lorsque la poussière dans le bac à poussière atteint 
la limite MAX, videz le bac à poussière.

Vider le bac à poussière

Avertissement : ne pas trop remplir le Bac à 
poussière. Si le bac à poussière est trop plein, 
les performances de l'aspirateur risquent d'en 
être affectées.

Remarque : le fait de placer le bac à 
poussière à l'intérieur d'une poubelle 
empêche la poussière de s'échapper.

1.	 Éteignez l'aspirateur. Retirez le bac à 
poussière en appuyant sur le bouton de 
libération du bac à poussière. 

2.	 Tenez le bac à poussière au-dessus d'une 
poubelle et appuyez sur le bouton de 
libération du capot. [Figure 13] Soyez 
prudent, car le capot s'ouvre lorsque vous 
appuyez sur le bouton de déverrouillage. 

3.	 Videz les débris et les saletés, puis 
refermez le capot.

Vous pouvez également retirer le bloc de 
l'aspirateur pour vider le bac à poussière.

1.	 Retirez le bloc de l'aspirateur en appuyant 
sur le bouton de libération du bloc de 
l'aspirateur. 

2.	 Tenez le bac à poussière au-dessus d'une 
poubelle et appuyez sur le bouton de 
libération du capot. [Figure 13]

ENTRETIEN ET MAINTENANCE (SUITE)
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NETTOYAGE

Nettoyage du bloc de l'aspirateur

Nettoyage du bac à poussière 
et du filtre métallique 

1.	 Éteignez l'aspirateur. 
2.	 Essuyez l'extérieur de l'aspirateur avec un 

chiffon humide. 
3.	 Attendez que l'aspirateur soit complètement 

sec avant de l'utiliser. 

1.	 Assurez-vous que l'aspirateur est éteint et que 
le bac à poussière est complètement vide avant 
de procéder au nettoyage (voir Vider le bac à 
poussière, page 7). 

2.	 Appuyez sur le bouton de libération du bac à 
poussière et tirez sur le bac à poussière pour 
le retirer. [Figure 14] Videz la poussière et les 
débris restants, et enlevez les cheveux qui 
s'emmêlent autour du filtre métallique.

3.	 Retirez les filtres pré-moteurs de la partie 
supérieure du bac à poussière. Placez de côté ou 
lavez les filtres pré-moteurs (voir Nettoyage des 
filtres pré-moteur et post-moteur, page 8). 

4.	 Faites pivoter le filtre métallique dans le sens des 
aiguilles d'une montre pour le retirer. [Figure 15] 

5.	 Rincez le bac à poussière et le filtre métallique 
à l'eau puis laissez-les sécher. Assurez-vous 
que les pièces sont complètement sèches 
avant de les utiliser. 

6.	 Replacez le filtre métallique et remplacez les 
filtres pré-moteurs. Fixez le bac à poussière au 
bloc de l'aspirateur.

Avertissement : ne pas laisser l'eau pénétrer dans 
les pièces internes ou le moteur de l'aspirateur.

Avertissement : ne pas laisser l'eau pénétrer dans 
les pièces internes ou le moteur de l'aspirateur. 

Pour maintenir les performances de vos filtres, il 
convient de les laver et de les remplacer régulièrement. 

•	 Si vous remarquez une diminution de 
la puissance d'aspiration ou si le filtre 
est visiblement encrassé, nettoyez-le 
immédiatement. 

•	 Les filtres pré-moteurs (filtre en mousse et 
filtre en feutre) doivent être lavés au moins 
une fois par mois et remplacés tous les 
3 mois. 

Nettoyage des filtres pré-
moteur et post-moteur 

Filtres de remplacement :
•	 Pour maintenir les performances de votre 

aspirateur,n'utilisez que des filtres officiels Levoit. 
Pour plus d'informations, veuillez contacter le 
Support à la clientèle (voir page 12). 

Pour maintenir les performances de vos filtres, 
il convient de les laver et de les remplacer 
régulièrement.

1.	 Appuyez sur le bouton de libération du bac 
à poussière pour retirer celui-ci. [Figure 14] 

2.	 Retirez les deux filtres pré-moteurs (filtre en 
mousse et filtre en feutre). [Figure 16] 

3.	 Nettoyez les filtres pré-moteurs avec 
de l'eau. Laissez les filtres sécher 
complètement à l'air libre sous le soleil ou 
dans un endroit sec et ventilé avant de les 
réinstaller. 

4.	 Remplacez le filtre en mousse, puis le filtre 
en feutre.

Filtres pré-moteurs

Remarque : assurez-vous que le côté de la 
poignée du ruban du filtre en feutre est tourné vers 
l’extérieur lorsque vous insérez le filtre.

•	 Le filtre post-moteur doit être lavé au moins 
une fois par an.

•	 Ne pas placer les filtres dans un lave-
vaisselle, un lave-linge, un sèche-linge, un 
four ou un micro-ondes, ni à proximité d'une 
flamme nue. 

•	 Ne jamais utiliser l'aspirateur si le bac 
à poussière ou les filtres ne sont pas 
correctement installés. 

•	 Une utilisation fréquente peut nécessiter 
un nettoyage plus fréquent des filtres. Un 
nettoyage régulier des filtres permet de 
maintenir les performances de nettoyage  
de votre aspirateur. 

•	 Il vous faudra peut-être remplacer les filtres 
plus fréquemment en fonction de l'utilisation 
que vous en faites et de l'environnement. 

•	 Si l'humidité ambiante est élevée, veuillez 
laisser les filtres sécher à l'air pendant une 
période plus longue avant de les réinstaller 
dans l'aspirateur. 

5.	 Replacez le bac à poussière sur le bloc de 
l'aspirateur. 
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NETTOYAGE (SUITE)

1.	 Appuyez sur le bouton de libération  
du bac à poussière pour retirer celui-ci. 
[Figure 14] 

2.	 Retirez le filtre post-moteur (papier à 
haute efficacité) du bloc de l'aspirateur. 
[Figure 17] 

3.	 Si nécessaire, passez le filtre après 
moteur sous de l’eau courante pour 
le laver. [Figure 18] Laissez le filtre 
sécher complètement à l’air libre sous 
le soleil ou dans un endroit sec et 
ventilé avant de le réinstaller. 

4.	 Repoussez le filtre post-moteur dans 
le bloc de l'aspirateur jusqu'à ce 
que vous entendiez un déclic, puis 
remettez le bac à poussière en place. 

Vérifiez régulièrement que la brosse à rouleau 
ne contient pas de poils ou de débris. La 
brosse à rouleau s'arrête automatiquement si 
elle est bloquée ou coincée.  

1.	 Éteignez l'aspirateur. Détachez la tête 
d'aspiration du manche en appuyant 
sur le bouton de libération de la tête 
d'aspiration. 

2.	 Appuyez sur le bouton de libération 
de la brosse à rouleau, faites glisser 
le panneau latéral vers le haut pour 
l'ouvrir, puis retirez la brosse à rouleau. 
[Figure 19] 

3.	 Si la brosse à rouleau est bloquée, 
utilisez avec précaution une paire de 
ciseaux ou un couteau bien aiguisé 
pour enlever les cheveux ou les débris 
qui s'emmêlent autour de la brosse à 
rouleau. 

4.	 Réinsérez la brosse à rouleau dans 
la tête d'aspiration. Faites glisser le 
panneau latéral vers le bas pour le 
verrouiller en place. 

Filtres après-moteurs 

Nettoyage de la brosse à rouleau 

Lorsque l'aspirateur n'est pas utilisé, rangez-le 
sur le support mural : 

1.	 Vissez le support mural sur le mur à 
proximité d'une prise de courant (voir 
Chargement de l'aspirateur, page 6). 

2.	 Accrochez l'aspirateur au support 
mural.

STOCKAGE

Remarque : 

•	 Rangez toujours l’aspirateur sur son 
support mural.  

•	 En cas de stockage prolongé, chargez 
périodiquement la batterie afin de 
préserver sa durée de vie. 

Mise au rebut de la batterie
•	 La batterie contient des matériaux nocifs 

pour l'environnement et doit être retirée de 
l'aspirateur avant d'être mise au rebut. 

•	 Lorsque vous retirez la batterie, l'aspirateur 
doit être éteint. 

•	 Les batteries mises au rebut doivent être 
traitées de manière appropriée. Ne pas 
jeter les batteries dans le feu, l'eau ou le 
sol. 

•	 Si une fuite de la batterie touche la peau 
ou les vêtements, rincez immédiatement à 
l'eau pour éviter toute blessure de la peau 
et consultez un médecin. 
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Si votre problème n'est pas répertorié ici veuillez contacter le Support à la clientèle (voir page 12).

Problème Solution possible

L'aspirateur ne s'allume 
pas.

La batterie n'est pas correctement installée (voir Installation de la batterie, 
page 6). 
Rechargez l'aspirateur (voir Chargement de l'aspirateur, page 6). 
Le moteur de l'aspirateur a surchauffé. Videz le bac à poussière et vérifiez 
qu'il n'y a pas d'obstruction à l'intérieur de la tête et du manche de 
l'aspirateur. Éliminez toute obstruction et nettoyez les filtres (voir Nettoyage, 
page 8). Laissez l'aspirateur refroidir pendant une heure avant de le remettre 
en marche. 

L'aspirateur ne se 
recharge pas.

Le chargeur n'est pas correctement branché ou vous utilisez un mauvais 
chargeur. Utilisez uniquement le chargeur Levoit fourni  
(voir Chargement de l'aspirateur, page 6). 

La brosse à rouleau ne 
tourne pas (les témoins 
à DEL clignotent). 

Nettoyez la brosse à rouleau et enlevez les débris qui l'obstruent  
(voir Nettoyage de la brosse à rouleau, page 9). 

L'aspirateur émet un 
bruit anormal.

Nettoyez la brosse à rouleau et enlevez tout débris qui pourrait l'obstruer 
(voir Nettoyage de la brosse à rouleau, page 9). 
Vérifiez qu'il n'y a pas d'obstruction à l'intérieur du bloc de l'aspirateur, de la 
tête de l'aspirateur et du manche. Éliminez toute obstruction  
(voir Nettoyage, page 8). 

L'aspirateur a une 
faible puissance 
d'aspiration.

La batterie est peut-être faible. Rechargez la batterie à charge complète (voir 
Chargement de l'aspirateur, page 6). 
Nettoyez la brosse à rouleau et enlevez les débris qui l'obstruent  
(voir Nettoyage de la brosse à rouleau, page 9). 
Le bac à poussière et les filtres peuvent être saturés. Videz le bac à 
poussière et nettoyez les filtres (voir Nettoyage, page 8). 
Vérifiez qu'il n'y a pas d'obstruction à l'intérieur du bloc de l'aspirateur, de la 
tête de l'aspirateur et du manche. Éliminez toute obstruction  
(voir Nettoyage, page 8). 

Les témoins à DEL 
et les témoins de la 
batterie clignotent. 

Le bac à poussière et les filtres peuvent être saturés. Videz le bac à 
poussière et nettoyez les filtres (voir Nettoyage, page 8). 
Vérifiez qu'il n'y a pas d'obstruction à l'intérieur du bloc de l'aspirateur, de la 
tête de l'aspirateur et du manche. Éliminez toute obstruction  
(voir Nettoyage, page 8). 

Les témoins lumi-
neux de la batterie 
clignotent en rouge. 

La batterie peut surchauffer. Retirez la batterie et placez-la dans un 
environnement à température ambiante pour qu'elle refroidisse.  
Si le clignotement rouge persiste, contactez le Support à la clientèle (voir 
page 12). 

L'aspirateur dégage 
une odeur désagréable 
ou inhabituelle. 

L'humidité relative de l'environnement peut être élevée ou l'aspirateur peut 
avoir absorbé de l'eau et engendré des moisissures dans le filtre. Remplacez 
les filtres (contactez le Support à la clientèle, page 12). 
Les filtres peuvent être encrassés. Nettoyez les filtres (voir Nettoyage, 
page 8). 
Le bac à poussière peut être sale. Videz et nettoyez le bac à poussière 
(voir Nettoyage, page 8). 

DÉPANNAGE
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Nom du produit Aspirateur-balai sans fil 
Levoit LVAC-200 

Modèle LSV-V201-WEU

Pour votre propre référence, nous vous 
recommandons vivement d'enregistrer le numéro de 

votre commande et la date d'achat.

Numéro de commande

Date d'achat

INFORMATIONS SUR LA GARANTIE

Garantie limitée des produits Levoit 

Garantie limitée de deux (2) ans* sur les produits des 
consommateurs  

Arovast Corporation (« Arovast ») garantit que le produit 
est exempt de tout défaut de matériau et de fabrication 
pendant une période de 2 ans à compter de la date 
d’achat initiale (« période de garantie limitée »), à 
condition que le produit ait été utilisé conformément aux 
instructions d’utilisation et d’entretien (c’est-à-dire dans 
l’environnement prévu et dans des circonstances normales).                                                         
*Cette garantie ne limite pas les droits qui peuvent être 
imposés ou accordés par les lois nationales ou régionales 
de protection des consommateurs en vigueur dans 
votre région, et la période de garantie limitée est alors 
prolongée conformément aux exigences en vigueur. 

Avantages de votre garantie limitée  

Au cours de la période de garantie limitée et sous réserve 
de la présente politique de garantie limitée, Arovast, à sa 
seule et unique discrétion, (i) remboursera le prix d’achat si 
l’achat a été effectué directement à partir de la boutique en 
ligne Levoit, ou (ii) réparera tout défaut de matériau ou de 
fabrication, ou (iii) remplacera le produit par un autre produit 
de valeur égale ou supérieure, ou (iv) fournira un crédit en 
magasin du montant du prix d’achat. 

Qui peut bénéficier de la couverture ?   

Cette garantie limitée ne s’applique qu’à l’acheteur initial du 
produit et n’est pas transférable à tout propriétaire ultérieur 
du produit, que le produit ait ou non fait l’objet d’un transfert 
de propriété pendant la durée spécifiée de la garantie 
limitée. L’acheteur initial doit fournir une vérification du défaut 
ou du dysfonctionnement et une preuve de la date d’achat 
pour pouvoir bénéficier des avantages de la garantie limitée.  

Méfiez-vous des revendeurs ou des vendeurs non 
autorisés  

Cette garantie limitée ne s’applique pas aux produits achetés 
auprès de revendeurs ou de vendeurs non autorisés. La 
garantie limitée d’Arovast ne s’applique qu’aux produits 
achetés auprès de revendeurs ou de vendeurs agréés 
soumis aux contrôles de qualité d’Arovast et qui ont accepté 
de s’y conformer. Veuillez prendre en compte que les 
produits achetés sur un site Web ou auprès d’un revendeur 
non autorisé peuvent être contrefaits, usagés, défectueux 
ou ne pas être conçus pour être utilisés dans votre pays. 
Vous pouvez vous protéger et protéger vos produits en 
vous assurant de n’acheter qu’auprès d’Arovast ou de ses 
revendeurs agréés.   

Si vous avez des questions sur un vendeur particulier ou si 
vous pensez avoir acheté votre produit auprès d’un vendeur 
non autorisé, veuillez contacter notre équipe du Support à 
la clientèle.

Qu’est-ce qui n’est pas couvert ? 

•	 L’usure normale, y compris les pièces d’usure normales, 
telles que le bac à poussière, le filtre, la brosse à 
rouleau, la batterie et le cordon d’alimentation, ou les 
dommages au tapis ou au sol dus à une mauvaise 
utilisation. 

•	 Si la preuve d’achat a été modifiée de quelque 
manière que ce soit ou rendue illisible.

•	 Si le numéro du modèle, le numéro de série ou le 
code de la date de production figurant sur le produit 
ont été modifiés, enlevés ou rendus illisibles.

•	 Si le produit a été modifié par rapport à son état 
d’origine.

•	 Si le produit n’a pas été utilisé conformément aux 
instructions du manuel de l’utilisateur.

•	 Les dommages causés par la connexion de 
périphériques, d’équipements supplémentaires ou 
d’accessoires autres que ceux recommandés dans le 
manuel de l’utilisateur.

•	 Les dommages ou défauts causés par un accident, 
un abus, une mauvaise utilisation ou un entretien 
inapproprié ou inadéquat.

•	 Les dommages ou défauts causés par un service ou 
une réparation du produit effectué par un fournisseur 
de service non autorisé ou par toute entité autre 
qu’Arovast.

•	 Les dommages ou défauts survenant lors d’une 
utilisation commerciale, d’une location ou de toute 
utilisation pour laquelle le produit n’est pas prévu.

•	 Si l’appareil a été endommagé, notamment par 
des animaux, la foudre, une tension anormale, un 
incendie, une catastrophe naturelle, le transport, 
un lave-vaisselle ou de l’eau (sauf si le manuel de 
l’utilisateur indique expressément que le produit peut 
être lavé au lave-vaisselle).

•	 Dommages accessoires et indirects.
•	 Les dommages ou défauts dépassant le coût du 

produit. 

Réclamez votre service de garantie limitée en 5 étapes 
simples :  

1.	 Assurez-vous que votre produit est bien couvert par la 
période de garantie limitée spécifiée.

2.	 Assurez-vous d’avoir une copie de la facture et de 
l’identifiant de la commande ou de la preuve d’achat.

3.	 Assurez-vous d’avoir votre produit. NE PAS jeter votre 
produit avant de nous contacter.

4.	 Contactez notre équipe du Support à la clientèle.
5.	 Une fois que notre équipe du Support à la clientèle a 

approuvé votre demande, veuillez renvoyer le produit 
avec une copie de la facture et de l’identifiant de la 
commande. 

Recours unique et exclusif    

LA GARANTIE LIMITÉE QUI PRÉCÈDE CONSTITUE LA 
RESPONSABILITÉ EXCLUSIVE D’AROVAST CORPORATION, 
ET VOTRE SEUL ET UNIQUE RECOURS, EN CAS DE 
VIOLATION D’UNE GARANTIE OU DE NON-CONFORMITÉ 
DU PRODUIT COUVERT PAR LA PRÉSENTE DÉCLARATION 
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SUPPORT À LA 
CLIENTÈLE

Pour toute question ou préoccupation 
concernant votre nouveau produit, veuillez 
contacter notre équipe de Support à la 
clientèle.

Arovast Corporation
1202 N. Miller St., Suite A
Anaheim, CA 92806
USA

Courriel : 
support.uk@levoit.com
support.de@levoit.com
support.es@levoit.com
support.fr@levoit.com
support.it@levoit.com
support.eu@levoit.com

*Veuillez préparer votre facture et votre numéro 
de commande avant de contacter le Support à 
la clientèle.

DE GARANTIE LIMITÉE DU PRODUIT. CETTE GARANTIE 
LIMITÉE EST EXCLUSIVE ET REMPLACE TOUTE AUTRE 
GARANTIE. AUCUN EMPLOYÉ D’AROVAST CORPORATION 
NI AUCUNE AUTRE PARTIE N’EST AUTORISÉ À OFFRIR 
UNE GARANTIE SUPPLÉMENTAIRE À LA GARANTIE LIMITÉE 
DÉCRITE DANS LA PRÉSENTE DÉCLARATION DE GARANTIE 
LIMITÉE DU PRODUIT.  

Clause de non-responsabilité des garanties limitées    

DANS TOUTE LA MESURE PERMISE PAR LA LOI 
APPLICABLE, À L’EXCEPTION DE CE QUI EST GARANTI 
DANS LA PRÉSENTE POLITIQUE DE GARANTIE 
LIMITÉE DES PRODUITS, AROVAST CORPORATION 
FOURNIT LES PRODUITS QUE VOUS ACHETEZ À 
AROVAST CORPORATION « TELS QUELS » ET AROVAST 
CORPORATION DÉCLINE PAR LES PRÉSENTES TOUTE 
GARANTIE DE QUELQUE NATURE QUE CE SOIT, EXPRESSE 
OU IMPLICITE, STATUTAIRE OU AUTRE, Y COMPRIS, 
MAIS SANS S’Y LIMITER, TOUTE GARANTIE DE QUALITÉ 
MARCHANDE, D’ABSENCE DE CONTREFAÇON ET 
D’ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER.
  
Limitations de la responsabilité    

DANS TOUTE LA MESURE PRÉVUE PAR LA LOI APPLICABLE, 
AROVAST CORPORATION, SES SOCIÉTÉS AFFILIÉES, LEURS 
CONCÉDANTS, FOURNISSEURS DE SERVICES, EMPLOYÉS, 
AGENTS, DIRIGEANTS OU ADMINISTRATEURS NE PEUVENT 
EN AUCUN CAS ÊTRE TENUS RESPONSABLES DE CE QUI 
SUIT :  
   
(a) DES DOMMAGES DE QUELQUE NATURE QUE CE 
SOIT DÉCOULANT DES PRODUITS ACHETÉS AUPRÈS 
D’AROVAST CORPORATION OU EN RAPPORT AVEC CEUX-
CI ET DÉPASSANT LE PRIX D’ACHAT PAYÉ PAR L’ACHETEUR 
POUR CES PRODUITS, OU  
   
(b) LES DOMMAGES INDIRECTS, SPÉCIAUX, ACCESSOIRES, 
CONSÉCUTIFS OU PUNITIFS, MÊME SI AROVAST 
CORPORATION OU L’UN DE SES FOURNISSEURS A ÉTÉ 
INFORMÉ DE LA POSSIBILITÉ OU DE LA PROBABILITÉ DE 
TELS DOMMAGES.  
   
ET INDÉPENDAMMENT DU FAIT QU’ILS SOIENT CAUSÉS 
PAR UN DÉLIT CIVIL (Y COMPRIS LA NÉGLIGENCE), 
UNE RUPTURE DE CONTRAT OU AUTRE. NOTRE 
RESPONSABILITÉ NE DÉPASSERA EN AUCUN CAS 
LE MONTANT RÉEL QUE VOUS AVEZ PAYÉ POUR LE 
PRODUIT DÉFECTUEUX, ET NOUS NE SERONS EN AUCUN 
CAS RESPONSABLES DES DOMMAGES OU PERTES 
CONSÉCUTIFS, ACCESSOIRES, SPÉCIAUX OU PUNITIFS, 
QU’ILS SOIENT DIRECTS OU INDIRECTS.  
   
SOUS RESERVE DES DISPOSITIONS DE LA PRESENTE 
DÉCLARATION DE GARANTIE LIMITÉE DES PRODUITS, 
AROVAST CORPORATION N’EST PAS RESPONSABLE 
DES COÛTS ASSOCIÉS AU REMPLACEMENT OU À 
LA RÉPARATION DES PRODUITS ACHETÉS PAR SON 
INTERMÉDIAIRE, Y COMPRIS, MAIS SANS S’Y LIMITER, LES 
COÛTS DE MAIN-D’ŒUVRE, D’INSTALLATION OU AUTRES 
ENCOURUS PAR L’UTILISATEUR ET, EN PARTICULIER, LES 
COÛTS LIÉS À LA DÉPOSE OU AU REMPLACEMENT DE 
TOUT PRODUIT.  

Autres droits dont vous pouvez disposer  

CERTAINES JURIDICTIONS N’AUTORISENT PAS CE QUI 
SUIT : (1) L’EXCLUSION DES GARANTIES IMPLICITES ; (2) LA 
LIMITATION DE LA DURÉE DES GARANTIES IMPLICITES ; ET/
OU (3) L’EXCLUSION OU LA LIMITATION DES DOMMAGES 
ACCESSOIRES OU INDIRECTS ; IL SE PEUT DONC QUE 

LES CLAUSES DE NON-RESPONSABILITÉ DE LA PRÉSENTE 
POLITIQUE NE S’APPLIQUENT PAS À VOUS. DANS CES 
JURIDICTIONS, VOUS NE DISPOSEZ QUE DES GARANTIES 
IMPLICITES QUI DOIVENT ÊTRE EXPRESSÉMENT FOURNIES 
CONFORMÉMENT À LA LOI APPLICABLE. LES LIMITATIONS 
DE GARANTIE, DE RESPONSABILITÉ ET DE RECOURS 
S’APPLIQUENT DANS TOUTE LA MESURE PERMISE PAR 
LA LOI.  

BIEN QUE CETTE GARANTIE LIMITÉE VOUS DONNE DES 
DROITS LÉGAUX SPÉCIFIQUES, VOUS POUVEZ BÉNÉFICIER 
D’AUTRES DROITS DANS VOTRE JURIDICTION. CETTE 
DÉCLARATION DE GARANTIE LIMITÉE EST SOUMISE 
AUX LOIS EN VIGUEUR QUI S’APPLIQUENT À VOUS 
ET AU PRODUIT. VEUILLEZ CONSULTER LES LOIS EN 
VIGUEUR DANS VOTRE JURIDICTION POUR COMPRENDRE 
PLEINEMENT VOS DROITS.

Modifications de cette politique  

Nous pouvons modifier les conditions et la disponibilité de 
la présente garantie limitée à notre discrétion, mais toute 
modification ne sera pas rétroactive. 

Cette garantie est assurée par :  
AROVAST CORPORATION  
1202 N. Miller St., Suite A  
Anaheim, CA 92806
USA
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Specifiche

Modello LSV-V201-WEU 

Ingresso batteria Batteria agli ioni di litio 
da 22.2V  2200mAh 

Potenza nominale 180W* 

Ingresso di 
ricarica 

100–240V~ 
50/60Hz 0.5A 

Dimensioni 25,0 x 19,5 x 110,0 cm / 
9,8 x 7,7 x 43,3 pollici

Condizioni di 
funzionamento 
della batteria 

Temperatura di  
caricamento:  
4°-40°C / 39,2°-104°F 
Temperatura di  
conservazione:  
0°-25°C / 32°-77°F
Umidità di  
conservazione: 
65%±20%
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•	 ATTENZIONE: Rischio di lesioni. La spazzola 
a rullo potrebbe avviarsi in modo improvviso. 
Togliere il pacco batteria prima di eseguire 
interventi di pulizia o di manutenzione. 

•	 Non lasciare l'aspirapolvere incustodito quando 
è acceso. Scollegare la spina dalla presa di 
corrente quando non è in carica e prima di 
eseguire gli interventi manutenzione. 

•	 Non utilizzare all'aperto o su superfici bagnate. 

•	 I bambini non devono giocare con 
l'apparecchiatura. 

•	 Non lasciare che il dispositivo venga utilizzato 
come giocattolo. È necessario prestare molta 
attenzione quando il dispositivo viene utilizzato 
da o in prossimità di bambini.

•	 Questa apparecchiatura può essere utilizzata 
da bambini di età pari o superiore a 8 anni 
oltre che da persone con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza 
di esperienza e conoscenza, a condizione 
che le stesse abbiano ricevuto supervisione 
o istruzioni sull'uso dell'umidificatore in modo 
sicuro e che comprendano i rischi connessi  
al suo utilizzo. 

•	 La pulizia e la manutenzione da parte 
dell'utente non devono essere eseguite da 
bambini senza supervisione.

•	 Usare l'aspirapolvere unicamente secondo  
le indicazioni fornite in questo manuale. 

•	 Utilizzare solo gli accessori consigliati dal 
produttore.

•	 Non utilizzare l'aspirapolvere se è danneggiato o 
non funziona correttamente, o se il caricabatterie 
o la spina sono danneggiati. Non cercare di 
riparare il dispositivo in autonomia. Contattare 
l'Assistenza clienti (cfr. pagina 12). 

•	 Non maneggiare il caricabatterie o 
l'aspirapolvere con le mani bagnate. 

AVVERTENZA - Per ridurre il rischio di incendio, scossa elettrica o lesioni:

In fase di utilizzo di questo aspirapolvere, è necessario attenersi sempre alle istruzioni di base, comprese 
quelle di seguito indicate:

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE L'APPARECCHIATURA

ISTRUZIONI  DI 
S ICUREZZA IMPORTANTI

•	 Non inserire alcun oggetto in nessuna apertura. 
Non utilizzare l'aspirapolvere con nessuna 
apertura bloccata. Tenere libero da polvere, 
lanugine, capelli o qualsiasi oggetto che possa 
ridurre il flusso d'aria. 

•	 Tenere i capelli, gli indumenti larghi, le dita e 
tutte le parti del corpo lontano dalle aperture  
e dalle parti in movimento. 

•	 Prestare particolare attenzione quando 
puliscono le scale. 

•	 Non aspirare i seguenti oggetti (o usare 
l'aspirapolvere in contesti in cui potrebbero 
essere presenti): 

•	 Oggetti appuntiti come frammenti di 
vetro, chiodi metallici, graffette metalliche 
o spilli; 

•	 particelle ultrafini come calce, cemento, 
segatura, polvere di gesso o cenere; 

•	 materiali o sostanze chimiche pericolose 
come solventi, detergenti per scarichi, 
acidi forti o alcali forti. 

•	 Spegnere sempre l'aspirapolvere prima di 
collegare o scollegare il tubo, le bocchette,  
le spazzole o la testa dell'aspirapolvere. 

•	 Non aspirare acqua o altri liquidi. 

•	 Non aspirare tutto ciò che brucia o fuma,  
come sigarette, fiammiferi o cenere calda. 

•	 Non senza il contenitore della polvere e i filtri 
in posizione. 

•	 Non puntare l'aspirapolvere verso persone  
o animali mentre è acceso. 

•	 Conservare l’aspirapolvere su un piccolo 
supporto o appenderlo alla parete. 

•	 Non usare l'aspirapolvere a temperature 
superiori a 40°C (104°F) o inferiori a 4°C (39,2°F). 
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA (CONTINUAZIONE)

•	 Non tirare o trasportare l'aspirapolvere per 
il cavo di ricarica, non usare il cavo come 
maniglia, non chiudere una porta sul cavo 
e non tirare il cavo attorno a bordi o angoli 
taglienti. Non far passare alcun apparecchio 
sul cavo.

•	 Evitare l'avvio involontario del dispositivo. 
Accertarsi che l'interruttore si trovi in 
posizione off prima di collegare il pacco 
batteria, prendere in mano o trasportare 
l'apparecchio. Trasportare l'apparecchio 
con il dito sull'interruttore o mettere sotto 
tensione un apparecchio con l'interruttore 
acceso può causare incidenti. 

•	 Scollegare il pacco batteria dal dispositivo 
prima di effettuare qualsiasi regolazione, 
sostituire gli accessori o riporre 
l'elettrodomestico. Queste misure di 
sicurezza preventive riducono il rischio di 
avviare in modo accidentale l'apparecchio. 

•	 Non scollegare la spina tirando il cavo. Per 
staccare la spina, afferrare la spina, non il 
cavo. Disattivare tutti i comandi prima di 
staccare la spina. 

•	 Non posizionare mai il caricatore o il suo 
cavo vicino a sorgenti di calore.

•	 Tenere il cavo di ricarica dalle zone dove 
cammina spesso la gente. Mettere il 
cavo in un punto dove nessuno rischia di 
inciamparci sopra.

•	 Non utilizzare il caricatore per caricare altri 
dispositivi oltre a questo aspirapolvere.

•	 Ricaricare l'aspirapolvere unicamente 
servendosi del caricatore indicato da 
Arovast Corporation. Un caricatore adatto a 
un tipo di dispositivo può creare un rischio 
di incendio se utilizzato con un pacco 
batteria diverso. Da usare unicamente con 
l’adattatore SAW15A-260-0500GD prodotto 
da Yingyuan Power Supply (Huizhou) Co., 
Ltd. Per ulteriori informazioni, contattare 
l'Assistenza Clienti (cfr. pagina 12).

Batteria e caricatore (continuazione)

AVVERTENZA: Leggere tutte le avvertenze e le istruzioni di sicurezza. La mancata osservanza 
delle avvertenze e delle istruzioni può provocare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi. 

•	 Usare solo il pacco batteria appositamente 
indicato per questo aspirapolvere. L'uso 
di altri pacchi batteria può comportare il 
rischio di lesioni e incendi. Da utilizzare 
solo con il pacco batteria LSV-V201B-
WUS prodotto da Suzhou Lishen Energy 
Science & Technology Co., Ltd. Per ulteriori 
informazioni, contattare l'Assistenza Clienti                               
(cfr. pagina 12).

•	 Quando il pacco batteria non è in uso, 
tenerlo lontano da altri oggetti metallici, 
quali ad esempio graffette, monete, chiavi, 
chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici 
che possono creare un collegamento da un 
terminale all'altro. Il cortocircuito dei terminali 
della batteria può causare ustioni o incendi.

•	 In caso di condizioni difficili, la batteria 
potrebbe espellere del liquido. Evitare il 
contatto. In caso di contatto, sciacquare con 
acqua. Se il liquido entra in contatto con 
gli occhi, sciacquare immediatamente con 
acqua e rivolgersi a un medico. Il liquido 
espulso dalla batteria può causare irritazioni 
o ustioni.

•	 Non utilizzare il pacco batteria o 
l'aspirapolvere se sono danneggiati 
o se sono stati modificati. Le batterie 
danneggiate o modificate possono avere 
un comportamento imprevedibile e causare 
incendi, esplosioni o rischi di lesioni.

•	 Far eseguire gli interventi di manutenzione 
solo da personale qualificato, utilizzando 
parti di ricambio identiche. In questo modo si 
garantisce la sicurezza dell'aspirapolvere. 

•	 Non modificare o cercare di riparare 
l'aspirapolvere o il pacco batteria se non 
come indicato nel manuale. 
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C O N S E RVA R E 
Q U E ST E 

I ST R U Z I O N I
NON PER USO 
COMMERCIALE SOLO 
PER USO DOMESTICO

•	 Non esporre il pacco batteria o 
l'aspirapolvere al fuoco o a temperature 
eccessive. La batteria utilizzata in questo 
dispositivo può presentare un rischio di 
incendio o di ustione chimica se trattata 
male. Non smontare, non cortocircuitare 
i contatti, non riscaldare a temperature 
superiori a 60°C (140°F) e non incenerire. 
L'esposizione al fuoco o a temperature 
superiori a 130°C (266°F) può causare 
un'esplosione.

•	 Attenersi a tutte le istruzioni di carica e non 
caricare il pacco batteria o l'aspirapolvere al 
di fuori dell'intervallo di temperatura indicato 
nelle istruzioni. Una carica impropria o a 
temperature non comprese nell'intervallo 
specificato può danneggiare la batteria e 
aumentare il rischio di incendio.

•	 AVVERTENZA: Non utilizzare batterie non 
ricaricabili.

•	 AVVERTENZA: Ai fini della ricarica 
della batteria, usare solo l'alimentazione 
scollegabile fornita in dotazione con questo 
dispositivo.

Per rimuovere le batterie da un apparecchio o telecomando, 
invertire la procedura descritta nel manuale di istruzioni per 
il loro inserimento. Per i prodotti con batteria integrata che 
dura per tutta la durata del prodotto, la rimozione da parte 
dell’utente potrebbe non essere possibile. In questo caso, i 
centri per il riciclaggio o il recupero devono occuparsi dello 
smantellamento del prodotto e della conseguente rimozione 
della batteria. Se, per qualsiasi motivo, sia necessaria la 
sostituzione di tale batteria, la procedura deve essere 
eseguita solo da centri di assistenza autorizzati. Nell’Unione 
europea e in altri Paesi, è illegale smaltire qualsiasi batteria 
con i rifiuti domestici. Tutte le batterie devono essere smaltite 
nel rispetto dell’ambiente. Si invita a contattare gli addetti alla 
gestione dei rifiuti di zona per informazioni su come effettuare 
la raccolta, il riciclaggio e lo smaltimento di batterie usate in 
maniera consapevole. 

AVVERTENZA: 
pericolo di esplosione se la batteria viene sostituita in modo 
erroneo. Per ridurre il rischio di incendi, esplosioni o perdite 
di liquidi/gas infiammabili, non smontarla, frantumarla, forarla, 
mettere in corto circuito i contatti elettrici esterni, esporla a 
temperature superiori ai 60°C (140°F), al sole o a fonti simili, 
esporla a una pressione dell’aria estremamente bassa o 
gettarla nel fuoco o in acqua. Sostituire solo con batterie 
apposite. La raccolta differenziata per tutte le batterie e gli 
accumulatori sarà indicata dal simbolo del cestino con le ruote 
e la croce sovraimposta mostrato qui sotto: 

Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere 
smaltito fra i rifiuti domestici e dovrebbe essere portato 
a un apposito centro di raccolta per essere riciclato. Uno 
smaltimento e un riciclaggio corretti aiutano a tutelare le 
risorse naturali, la salute umana e l’ambiente. 

Per maggiori informazioni sullo smaltimento e il riciclaggio 
di questo prodotto, contattare il comune locale, il servizio di 
smaltimento o il negozio in cui è stato acquistato il prodotto. 

Questo prodotto è conforme alla Direttiva 
RoHS. 

Il prodotto è conforme alla Direttiva 2011/65/
UE e ai suoi emendamenti sulla restrizione 
dell’uso di alcune sostanze pericolose nelle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Istruzioni per gli utenti sulla 
rimozione, il riciclaggio e lo 
smaltimento di batterie usate 
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ALLA SCOPERTA DELL'ASPIRAPOLVERE

A.	 Pulsante di accensione/spegnimento 
B.	 Pulsante modalità Eco/Turbo
C.	 Corpo dell'aspirapolvere 
D.	 Filtri pre-motore 
E.	 Spie-indicatori della batteria 
F.	 Batteria 
G.	 Pulsante di rilascio della batteria
H.	 Filtro in metallo
I.	 Contenitore della polvere 
J.	 Pulsante di rilascio del coperchio
K.	 Pulsante di rilascio del contenitore della polvere
L.	 Pulsante di rilascio del corpo dell'aspirapolvere
M.	 Caricatore
N.	 Accessorio per le fessure 2-in-1

O.	 Accessorio per gli animali 2-in-1
P.	 Tubo corto
Q.	 Tubo lungo
R.	 Pulsante di rilascio della testa dell'aspirapolvere
S.	 Testa dell'aspirapolvere
T.	 Spie LED
U.	 Spazzola a rullo
V.	 Pulsante di rilascio della spazzola a rullo 
W.	 Impugnatura dell'aspirapolvere
X.	 Porta di ricarica (sulla batteria) 
Y.	 Filtro post-motore
Z.	 Viti    
AA.	Elementi di ancoraggio a parete 
BB.	 Supporto a parete

Nota: Vedi la copertina interna. [Figura 1]

COMANDI

Pulsante di accensione/spegnimento
•	 Accende/spegne l'aspirapolvere. 

Pulsante modalità Eco/Turbo
•	 Passa, in modalità ciclica fra la Eco Mode 

(Modalità Eco) e la Turbo Mode (Modalità Turbo). 
•	 L'aspirapolvere passerà in modalità predefinita 

alla Eco Mode (Modalità Eco). Premere una volta 
per la Turbo Mode (Modalità Turbo). Premere di 
nuovo per tornare alla Eco Mode (Modalità Eco). 

•	 La Eco Mode (Modalità Eco) è adatta per le 
pulizie quotidiane. 

•	 La Turbo Mode (Modalità Turbo) è adatta per le 
pulizie profonde. 

Spie-indicatori della batteria 
•	 Indica il livello della batteria quando si utilizza 

l'aspirapolvere.

Grafico della spia-indicatore della 
batteria (durante l'uso) 

Livello di batteria Indicatori della batteria

70–100%

35–70%

10–35%

0–10%

USO DELL'ASPIRAPOLVERE

1.	 Costruire l'aspirapolvere-scopa elettrica 
allineando i punti sul tubo lungo e sul tubo 
corto, quindi spingerli insieme finché non si 
bloccano in posizione. [Figura 2] 

2.	 Collegare la testa dell'aspirapolvere o una 
bocchetta alla parte inferiore del tubo, quindi 
collegare il corpo dell'aspirapolvere alla parte 
superiore del tubo. [Figura 3]

Nota: Si sente un clic quando le parti sono 
unite correttamente.  

Nota: Caricare completamente la batteria 
prima del primo utilizzo. 

3.	 Caricare l'aspirapolvere (cfr. pagina 6). 

4.	 Premere il pulsante On/Off per accendere 
l'aspirapolvere. L'aspirapolvere passerà in 
modalità predefinita alla Eco Mode (Modalità Eco). 

5.	 Premere il pulsante Eco/Turbo Mode (Modalità 
Eco/Turbo) per regolare la potenza di 
aspirazione tra la Eco Mode (Modalità Eco) e la 
Turbo Mode (Modalità Turbo). 

6.	 Premere il pulsante On/Off per spegnere 
l'aspirapolvere.
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Accessori bocchetta 

L’aspirapolvere è dotato di accessori bocchetta 
per aiutarvi ad affrontare i lavori di pulizia su base 
quotidiana o settimanale.

Accessorio per le fessure 2-in-1 
•	 Premere il pulsante per far scorrere le 

setole verso l'alto e verso il basso e 
passare dall'accessorio per le fessure alla 
spazzola per spolverare. [Figura 4] 

•	 Usare l'accessorio per le fessure per pulire 
i punti più difficili da raggiungere, come le 
fessure dei mobili e gli angoli di una stanza 
o di un'auto. 

•	 Usare la spazzola per spolverare per pulire 
la polvere e le superfici dure, come ad 
esempio i camini o i battiscopa.

Accessorio per gli animali 2-in-1 
•	 Usare la testa della spazzola per togliere i 

peli dai rivestimenti morbidi o dagli animali 
domestici. 

•	 Rimuovere la testa della spazzola per 
usare l'attrezzo per la rimozione dei peli, 
che ammorbidisce i peli su tessuti e 
tappeti. [Figura 5]

Nota: È anche possibile collegare il corpo 
dell'aspirapolvere direttamente alla testa 
dell'aspirapolvere stesso. [Figura 8] 

Per usare un accessorio bocchetta:  
1.	 Tenere premuto il pulsante di rilascio 

del corpo dell'aspirapolvere ed estrarre 
delicatamente il corpo dell'aspirapolvere 
dal tubo. 

2.	 Far scorrere l'accessorio bocchetta sul 
corpo dell'aspirapolvere. [Figura 6] 

3.	 In alternativa, lasciare il tubo attaccato 
al corpo dell'aspirapolvere e premere 
il pulsante di rilascio della testa 
dell'aspirapolvere per rimuovere la 
testa dell'aspirapolvere. Quindi, fissare 
l'accessorio bocchetta all'estremità del 
tubo. [Figura 7] 

CURA E MANUTENZIONE

Installazione della batteria

Il vostro aspirapolvere si serve di una batteria 
agli ioni di litio da 2.200 mAh. Per caricare 
l'aspirapolvere, servirsi del caricatore fornito in 
dotazione. 

Ricarica dell'aspirapolvere

Nota: 
•	 Per preservare la durata della batteria, 

conservare l'aspirapolvere in un luogo 
fresco e asciutto. 

•	 Conservare la batteria in uno stato di semi-
carica (almeno 2 spie-indicatori della batteria) 
e continuare così caricandola ogni 3 mesi.

Nota: 
•	 Il supporto a muro deve essere 

sufficientemente alto sulla parete per 
consentire all'aspirapolvere di stare in piedi. 

•	 Accertarsi che la parete sia libera da tubi 
del gas, tubi dell'acqua, cavi elettrici e fili. 

1.	 Spegnere l'aspirapolvere. Premere il pulsante di 
rilascio della batteria e rimuovere la batteria. 

2.	 Per reinstallarla, far scorrere la batteria nella 
fessura del corpo dell'aspirapolvere. [Figura 9] 
Quando la batteria è installata correttamente, si 
sente un clic. 

Nota: Assicurarsi che l'aspirapolvere sia spento 
prima di caricarlo. 

1.	 Installare il supporto a parete avvitandolo alla 
parete vicino a una presa di corrente. [Figura 10]

2.	 Sospendere l'aspirapolvere al supporto a 
parete. [Figura 11] 

3.	 Inserire il caricatore sulla porta di ricarica sulla 
batteria. [Figura 11] 

4.	 Collegare il caricatore alla presa di corrente. 
Le spie della batteria lampeggiano durante la 
carica. [Figura 11] 

5.	 Quando l'aspirapolvere è completamente carico, 
le 3 spie-indicatori della batteria diventeranno 
fisse per 5 minuti e poi si spegneranno. 
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In alternativa, la batteria può essere caricata 
separatamente dal corpo dell'aspirapolvere.
1.	 Premere il pulsante di rilascio della batteria per 

rimuoverla. 
2.	 Inserire il caricatore sulla porta di ricarica sulla 

batteria. [Figura 12] 
3.	 Collegare il caricabatterie a una presa di 

corrente. Le spie luminose della batteria 
lampeggiano durante la carica. 

4.	 Quando l'aspirapolvere è completamente carico, 
le 3 spie-indicatori della batteria diventeranno 
fisse per 5 minuti e poi si spegneranno.

Avvertenza:

•	 Ricaricare la batteria solo con il caricatore 
indicato da Levoit. 

•	 Se non si utilizza la batteria per un periodo 
prolungato, conservarla in un luogo fresco e 
asciutto. 

•	 Conservare la batteria in uno stato di semi-
carica (almeno 2 spie-indicatori della batteria)  
e continuare così caricandola ogni 3 mesi. 

•	 Per ulteriori informazioni, contattare l'Assistenza 
Clienti (cfr. pagina 12). 

Grafico delle spie-indicatori della 
batteria (durante la carica) 

Livello di batteria Indicatori della batteria

0–35%

35–70%

70–100%  
100%

Quando la polvere nel contenitore della polvere 
raggiunge l'indicatore MAX, svuotare il contenitore 
della polvere.

Svuotamento del contenitore 
della polvere

Avvertenza: Non riempire eccessivamente 
il contenitore della polvere. Se il contenitore 
della polvere è troppo pieno, ciò potrebbe 
influire sulle prestazioni dell'aspirapolvere.

Nota: Eseguire l'operazione tenendo il 
contenitore della polvere dentro a un cestino 
può evitare eventuali fuoriuscite di polvere.

1.	 Spegnere l'aspirapolvere. Rimuovere il 
contenitore della polvere premendo il 
pulsante di rilascio del contenitore della 
polvere. 

2.	 Tenere il contenitore della polvere sopra 
un bidone della spazzatura e premere il 
pulsante di rilascio del coperchio. [Figura 
13] Si prega di prestare attenzione in 
quanto il coperchio si aprirà quando si 
preme il pulsante di rilascio. 

3.	 Svuotare i residui e la sporcizia, quindi 
chiudere il coperchio

In alternativa sarà possibile rimuovere il corpo 
dell'aspirapolvere per svuotare il contenitore 
della polvere.

1.	 Togliere il corpo dell'aspirapolvere 
premendo il pulsante di rilascio del corpo 
del corpo dell'aspirapolvere. 

2.	 Tenere il contenitore della polvere sopra 
un bidone della spazzatura e premere il 
pulsante di rilascio del coperchio. [Figura 13]

CURA E MANUTENZIONE (CONTINUAZIONE)
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PULIZ IA

Pulizia del corpo dell'aspirapolvere

Pulizia del contenitore della 
polvere e del filtro in metallo 

1.	 Spegnere l'aspirapolvere. 
2.	 Pulire l'esterno dell'aspirapolvere con un panno 

umido. 
3.	 Lasciare che l'aspirapolvere si asciughi 

completamente prima di usarlo. 

1.	 Accertarsi che l'aspirapolvere sia spento e che il 
contenitore della polvere sia completamente vuoto 
prima di procedere alla pulizia. (cfr. Svuotamento 
del contenitore della polvere, a pagina 7). 

2.	 Premere il pulsante di rilascio del contenitore 
della polvere e tirare il contenitore della polvere 
per toglierlo. [Figura 14] Svuotare la polvere e 
i residui rimasti e togliere i capelli aggrovigliati 
intorno al filtro in metallo.

3.	 Togliere i filtri pre-motore dalla parte superiore 
del contenitore della polvere. Mettere da parte 
o lavare i filtri pre-motore (cfr. Pulizia dei filtri 
Pre-motore e Post-motore, a pagina 8). 

4.	 Ruotare il filtro in metallo in senso anti-orario 
per toglierlo. [Figura 15] 

5.	 Sciacquare il contenitore della polvere e il 
filtro in metallo con acqua e lasciarli asciugare. 
Accertarsi che le parti siano completamente 
asciutte prima dell'uso. 

6.	 Rimontare il filtro metallico e sostituire i filtri 
pre-motore. Fissare il contenitore della polvere 
al corpo dell'aspirapolvere.

Avvertenza: Non lasciare che l'acqua 
penetri nelle parti interne o nel motore 
dell'aspirapolvere.

Avvertenza: Non lasciare che l'acqua 
penetri nelle parti interne o nel motore 
dell'aspirapolvere. 

Per mantenere delle ottime prestazioni dei filtri, è 
necessario lavarli e sostituirli in modo regolare. 

•	 Se si nota una diminuzione della potenza di 
aspirazione o il filtro è visibilmente sporco, 
pulirlo immediatamente. 

•	 I filtri pre-motore (filtro in schiuma e filtro in 
feltro) vanno lavati almeno una volta al mese 
e sostituiti ogni 3 mesi. 

Pulizia dei filtri Pre-motore e 
Post-motore 

Filtri sostitutivi:
•	 Per mantenere delle ottime prestazioni 

dell'aspirapolvere, servirsi unicamente di 
filtri ufficiali Levoit. Per ulteriori informazioni, 
contattare l'Assistenza Clienti (cfr. pagina 12). 

Per mantenere delle ottime prestazioni dei filtri, è 
necessario lavarli e sostituirli in modo regolare.

1.	 Premere il pulsante di rilascio del 
contenitore della polvere per rimuovere il 
contenitore. [Figura 14] 

2.	 Togliere i due filtri pre-motore (filtro in 
schiuma e filtro in feltro). [Figura 16] 

3.	 Pulire i filtri pre-motore con acqua. Lasciare 
asciugare completamente i filtri al sole o 
in un luogo asciutto e ventilato prima di 
reinstallarli. 

4.	 Sostituire il filtro in schiuma, quindi il filtro 
in feltro.

Filtri pre-motore

Nota: Accertarsi che il filtro in feltro abbia il lato 
dell’impugnatura a nastro rivolto verso l’esterno 
quando si inserisce il filtro stesso.

•	 Il filtro post-motore va lavato almeno una 
volta all'anno.

•	 Non mettere i filtri in lavastoviglie, in 
lavatrice, in asciugatrice, in forno o in 
microonde o nelle immediate vicinanze di 
una fiamma libera. 

•	 Non usare mai l'aspirapolvere senza 
il contenitore della polvere o i filtri 
debitamente installati. 

•	 L'uso frequente può richiedere una pulizia 
più frequente dei filtri. La pulizia regolare 
dei filtri aiuta a mantenere le prestazioni di 
pulizia dell'aspirapolvere. 

•	 Potrebbe essere necessario sostituire i filtri 
più frequentemente a seconda dell'uso e 
dell'ambiente in cui si opera. 

•	 Se l'umidità dell'ambiente circostante è 
elevata, lasciare asciugare i filtri all'aria per 
un periodo di tempo più lungo prima di 
reinserirli nell'aspirapolvere. 

5.	 Riposizionare il contenitore della polvere 
sul corpo dell'aspirapolvere. 
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PULIZIA (CONTINUAZIONE)

1.	 Premere il pulsante di rilascio del 
contenitore della polvere per rimuovere il 
contenitore. [Figura 14] 

2.	 Estrarre il filtro post-motore (carta ad alta 
efficienza) dal corpo dell'aspirapolvere. 
[Figura 17] 

3.	 Ove necessario, far passare il filtro 
post-motore sotto l’acqua corrente per 
lavarlo. [Figura 18] Lasciare asciugare 
completamente il filtro all’aria al sole o 
in un luogo asciutto e ventilato prima di 
reinstallarlo.

4.	 Spingere il filtro post-motore nel corpo 
dell'aspirapolvere fino a che non si sente 
uno scatto, quindi re-installare il contenitore 
della polvere. 

Controllare a intervalli periodici la spazzola a rullo 
per verificare la presenza di peli o altri residui. Se la 
spazzola a rullo è bloccata o inceppata, si spegne 
automaticamente.  

1.	 Spegnere l'aspirapolvere. Staccare 
la testa dell'aspirapolvere dal tubo 
premendo il pulsante di rilascio della testa 
dell'aspirapolvere. 

2.	 Premere il pulsante di rilascio della 
spazzola a rullo, far scorrere il pannello 
laterale verso l'alto per aprirlo, quindi 
estrarre la spazzola a rullo. [Figura 19] 

3.	 Se la spazzola a rullo è inceppata, utilizzare 
con attenzione un paio di forbici o un 
coltello affilato per rimuovere i capelli o i 
detriti aggrovigliati intorno alla spazzola 
a rullo. 

4.	 Inserire nuovamente la spazzola a rullo 
nella testa dell'aspirapolvere. Far scorrere 
il pannello laterale verso il basso per 
bloccarlo in posizione. 

Filtro post-motore 

Pulizia della spazzola a rullo 

Quando l'aspirapolvere non è in uso, riporlo sul 
supporto a parete: 

1.	 Avvitare il supporto a parete sulla parete, 
vicino a una presa di corrente (cfr. Ricarica 
dell'aspirapolvere, a pagina 6). 

2.	 Sospendere l'aspirapolvere al supporto a 
parete.

CONSERVAZIONE

Nota: 

•	 Riporre sempre l’aspirapolvere sul 
supporto a parete.  

•	 Se viene riposto per lunghi periodi di 
tempo, caricare a intervalli periodici la 
batteria per preservarne la durata. 

Smaltimento della batteria
•	 La batteria contiene materiali dannosi 

per l'ambiente e deve essere tolta 
dall'aspirapolvere prima di essere smaltita. 

•	 Quando si rimuove la batteria, l'aspirapolvere 
deve essere spento. 

•	 Le batterie smaltite vanno gestite in modo 
corretto. Non mettere le batterie in contesti di 
fuoco, acqua o terra. 

•	 Se una perdita di batteria tocca la pelle o gli 
indumenti, sciacquare immediatamente con 
acqua per evitare lesioni alla pelle e rivolgersi 
a un medico. 
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Problema Possibile soluzione

L'aspirapolvere non 
si accende.

La batteria non è installata correttamente (cfr. Installazione della batteria,  
a pagina 6). 
Ricaricare l'aspirapolvere (cfr. Ricarica dell'aspirapolvere, a pagina 6). 
Il motore dell'aspirapolvere si è surriscaldato. Svuotare il contenitore della 
polvere e verificare la presenza di eventuali ostruzioni all'interno della testa 
dell'aspirapolvere e del tubo. Rimuovere eventuali ostruzioni e pulire i filtri 
(cfr. Pulizia, a pagina 8). Lasciare raffreddare l'aspirapolvere per 1 ora prima di 
riaccenderlo. 

L'aspirapolvere non 
si carica.

Il caricabatterie non è collegato correttamente o si sta utilizzando un 
caricabatterie sbagliato. Utilizzare solo il caricabatterie Levoit fornito in 
dotazione (cfr. Ricarica dell'aspirapolvere, a pagina 6). 

La spazzola a rullo  
non ruota (le luci LED 
lampeggiano). 

Pulire la spazzola a rullo e rimuovere eventuali detriti che la bloccano  
(cfr. Pulizia della spazzola a rullo, a pagina 9). 

L'aspirapolvere 
emette un rumore 
anomalo.

Pulire la spazzola a rullo e rimuovere eventuali detriti che la bloccano  
(cfr. Pulizia della spazzola a rullo, a pagina 9). 
Controllare la presenza di eventuali ostruzioni all'interno del corpo, della testa e 
del tubo dell'aspirapolvere. Togliere gli eventuali blocchi (cfr. Pulizia,  
a pagina 8). 

L'aspirapolvere ha 
una bassa potenza di 
aspirazione.

La batteria potrebbe essere scarica. Ricaricare la batteria fino alla carica 
completa (cfr. Ricarica dell'aspirapolvere, a pagina 6). 
Pulire la spazzola a rullo e rimuovere eventuali detriti che la bloccano  
(cfr. Pulizia della spazzola a rullo, a pagina 9). 
Il contenitore della polvere e i filtri potrebbero essere pieni. Svuotare il 
contenitore della polvere e pulire i filtri (cfr. Pulizia, a pagina 8). 
Controllare la presenza di eventuali ostruzioni all'interno del corpo, della  
testa e del tubo dell'aspirapolvere. Togliere gli eventuali blocchi (cfr. Pulizia,  
a pagina 8). 

Le spie LED e le spie- 
indicatori della batte-
ria lampeggiano. 

Il contenitore della polvere e i filtri potrebbero essere pieni. Svuotare il 
contenitore della polvere e pulire i filtri (cfr. Pulizia, a pagina 8). 
Controllare la presenza di eventuali ostruzioni all'interno del corpo, della  
testa e del tubo dell'aspirapolvere. Togliere gli eventuali blocchi (cfr. Pulizia,  
a pagina 8). 

Le spie-indicatori del-
la batteria lampeg-
giano di rosso. 

La batteria potrebbe essere surriscaldata. Rimuovere la batteria e metterla 
in un ambiente a temperatura ambiente per farla raffreddare. Se continua a 
lampeggiare in rosso, contattare l'Assistenza clienti (cfr. pagina 12). 

L'aspirapolvere 
emette un odore 
sgradevole o insolito. 

L'umidità relativa dell'ambiente potrebbe essere elevata o l'aspirapolvere 
potrebbe aver assorbito acqua e causato la formazione di muffa nel filtro. 
Sostituire i filtri (contattare l'Assistenza clienti, a pagina 12). 
I filtri potrebbero essere sporchi. Pulire i filtri (cfr. Pulizia, pagina 8). 
Il contenitore della polvere potrebbe essere sporco. Svuotare e pulire il 
contenitore della polvere (cfr. Pulizia, pagina 8). 

GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI  PROBLEMI

Se il problema non è presente nell'elenco, contattare l'Assistenza Clienti (cfr. pagina 12).
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Nome del prodotto Aspirapolvere-Scopa elettrica 
Levoit LVAC-200 senza fili 

Modello LSV-V201-WEU

A titolo di riferimento, si consiglia vivamente di 
registrare il numero d'ordine e la data di acquisto.

Numero d'ordine

Data di acquisto

INFORMAZIONI  SULLA GARANZIA

Garanzia limitata del prodotto Levoit 

Garanzia limitata di due (2) anni* sul prodotto per i 
consumatori  

Arovast Corporation (“Arovast”) garantisce che il prodotto 
è privo di difetti nei materiali e nella lavorazione per un 
periodo di 2 anni dalla data di acquisto originale (“Periodo 
di garanzia limitata”), a condizione che il prodotto sia stato 
utilizzato in conformità alle istruzioni per l’uso e la cura (ad 
esempio nell’ambiente previsto e in circostanze normali). 
*La presente garanzia non limita i diritti dell’utente 
eventualmente previsti o concessi dalle leggi nazionali o 
regionali sulla tutela dei consumatori vigenti nella regione 
di appartenenza; in tal caso, il Periodo di Garanzia 
Limitata viene esteso in base ai requisiti applicabili.  

I vantaggi della garanzia limitata  

Durante il periodo di garanzia limitata e in base a questa 
politica di garanzia limitata, Arovast, a sua sola ed esclusiva 
discrezione, (i) rimborserà il prezzo di acquisto se l’acquisto 
è stato effettuato direttamente dal negozio on-line Levoit, 
(ii) riparerà eventuali difetti di materiale o di fabbricazione, 
(iii) sostituirà il prodotto con un altro di valore uguale o 
superiore, o (iv) fornirà un credito al negozio per un importo 
pari al prezzo di acquisto. 

Chi è coperto?   

Questa garanzia limitata si estende solo all’acquirente 
originale del prodotto e non è trasferibile a nessun 
successivo proprietario del prodotto, indipendentemente 
dal fatto che il prodotto sia passato di proprietà durante 
il periodo specificato della garanzia limitata. L’acquirente 
originale deve fornire la verifica del difetto o del 
malfunzionamento e la prova della data di acquisto per 
richiedere i benefici della garanzia limitata.  

Attenzione ai rivenditori o ai venditori non autorizzati  

Questa garanzia limitata non si estende ai prodotti acquistati 
da rivenditori o venditori non autorizzati. La garanzia limitata 
di Arovast si estende solo ai prodotti acquistati da rivenditori 
o venditori autorizzati che sono soggetti ai controlli di qualità 
di Arovast e hanno accettato di seguire i suoi controlli 
di qualità. I prodotti acquistati da un sito web o da un 
rivenditore non autorizzato possono essere contraffatti, usati, 
difettosi o non progettati per l’uso nel vostro paese. Potete 
proteggere voi stessi e i vostri prodotti assicurandovi di 
acquistare solo da Arovast o dai suoi rivenditori autorizzati.   

Se avete domande su un venditore specifico, o se pensate 
di aver acquistato il vostro prodotto da un venditore non 
autorizzato, contattate il nostro Team di Assistenza.

Cosa non è coperto? 

•	 Normale usura, comprese le normali parti soggette 
a usura, come il contenitore della polvere, il filtro, la 
spazzola a rullo, la batteria e il cavo di alimentazione, 
o danni al tappeto o al pavimento dovuti a un uso 
improprio. 

•	 Se la prova d’acquisto è stata alterata in qualsiasi 
modo o resa illeggibile.

•	 Se il numero di modello, il numero di serie o il codice 
della data di produzione sul prodotto sono stati 
alterati, rimossi o resi illeggibili.

•	 Se il prodotto è stato modificato rispetto alla sua 
condizione originale.

•	 Se il prodotto non è stato utilizzato in conformità alle 
indicazioni e alle istruzioni contenute nel manuale 
d’uso.

•	 Danni causati dal collegamento di periferiche, 
apparecchiature aggiuntive o accessori diversi da 
quelli raccomandati nel manuale d’uso.

•	 Danni o difetti causati da incidenti, abuso, uso 
improprio o manutenzione inadeguata.

•	 Danni o difetti causati da interventi di assistenza o 
riparazione del prodotto eseguiti da un fornitore 
di servizi non autorizzato o da persone diverse da 
Arovast.

•	 Danni o difetti verificatisi durante l’uso commerciale, 
l’uso a noleggio o qualsiasi uso per il quale il prodotto 
non è previsto.

•	 Se l’unità è stata danneggiata, compresi, ma non solo, 
i danni causati da animali, fulmini, tensioni anomale, 
incendi, calamità naturali, trasporto, lavastoviglie 
o acqua (a meno che il manuale dell’utente non 
indichi espressamente che il prodotto è lavabile in 
lavastoviglie).

•	 Danni accidentali e consequenziali.
•	 Danni o difetti che superano il costo del prodotto. 

Richiedere il servizio di garanzia limitata in 5 semplici 
passi: 

1.	 Accertarsi che il prodotto rientri nel periodo di 
garanzia limitata specificato.

2.	 Accertarsi di essere in possesso di una copia della 
fattura e dell’ID dell’ordine o di una prova di acquisto.

3.	 Accertarsi di avere il prodotto. NON smaltire il 
prodotto prima di averci contattato.

4.	 Contattare il nostro Team di Assistenza Clienti.
5.	 Una volta che il nostro Team di Assistenza Clienti avrà 

approvato la richiesta, si prega di restituire il prodotto 
con una copia della fattura e dell’ID dell’ordine. 

Rimedio unico ed esclusivo    

LA PRESENTE GARANZIA LIMITATA COSTITUISCE 
L’ESCLUSIVA RESPONSABILITÀ DI AROVAST 
CORPORATION, OLTRE CHE L’UNICO ED ESCLUSIVO 
RIMEDIO DELL’UTENTE, PER QUALSIASI VIOLAZIONE DI 
QUALSIASI GARANZIA O ALTRA NON CONFORMITÀ DEL 
PRODOTTO COPERTA DALLA PRESENTE DICHIARAZIONE 
DI GARANZIA LIMITATA DEL PRODOTTO. LA PRESENTE 
GARANZIA LIMITATA È ESCLUSIVA E SOSTITUISCE 
OGNI ALTRA GARANZIA. NESSUN DIPENDENTE DI 
AROVAST CORPORATION O DI QUALSIASI ALTRA PARTE 
È AUTORIZZATO A RILASCIARE ALCUNA GARANZIA IN 
AGGIUNTA ALLA GARANZIA LIMITATA CONTENUTA NELLA 
PRESENTE DICHIARAZIONE DI GARANZIA LIMITATA DEL 
PRODOTTO.  
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ASSISTENZA CLIENTI
Per eventuali domande o dubbi in merito al 
vostro nuovo prodotto, vi invitiamo a contattare 
il nostro team di assistenza clienti: sapranno 
sicuramente fornirvi assistenza in merito.

Arovast Corporation
1202 N. Miller St., Suite A
Anaheim, CA 92806
Stati Uniti d'America

E-mail: 
support.uk@levoit.com
support.de@levoit.com
support.es@levoit.com
support.fr@levoit.com
support.it@levoit.com
support.eu@levoit.com

*Prima di contattare l'Assistenza clienti, 
accertarsi di avere a portata di mano la fattura 
e il numero d'ordine.

Esonero di garanzie limitate    

NELLA MASSIMA MISURA PREVISTA DALLA LEGGE 
APPLICABILE, AD ECCEZIONE DI QUANTO GARANTITO 
NELLA PRESENTE POLITICA DI GARANZIA LIMITATA 
DEL PRODOTTO, AROVAST CORPORATION FORNISCE I 
PRODOTTI ACQUISTATI DA AROVAST CORPORATION “COSÌ 
COME SONO” E AROVAST CORPORATION DECLINA OGNI 
GARANZIA DI QUALSIASI TIPO, ESPRESSA O IMPLICITA, 
DI LEGGE O DI ALTRO TIPO, COMPRESE, MA NON SOLO, 
LE GARANZIE DI COMMERCIABILITÀ, NON VIOLAZIONE E 
IDONEITÀ A SCOPI PARTICOLARI.
  
Limitazioni di responsabilità    

NELLA MISURA MASSIMA PREVISTA DALLA LEGGE 
APPLICABILE, IN NESSUN CASO AROVAST CORPORATION, 
LE SUE AFFILIATE, O I LORO LICENZIATARI, FORNITORI DI 
SERVIZI, DIPENDENTI, AGENTI, FUNZIONARI O DIRETTORI 
SARANNO RESPONSABILI DI:  
   
(a) DANNI DI QUALSIASI TIPO DERIVANTI DA O IN 
CONNESSIONE CON PRODOTTI ACQUISTATI DA AROVAST 
CORPORATION IN ECCESSO AL PREZZO DI ACQUISTO 
PAGATO DALL’ACQUIRENTE PER TALI PRODOTTI, O  
   
(b) DANNI INDIRETTI, SPECIALI, INCIDENTALI, 
CONSEQUENZIALI O PUNITIVI, ANCHE SE AROVAST 
CORPORATION O UNO DEI SUOI FORNITORI SONO STATI 
INFORMATI DELLA POSSIBILITÀ O DELLA PROBABILITÀ DI 
TALI DANNI.  
   
E INDIPENDENTEMENTE DAL FATTO CHE SIANO CAUSATI 
DA ILLECITO (INCLUSA LA NEGLIGENZA), VIOLAZIONE DEL 
CONTRATTO O ALTRO. LA NOSTRA RESPONSABILITÀ NON 
SUPERERÀ IN NESSUN CASO L’IMPORTO EFFETTIVAMENTE 
PAGATO DALL’UTENTE PER IL PRODOTTO DIFETTOSO, 
INOLTRE NON SAREMO IN NESSUN CASO RESPONSABILI 
DI DANNI O PERDITE CONSEQUENZIALI, INCIDENTALI, 
SPECIALI O PUNITIVI, DIRETTI O INDIRETTI.  
   
FATTO SALVO QUANTO PREVISTO DALLA PRESENTE 
DICHIARAZIONE DI GARANZIA LIMITATA DEL PRODOTTO, 
AROVAST CORPORATION NON SARÀ RESPONSABILE 
DEI COSTI ASSOCIATI ALLA SOSTITUZIONE O ALLA 
RIPARAZIONE DEI PRODOTTI ACQUISTATI PRESSO DI 
ESSA, COMPRESI, A TITOLO ESEMPLIFICATIVO, I COSTI 
DI MANODOPERA, INSTALLAZIONE O DI ALTRO TIPO 
SOSTENUTI DALL’UTENTE E, IN PARTICOLARE, I COSTI 
RELATIVI ALLA RIMOZIONE O ALLA SOSTITUZIONE DI 
QUALSIASI PRODOTTO.  

Altri diritti che l’utente potrebbe avere  

ALCUNE GIURISDIZIONI NON CONSENTONO: (1) 
L’ESCLUSIONE DI GARANZIE IMPLICITE; (2) LA LIMITAZIONE 
DELLA DURATA DELLE GARANZIE IMPLICITE; E/O (3) 
L’ESCLUSIONE O LA LIMITAZIONE DI DANNI INCIDENTALI 
O CONSEQUENZIALI; PERTANTO LE ESCLUSIONI DI 
RESPONSABILITÀ CONTENUTE IN QUESTA POLITICA 
POTREBBERO NON ESSERE APPLICABILI ALL’UTENTE. IN 
QUESTE GIURISDIZIONI L’UTENTE HA SOLO LE GARANZIE 
IMPLICITE CHE SONO ESPRESSAMENTE RICHIESTE IN 
CONFORMITÀ ALLA LEGGE APPLICABILE. LE LIMITAZIONI 
DI GARANZIE, RESPONSABILITÀ E RIMEDI SI APPLICANO 
NELLA MISURA MASSIMA CONSENTITA DALLA LEGGE.  

SEBBENE LA PRESENTE GARANZIA LIMITATA CONFERISCA 
DIRITTI LEGALI SPECIFICI, L’UTENTE POTREBBE AVERE 
ALTRI DIRITTI NELLA PROPRIA GIURISDIZIONE. LA 
PRESENTE DICHIARAZIONE DI GARANZIA LIMITATA È 
SOGGETTA ALLE LEGGI APPLICABILI ALL’UTENTE E AL 
PRODOTTO. SI PREGA DI ESAMINARE LE LEGGI DELLA 
PROPRIA GIURISDIZIONE PER COMPRENDERE APPIENO I 
PROPRI DIRITTI.

Modifiche alla presente politica

Potremmo modificare i termini e la disponibilità di questa 
garanzia limitata a nostra discrezione, ma qualsiasi modifica 
non sarà retroattiva. 

La presente garanzia viene rilasciata da:  
AROVAST CORPORATION  
1202 N. Miller St., Suite A
Anaheim, CA 92806
Stati Uniti d’America
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Tout le papier peut être 
trié et recyclé, y compris 
le manuel d'utilisation, 
la carte de garantie.
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